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Le Moniteur belge du 10 avril 2015 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 92 et 93.

Het Belgisch Staatsblad van 10 april 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 92 en 93.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit tot organisatie van het
administratief en financieel beheer van de Staatsdienst met afzonderlijk
beheer Centrale Dienst voor Duitse Vertalingen, bl. 21644.

Federale Overheidsdienst Financiën

3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 juli 2013 betreffende de werking van het centraal
aanspreekpunt bedoeld in het artikel 322, § 3, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, bl. 21649.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2015, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen van
de bijdragen verschuldigd door de werkgevers aan het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers om een deel van het bedrag van de
werkloosheidsuitkeringen, uitbetaald door de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, te dekken voor de werknemers van wie de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst geschorst is in toepassing van
de artikelen 49, 50, 51 en 77/4 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, bl. 21663.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

26 FEVRIER 2015. — Arrêté royal organisant la gestion administra-
tive et financière du Service de l’Etat à gestion séparée Service central
de Traduction allemande, p. 21644.

Service public fédéral Finances

3 AVRIL 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du point de contact central
visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992,
p. 21649.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 AVRIL 2015. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2015, le montant,
les modalités et les délais de paiement des cotisations dues par les
employeurs au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas
de fermeture d’entreprises pour couvrir une partie du montant des
allocations de chômage payées par l’Office national de l’Emploi pour les
travailleurs dont l’exécution du contrat de travail est suspendue, en
application des articles 49, 50, 51 et 77/4 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, p. 21663.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2015, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen van
de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de onder-
neming bedoeld wordt in artikel 2, 3°, b), van de wet van 26 juni 2002
betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers, bl. 21664.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2015, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen van
de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de onder-
nemingen bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het
Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers, bl. 21664.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

24 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 21668.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

1 APRIL 2015. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van
het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, bl. 21668.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot aanpassing aan de welvaart
van bepaalde pensioenen in de regeling voor werknemers,
bl. 21673.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid van
speelgoed, bl. 21675.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid

27 MAART 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn die
deelnemen aan het “Clusterplan voor kleine O.C.M.W.’s” voor het
jaar 2015, bl. 21677.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid

27 MAART 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de OCMW’s van sommige steden en gemeenten voor
specifieke initiatieven gericht op sociale activering voor het jaar 2015,
bl. 21681.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van 14 september 2007 betreffende de
opleiding, de kwalificatie en de aansprakelijkheid van de personeels-
leden die belast zijn met de begeleiding van de scheepvaart op de
maritieme toegangswegen buiten het havengebied en het personeel van
het MRCC, bl. 21684.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 AVRIL 2015. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2015, le montant,
les modalités et les délais de paiement des cotisations dues au Fonds
d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entre-
prises pour les employeurs dont les entreprises sont visées à l’article 2,
3°, b), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises,
p. 21664.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 AVRIL 2015. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2015, le montant,
les modalités et les délais de paiement des cotisations dues au Fonds
d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entre-
prises pour les employeurs dont les entreprises sont visées à l’article 2,
3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises,
p. 21664.

Service public fédéral Sécurité sociale

24 MARS 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, p. 21668.

Service public fédéral Sécurité sociale

1er AVRIL 2015. — Arrêté du Comité de gestion fixant le plan du
Personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, p. 21668.

Service public fédéral Sécurité sociale

3 AVRIL 2015. — Arrêté royal portant adaptation au bien-être de
certaines pensions dans le régime des travailleurs salariés, p. 21673.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 MARS 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 jan-
vier 2011 relatif à la sécurité des jouets, p. 21675.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté, Economie sociale et Politique des Grandes Villes

27 MARS 2015. — Arrêté royal portant octroi d’un subside aux
centres publics d’action sociale qui participent au « Plan clusters pour
petits C.P.A.S. » pour l’année 2015, p. 21677.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté, Economie sociale et Politique des Grandes Villes

27 MARS 2015. — Arrêté royal portant octroi d’un subside aux CPAS
de certaines villes et communes pour des initiatives spécifiques
d’activation sociale pour l’année 2015, p. 21681.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 2007 relatif à la
formation, à la qualification et à la responsabilité des membres du
personnel chargés de l’assistance à la navigation sur les voies d’accès
maritimes en dehors des zones portuaires et du personnel du MRCC
(Centre de Coordination et de Sauvetage maritimes), p. 21684.
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Vlaamse overheid

13 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
erkenning van de beroepskwalificatie verwerker afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur, bl. 21685.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. APRIL 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung der Satzungen der SOFIPOLE, S. 21695.

Waalse Overheidsdienst

2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de
statuten van SOFIPOLE, bl. 21695.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Raad-
gevende afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en
benoeming van leden, bl. 21696.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor radio-isotopen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid, bl. 21697.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband, bl. 21697.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiverings-
infrastructuur. — Verklaring van openbaar nut, bl. 21697.

Vlaamse overheid

27 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
indeling bij de gemeentewegen van de gewestweg(en) R11a tussen
kilometerpunt 0,00 en 0,30 op het grondgebied van de stad Antwerpen,
bl. 21698.

Vlaamse overheid

6 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
toekenning van beroepskaarten en de samenstelling van de Raad voor
Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen, bl. 21699.

Vlaamse overheid

6 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
indeling bij de gemeentewegen van de gewestweg N793 Millenstraat -
Toleikstraat tussen kilometerpunt 0.000 en kilometerpunt 0.940 op het
grondgebied van de stad Bree, bl. 21702.

Autorité flamande

13 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
reconnaissance de la qualification professionnelle de « verwerker
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur » (transformateur
de déchets d’équipements électriques et électroniques), p. 21689.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant les
statuts de la SOFIPOLE, p. 21694.

Autres arrêtés

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section consulta-
tive de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination de membres,
p. 21696.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
des radio-isotopes, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination d’un membre, p. 21697.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Nomination à titre définitif, p. 21697.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

27 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
classification dans les routes communales de la ou des routes
régionales R11a entre les points kilométriques 0,00 et 0,30 sur le
territoire de la ville d’Anvers, p. 21699.

Autorité flamande

6 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux cartes
professionnelles et à la composition du Conseil d’Enquête économique
pour Étrangers, p. 21700.

Autorité flamande

6 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classifi-
cation dans les routes communales de la route régionale N793
Millenstraat - Toleikstraat entre les points kilométriques 0.000 et 0.940
sur le territoire de la ville de Bree, p. 21702.
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Vlaamse overheid

6 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
indeling bij de gemeentewegen van de gewestweg N73a Malta tussen
kmp. 0.498 en kmp. 0.756 op het grondgebied van de stad Bree,
bl. 21703.

Vlaamse overheid

27 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
overdracht van personeelsleden binnen de diensten van de Vlaamse
overheid ingevolge de omvorming van de beleidsdomeinen Diensten
voor het Algemeen Regeringsbeleid en Bestuurszaken tot het beleids-
domein Kanselarij en Bestuur, bl. 21704.

Vlaamse overheid

Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uit-
voeringsplannen Gemeente Antwerpen : RUP ‘Buurtpark Groenenborg’,
bl. 21751.

Vlaamse overheid

Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uit-
voeringsplannen Gemeente Geel : RUP ‘Kerkhof Bel’, bl. 21751.

Vlaamse overheid

Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uit-
voeringsplannen Gemeente Rijkevorsel: RUP ‘Events Catering Bevers’,
bl. 21751.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

3 APRIL 2015. — Aanstelling van de leden van de beroepscommissie
die belast is met de afhandeling van beroepen die worden ingediend
door kandidaten die niet geslaagd zijn voor het praktische rijexamen,
bl. 21751.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. APRIL 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Teilnehmer am Tag ″Pêche en fête″, der am
Sonntag, dem 24. Mai 2015 in Habay-la-Neuve und am Sonntag, dem 31. Mai 2015 in Stavelot organisiert wird, von der
Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, befreit werden, S. 21752.

Waalse Overheidsdienst

2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering waarbij op zondag
24 mei 2015 te Habay-la-Neuve en op zondag 31 mei 2015 te Stavelot
een vrijstelling van de visvergunning wordt toegekend aan de deel-
nemers aan de dag ″Pêche en fête″, bl. 21753.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. MÄRZ 2015 — Ministerialerlass, durch den der Fang gewisser Weißfische im See ″Lac des Doyards″ in Vielsalm
während der Schonzeit zeitweilig erlaubt wird, S. 21754.

Waalse Overheidsdienst

20 MAART 2015. — Ministerieel besluit waarbij het vissen van
bepaalde witvissen gedurende de sluitingsperiode tijdelijk toegelaten is
in het meer ″Lac des Doyards″ te Vielsalm, bl. 21754.

Waalse Overheidsdienst

Sociale Actie, bl. 21755.

Autorité flamande

6 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classifi-
cation dans les routes communales de la route régionale N73a Malta
entre les points kilométriques 0.498 et 0.756 sur le territoire de la ville
de Bree, p. 21703.

Autorité flamande

27 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
transfert de membres du personnel au sein des services des Autorités
flamandes en conséquence de la transformation des domaines politi-
ques des Services pour la Politique générale du Gouvernement et de la
Gouvernance publique en le domaine politique Chancellerie et
Gouvernance, p. 21728.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une
dispense de permis de pêche aux participants à la journée ″Pêche en
fête″ les dimanches 24 mai 2015 à Habay-la-Neuve et 31 mai 2015
à Stavelot, p. 21751.

Service public de Wallonie

20 MARS 2015. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la
pêche de certains poissons blancs en période de fermeture dans le Lac
des Doyards à Vielsalm, p. 21753.

Service public de Wallonie

Action sociale, p. 21754.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Ewelina Glowacka, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21755.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Vincent Tshikuta, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21757.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Tomasz Jankowski, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21758.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCS Chris Transport, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21760.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV De Dukdalf Transport », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21761.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la LTD EH Nicholls JNR, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21763.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS Transports Raggi, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21765.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Francis Baele, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21767.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Transports Frustie, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 21768.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Garage du Centre-Transports, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21770.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SPZOO Cargo Silesia″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 21772.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Ewelina Glowacka, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21755.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Vincent Tshikuta, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21757.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Tomasz Jankowski, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21758.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCS Chris Transport, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21760.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV De Dukdalf Transport », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21761.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la LTD EH Nicholls JNR, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21763.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS Transports Raggi, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21765.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Francis Baele, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21767.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Transports Frustie, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 21768.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Garage du Centre-Transports, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21770.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SPZOO Cargo Silesia″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 21772.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″LTD Runner Transport″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 21773.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

26 MAART 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende erkenning van de VZW « TERRE » als vennoot-
schap met sociaal oogmerk die bedrijvig is in de hergebruik- en
recyclingsector, bl. 21775.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Toelating tot de stage, benoeming in vast verband & bevordering
naar een hoger niveau, bl. 21776.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 21777.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 21778.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken toe-
passing internationale akkoorden (m/v) (niveau A1), voor het RIZIV
(ANG15019), bl. 21778.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle. — Kennisgeving. —
Vergunning tot uitbreiding van een inrichting van klasse I in toepassing
van artikelen 6 en 12 van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking,
van de werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de
ioniserende stralingen, bl. 21779.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 21779.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmakingen, bl. 21784.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Adreswijziging OCMW Kinrooi, bl. 21785.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″LTD Runner Transport″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 21773.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

26 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale agréant l’ASBL « TERRE » comme association à
finalité sociale active dans le secteur du réemploi et du recyclage,
p. 21775.

Région de Bruxelles-Capitale

Admission au stage, nomination à titre définitif & promotion par
accession au niveau supérieur, p. 21776.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 21776.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative « de verantwoordelijken toepassing internatio-
nale akkoorden » (m/f) (niveau A1), néerlandophones, pour l’INAMI
(ANG15019), p. 21778.

Service public fédéral Intérieur

Agence fédérale de Contrôle nucléaire. — Notification. — Autorisa-
tion pour l’extension d’un établissement de classe I en application des
articles 6 et 12 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement
général de la protection de la population, des travailleurs et de
l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants, p. 21779.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 21779.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publications,
p. 21784.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 21785.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 21785.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 21785.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 21785.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 21786 tot 21846.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 21785.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 21785.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 21786
à 21846.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00194]

26 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit tot organisatie van het
administratief en financieel beheer van de Staatsdienst met afzon-
derlijk beheer Centrale Dienst voor Duitse Vertalingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, artikel 140;

Gelet op de wet overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor
werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006, artikel 74, derde lid;

Gelet op de programmawet van 23 december 2009, artikel 200;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 januari 1998 tot vaststelling
van het bedrag van de retributies waartoe de door de diensten van de
arrondissementscommissaris die bevoegd is voor het Duitse taalgebied
verrichte prestaties aanleiding kunnen geven;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
17 oktober 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
1 februari 2013;

Gelet op advies 55.509/2 en 56.589/2/V van de Raad van State,
gegeven op 15 april 2014 en 25 augustus 2014, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de aanwezigheid in het beheerscomité bedoeld in
artikel 4 van dit besluit van de secretaris-generaal van het ministerie
van de Duitstalige gemeenschap bedoeld in artikel 4, eerste lid, 2°, d)
louter facultatief is in hoofde van deze laatste. In overeenstemming met
het advies 56.589/2/V van de Raad van State, gegeven op 25 augus-
tus 2014, belemmert het beginsel van de wederzijdse autonomie van de
federale Staat, de gemeenschappen en de gewesten immers dat een
federale of gefedereerde entiteit eenzijdig de verplichte deelname
voorziet van een instantie die tot een ander bevoegdheidsniveau
behoort in de samenstelling van de organen die zij opricht.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en Onze Minister
van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, verstaat men onder :

1° “de CDDV” : de Staatsdienst met afzonderlijk beheer Centrale
Dienst voor Duitse Vertalingen;

2° “de Minister” : de Minister van Binnenlandse Zaken;

3° “het beheerscomité”: het beheerscomité van de CDDV;

4° “de leidend ambtenaar”: het diensthoofd van de CDDV.

HOOFDSTUK II. — Opdrachten

Art. 2. De CDDV heeft inzonderheid als opdracht :

1° het verzekeren van de Duitse vertaling van koninklijke en
ministeriële besluiten voor rekening van de federale ministers, met
uitzondering van de Minister van Binnenlandse Zaken;

2° het helpen van de federale ministers bij het opstelling van de
lijsten van de koninklijke en ministeriële besluiten die vertaald moeten
worden en bij de Duitse vertaling hiervan, met uitzondering van de
Minister van Binnenlandse Zaken;

3° het verzekeren van de Duitse vertaling van adviezen, communi-
caties en formulieren afkomstig van federale overheidsadministraties,
met uitzondering van de FOD Binnenlandse Zaken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00194]

26 FEVRIER 2015. — Arrêté royal organisant la gestion administrative
et financière du Service de l’Etat à gestion séparée Service central
de Traduction allemande

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
l’article 140;

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services, l’article 74, alinéa 3;

Vu la loi-programme du 23 décembre 2009, l’article 200;

Vu l’arrêté royal du 26 janvier 1998 fixant le montant des rétributions
auxquelles peuvent donner lieu les prestations effectuées par les
services du commissaire d’arrondissement compétent pour la région de
langue allemande;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 octobre 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er février 2013;

Vu les avis 55.509/2 et 56.589/2/V du Conseil d’Etat, donnés les
15 avril 2014 et 25 août 2014, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant que la présence au comité de gestion, visé à l’article 4 du
présent arrêté, du secrétaire général du Ministère de la Communauté
germanophone, visé à l’article 4, alinéa 1er, 2°, d), est purement
facultative dans le chef de celui-ci. En effet, conformément à l’avis
56.589/2/V du Conseil d’Etat, donné le 25 août 2014, le principe de
l’autonomie respective de l’État fédéral, des communautés et des
régions s’oppose à ce qu’une entité fédérale ou fédérée prévoie
unilatéralement la participation obligatoire d’une instance relevant
d’un autre niveau de pouvoir dans la composition des organes qu’elle
institue.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de Notre
Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° ″le SCTA″ : le Service de l’Etat à gestion séparée Service central de
Traduction allemande;

2° ″le Ministre″ : le Ministre de l’Intérieur;

3° ″le comité de gestion″ : le comité de gestion du SCTA;

4° ″le fonctionnaire dirigeant″ : le chef de service du SCTA.

CHAPITRE II. — Missions

Art. 2. Le SCTA a notamment pour mission :

1° d’assurer la traduction allemande d’arrêtés royaux et ministériels
pour le compte des ministres fédéraux, à l’exception du Ministre de
l’Intérieur;

2° de fournir aux ministres fédéraux une aide pour l’établissement
des listes des arrêtés royaux et ministériels à traduire et pour la
traduction allemande de ceux-ci, à l’exception du Ministre de l’Inté-
rieur;

3° d’assurer la traduction allemande d’avis, de communications et de
formulaires émanant d’administrations publiques fédérales, à l’excep-
tion du SPF Intérieur.
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HOOFDSTUK III. — Beheer

Afdeling I. — Algemeen principe

Art. 3. De beheersorganen van de CDDV zijn het beheerscomité, de
ordonnateur en de leidend ambtenaar.

Afdeling II. — Het beheerscomité

Art. 4. Het beheerscomité is als volgt samengesteld :

1° de stemgerechtigde leden,

a) de functionele directeur van de stafdienst Personeel en Organisatie
van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, of zijn plaats-
vervanger;

b) de functionele directeur van de stafdienst Budget en Beheerscon-
trole van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, of zijn
plaatsvervanger;

c) de leidend ambtenaar, of zijn plaatsvervanger;

d) de vertegenwoordiger van de Federale Overheidsdienst Kanselarij
van de Eerste Minister, of zijn plaatsvervanger;

2° de leden met raadgevende stem,

a) de inspecteur van Financiën geaccrediteerd bij de Minister, en die
belast is met de dossiers van de CDDV;

b) de vertegenwoordiger van een Staatsdienst met afzonderlijk
beheer van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

c) de secretaris van het beheerscomité;

d) de secretaris-generaal van het Ministerie van de Duitstalige
Gemeenschap, of zijn plaatsvervanger;

De leden bedoeld in het eerste lid, 1°, d), en 2°, b), en de
plaatsvervangers worden aangeduid door de Minister van Binnen-
landse Zaken, na overleg met de betrokken ministers, voor een periode
van vier jaar.

Als een lid ontslag neemt of overlijdt, wordt het onmiddellijk
vervangen. Het nieuwe lid voltooit het mandaat van zijn voorganger.

Art. 5. Het beheerscomité is inzonderheid belast met de volgende
opdrachten :

1° het actieplan van de CDDV goedkeuren, alsook het personeelsplan
ten laste van de middelen van de CDDV;

2° het jaarlijkse ontwerp van begroting met alle ontvangsten en
uitgaven goedkeuren;

3° het jaarlijks investeringsplan en de eventuele wijzigingen ervan
goedkeuren;

4° het voorwerp van de overheidsopdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en diensten goedkeuren, binnen de perken van
artikel 28;

5° vóór 31 maart van elk jaar het ontwerp van de uitvoeringsrekening
van de begroting en de vermogensrekeningen van het afgelopen
begrotingsjaar goedkeuren;

6° jaarlijks een activiteitenverslag indienen bij de Minister;

7° het tariefbeleid bepalen;

8° aan de Koning de retributies voorstellen voor de prestaties die
geleverd worden door de CDDV in uitvoering van artikel 2;

9° een huishoudelijk reglement vaststellen;

10° op eigen initiatief of op vraag van de Minister, adviezen geven
over de werking van de CDDV.

Art. 6. Het beheerscomité vergadert zo vaak als nodig en ten minste
drie keer per jaar. Het komt bijeen in Brussel in één van de lokalen van
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

De voorzitter roept de leden van het comité ten minste vijf
werkdagen vooraf op per brief of e-mail, en dit ambtshalve of op
gemotiveerd verzoek van de leidend ambtenaar of van ten minste twee
stemgerechtigde leden van het comité.

De oproeping vermeldt de dagorde, die met name elk punt moet
bevatten dat een lid ten minste tien werkdagen voor de vergadering
aan de voorzitter heeft doorgegeven.

Art. 7. § 1. De voorzitter van het beheerscomité is de functionele
directeur van de stafdienst Personeel en Organisatie van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, of zijn plaatsvervanger. De
vice-voorzitter van het beheerscomité is de functionele directeur van de
stafdienst Budget en Beheerscontrole van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken, of zijn plaatsvervanger.

CHAPITRE III. — La gestion

Section Ire. — Principe général

Art. 3. Les organes de gestion du SCTA sont le comité de gestion,
l’ordonnateur et le fonctionnaire dirigeant.

Section II. — Le comité de gestion

Art. 4. Le comité de gestion est composé comme suit :

1° les membres avec voix délibérative,

a) le directeur fonctionnel du service d’encadrement Personnel et
Organisation du Service public fédéral Intérieur, ou son remplaçant;

b) le directeur fonctionnel du service d’encadrement Budget et
Contrôle de la Gestion du Service public fédéral Intérieur, ou son
remplaçant;

c) le fonctionnaire dirigeant, ou son remplaçant;

d) le représentant du Service public fédéral Chancellerie du Premier
Ministre, ou son remplaçant;

2° les membres avec voix consultative,

a) l’Inspecteur des Finances accrédité auprès du Ministre, et chargé
des dossiers du SCTA;

b) le représentant d’un service de l’Etat à gestion séparée du Service
public fédéral Intérieur;

c) le secrétaire du comité de gestion ;

d) le secrétaire général du Ministère de la Communauté germano-
phone, ou son remplaçant.

Les membres visés à l’alinéa 1er, 1°, d), et 2°, b), et les remplaçants,
sont désignés pour une période de quatre ans par le Ministre de
l’Intérieur, après concertation avec les ministres concernés.

Le membre démissionnaire ou décédé est remplacé immédiatement.
Le nouveau membre achève le mandat de son prédécesseur.

Art. 5. Le comité de gestion est notamment chargé des missions
suivantes :

1° approuver le plan d’action du SCTA, ainsi que le plan du
personnel à charge des moyens du SCTA;

2° approuver le projet de budget annuel qui reprend toutes les
recettes et toutes les dépenses;

3° approuver le plan d’investissement annuel et ses modifications
éventuelles;

4° approuver l’objet des marchés publics de travaux, de fournitures
ou de services, dans les limites de l’article 28;

5° approuver avant le 31 mars de chaque année le projet du compte
d’exécution du budget et les comptes patrimoniaux de l’exercice écoulé;

6° soumettre annuellement au Ministre un rapport d’activités;

7° déterminer la politique tarifaire;

8° proposer au Roi les rétributions à fixer pour les prestations
fournies par le SCTA en exécution de l’article 2;

9° arrêter un règlement d’ordre intérieur;

10° fournir, de sa propre initiative ou à la demande du Ministre, des
avis en ce qui concerne le fonctionnement du SCTA.

Art. 6. Le comité de gestion se réunit autant de fois que nécessaire et
au moins trois fois par an. Il se réunit à Bruxelles dans un des locaux du
Service public fédéral Intérieur.

Le président convoque par écrit ou par courriel au moins cinq jours
ouvrables à l’avance les membres du comité, d’autorité ou sur demande
motivée du fonctionnaire dirigeant ou d’au moins deux membres du
comité ayant voix délibérative.

La convocation précise l’ordre du jour, qui doit notamment compor-
ter tout point émanant d’un membre qui est parvenu au président au
moins dix jours ouvrables avant la réunion.

Art. 7. § 1er. Le président du comité de gestion est le directeur
fonctionnel du service d’encadrement Personnel et Organisation du
Service public fédéral Intérieur, ou son remplaçant. Le vice-président
du comité de gestion est le directeur fonctionnel du service d’encadre-
ment Budget et Contrôle de la Gestion du Service public fédéral
Intérieur ou son remplaçant.
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Het beheerscomité beraadslaagt onder het voorzitterschap van de
voorzitter of, bij diens afwezigheid, onder dit van de vice-voorzitter.

Het beheerscomité kan slechts geldig beraadslagen als de meerder-
heid van zijn de stemgerechtigde leden aanwezig is.

Indien het quorum bedoeld in het derde lid niet bereikt wordt, kan
het comité, na een tweede oproeping, geldig beraadslagen over
dezelfde agenda, ongeacht het aantal aanwezige leden.

§ 2. De beslissingen van het beheerscomité worden genomen bij
meerderheid van de uitgebrachte stemmen. In geval van staking van
stemmen, is de stem van de voorzitter doorslaggevend.

§ 3. Van de beraadslagingen van het beheerscomité worden notulen
opgesteld die door de voorzitter en de secretaris worden ondertekend.

Art. 8. De secretaris van het beheerscomité wordt aangewezen door
de voorzitter van het beheerscomité onder het personeel van de CDDV
volgens de modaliteiten die vastgesteld worden in het huishoudelijk
reglement.

Art. 9. Op vraag van één van de leden van het beheerscomité kan de
voorzitter andere personen uitnodigen om deel te nemen aan de
vergaderingen van het beheerscomité, teneinde een advies te geven
over een punt van de dagorde.

De personen bedoeld in het eerste lid zijn niet stemgerechtigd.

Afdeling III. — De ordonnateur

Art. 10. § 1. De ordonnateur is de leidend ambtenaar.

§ 2. De ordonnateur is belast met :

1° het vaststellen van de rechten ten bate van de Staatsdienst met
afzonderlijk beheer;

2° het aangaan van iedere gemachtigde uitgave ten laste van de
middelen van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer;

3° het uitoefenen van de bevoegdheden inzake overheidsopdrachten
voor aanneming van werken, leveringen of diensten, binnen de perken
van artikel 28.

§ 3. De ordonnateur kan, op zijn verantwoordelijkheid, bepaalde
taken bedoeld in § 2, overdragen aan één of meerdere ambtenaren van
niveau A van de CDDV, op voorwaarde dat het betrokken bedrag,
exclusief btw, lager is dan 5.500 euro.

Afdeling IV. — De leidend ambtenaar

Art. 11. § 1. De Minister wijst, op voordracht van de voorzitter van
het directiecomité van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken, een leidend ambtenaar aan van ten hoogste de klasse A3.

§ 2. De leidend ambtenaar zorgt voor :

1° het dagelijkse administratieve en financiële beheer van de CDDV;

2° de opstelling en opvolging van het actieplan bedoeld in artikel 5,
1°, alsook de opvolging van de door het beheerscomité vastgelegde
beleidslijnen;

3° de opstelling van het ontwerp van jaarlijkse begroting met alle
ontvangsten en uitgaven;

4° de opstelling van het ontwerp van activiteitenverslag bedoeld in
artikel 5, 6°;

5° de formulering van voorstellen betreffende de aanwerving van
personeel, binnen de perken van de beschikbare middelen van de
Staatsdienst met afzonderlijk beheer.

§ 3. De leidend ambtenaar kan, op zijn verantwoordelijkheid,
bepaalde taken bedoeld in § 2, 2°, 3° en 4°, overdragen.

§ 4. In geval van afwezigheid of verhindering van de leidend
ambtenaar, worden de taken bedoeld in § 2 overgedragen aan een
ambtenaar binnen de CDDV, die aangewezen wordt door de leidend
ambtenaar.

Le comité de gestion délibère sous la présidence du président ou, en
son absence, sous celle du vice-président.

Le comité de gestion ne peut délibérer valablement que si la majorité
de ses membres avec voix délibérative est présente.

Si le quorum visé à l’alinéa 3 n’est pas atteint, le comité peut, après
une deuxième convocation, délibérer valablement sur le même ordre
du jour, quel que soit le nombre de membres présents.

§ 2. Les décisions du comité de gestion sont prises à la majorité des
suffrages exprimés. En cas de partage des voix, la voix du président est
prépondérante.

§ 3. Les délibérations du comité de gestion sont consignées au
procès-verbal, signé par le président et le secrétaire.

Art. 8. Le secrétaire du comité de gestion est désigné par le
président du comité de gestion au sein du personnel du SCTA selon les
modalités fixées par le règlement d’ordre intérieur.

Art. 9. A la demande d’un des membres du comité de gestion, le
président peut convier d’autres personnes à participer aux réunions du
comité de gestion, afin de donner un avis sur un point figurant à l’ordre
du jour.

Les personnes visées à l’alinéa 1er n’ont pas le droit de vote.

Section III. — L’ordonnateur

Art. 10. § 1er. L’ordonnateur est le fonctionnaire dirigeant.

§ 2. L’ordonnateur est chargé :

1° de constater les droits au profit du Service de l’Etat à gestion
séparée;

2° d’engager toute dépense autorisée à charge des moyens du Service
de l’Etat à gestion séparée;

3° d’exécuter les pouvoirs en matière de marchés publics de travaux,
de fournitures ou de services, dans les limites de l’article 28.

§ 3. L’ordonnateur peut déléguer, sous sa responsabilité, certaines
tâches visées au § 2, à un ou plusieurs fonctionnaires de niveau A du
SCTA, à condition que le montant concerné, hors T.V.A., soit inférieur à
5.500 euros.

Section IV.- — Le fonctionnaire dirigeant

Art. 11. § 1er. Le Ministre désigne, sur proposition du président du
comité de direction du Service public fédéral Intérieur, un fonctionnaire
dirigeant de la classe A3 au maximum.

§ 2. Le fonctionnaire dirigeant assure :

1° la gestion quotidienne administrative et financière du SCTA;

2° la rédaction et le suivi du plan d’action visé à l’article 5, 1°, ainsi
que le suivi des orientations arrêtées par le comité de gestion;

3° l’établissement du projet de budget annuel qui reprend toutes les
recettes et toutes les dépenses;

4° la rédaction du projet de rapport d’activités visé à l’article 5, 6°;

5° la formulation de propositions concernant l’engagement de
personnel, dans les limites des moyens disponibles du Service de l’Etat
à gestion séparée.

§ 3. Le fonctionnaire dirigeant peut déléguer, sous sa responsabilité,
certaines tâches visées au § 2, 2°, 3° et 4°.

§ 4. En cas d’absence ou d’empêchement du fonctionnaire dirigeant,
les tâches visées au § 2 sont déléguées à un fonctionnaire au sein du
SCTA, désigné par le fonctionnaire dirigeant.
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Art. 12. Het beheerscomité kan aan de leidend ambtenaar de in
artikel 5, 10°, bedoelde taken overdragen.

HOOFDSTUK IV. — Interne controle

Art. 13. De CDDV is onderworpen aan de bestaande interne con-
trole binnen de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, alsook
aan de in dit besluit voorziene specifieke controlemodaliteiten.

HOOFDSTUK V. — Financieel en budgettair beheer

Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 14. De middelen van de CDDV bestaan uit :

1° een jaarlijkse dotatie ingeschreven op de algemene uitgavenbegro-
ting;

2° functionele en exploitatieontvangsten;

3° de beschikbare financiële middelen op het einde van het vorige
jaar;

4° de eventuele giften en legaten.

Art. 15. Een jaarlijkse dotatie wordt toegekend aan de CDDV om de
kosten te dekken.

Art. 16. De bepalingen betreffende de comptabiliteit van de diensten
van algemeen bestuur zijn van toepassing op de CDDV, behoudens
tegengestelde bepaling in dit besluit.

Afdeling II. — Het opmaken van de begroting

Art. 17. De begroting wordt als volgt onderverdeeld :

Saldo op 1 januari :

Ontvangsten:

1° ontvangsten afkomstig van de staatsbegroting;

2° functionele en exploitatieontvangsten;

3° giften en legaten.

Uitgaven :

1° bezoldigingen voor contractuele personeelsleden geworven ten
laste van de begroting van de CDDV;

2° werkingskosten;

3° functionele en exploitatie-uitgaven;

4° investeringen;

5° uitgaven voor orde.

Saldo op 31 december :

De verrichtingen worden opgesplitst volgens de economische classi-
ficatie.

De uitgaven mogen de beschikbare middelen niet overschrijden.

Art. 18. De kredieten van de uitgaven hebben betrekking op de
sommen die tijdens het desbetreffende begrotingsjaar verschuldigd
zullen zijn.

Art. 19. De op het einde van het begrotingsjaar niet opgebruikte
kredieten mogen gebruikt worden vanaf het begin van het volgende
begrotingsjaar.

Art. 20. De voorzitter van het beheerscomité legt het ontwerp van
begroting van de CDDV voor aan de Minister.

Het ontwerp van begroting wordt door de Minister doorgestuurd
naar de Minister van Begroting, vóór 1 mei van het jaar dat het
begrotingsjaar voorafgaat.

Afdeling III. — De boekhouding en het afleggen van de rekeningen

Art. 21. Op het einde van ieder jaar worden een beheersrekening
van de CDDV, een uitvoeringsrekening van de begroting en een staat
van activa en passiva opgesteld.

Uiterlijk op 31 maart van het jaar volgend op het jaar waarop ze
betrekking hebben, worden die rekeningen door de Minister doorge-
stuurd naar de Minister van Financiën, die deze vóór 30 april van
hetzelfde jaar voorlegt aan het Rekenhof, volgens de modaliteiten
voorzien door de stafdienst Budget en Beheerscontrole van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Art. 12. Le comité de gestion peut déléguer au fonctionnaire diri-
geant les tâches visées à l’article 5, 10°.

CHAPITRE IV. — Le contrôle interne

Art. 13. Le SCTA est soumis au contrôle interne existant au sein du
Service public fédéral Intérieur, ainsi qu’aux modalités de contrôle
spécifiques prévues par le présent arrêté.

CHAPITRE V. — La gestion financière et budgétaire

Section Ire. — Dispositions générales

Art. 14. Les moyens du SCTA sont constituées par :

1° une dotation annuelle inscrite au budget général des dépenses;

2° des recettes fonctionnelles et d’exploitation;

3° les moyens financiers disponibles à la fin de l’année précédente;

4° les dons et legs éventuels.

Art. 15. Une dotation annuelle est octroyée au SCTA pour couvrir les
frais.

Art. 16. Les dispositions concernant la comptabilité des services
d’administration générale s’appliquent au SCTA, sauf disposition
contraire du présent arrêté.

Section II. — La confection du budget

Art. 17. Le budget est subdivisé comme suit :

Solde au 1er janvier :

Recettes :

1° recettes en provenance du budget de l’Etat;

2° recettes fonctionnelles et d’exploitation;

3° dons et legs.

Dépenses :

1° rémunérations pour les membres du personnel contractuels
engagés à charge du budget du SCTA;

2° frais de fonctionnement;

3° dépenses fonctionnelles et d’exploitation;

4° investissements;

5° dépenses pour ordre.

Solde au 31 décembre :

Les opérations sont ventilées conformément à la classification
économique.

Les dépenses ne peuvent dépasser les moyens disponibles.

Art. 18. Les crédits de dépenses portent sur les sommes qui seront
dues au cours de l’année budgétaire concernée.

Art. 19. Les crédits encore disponibles à l’expiration de l’année
budgétaire peuvent être utilisés dès le début de l’année budgétaire
suivante.

Art. 20. Le président du comité de gestion soumet au Ministre le
projet de budget du SCTA.

Le projet de budget est transmis par le Ministre au Ministre du
Budget, avant le 1er mai de l’année qui précède l’année budgétaire.

Section III. — La comptabilité et la reddition des comptes

Art. 21. A la fin de chaque année, il est dressé un compte de gestion
du SCTA, un compte d’exécution du budget et un état de l’actif et du
passif.

Au plus tard le 31 mars de l’année suivant l’année à laquelle ils se
rapportent, ces comptes sont transmis par le Ministre au Ministre des
Finances, qui les soumet à la Cour des Comptes avant le 30 avril de la
même année, selon les modalités prévues par le service d’encadrement
Budget et Contrôle de la Gestion du Service public fédéral Intérieur.
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Art. 22. De rekenplichtige maakt bij zijn ambtsneerlegging een
eindbeheersrekening op.

Afdeling IV. — Het beheer

Art. 23. De begroting wordt beheerd door de leidend ambtenaar, in
overleg met de rekenplichtige van de CDDV, onder het gezag van het
beheerscomité, met naleving van de regels die op de diensten van
algemeen bestuur van toepassing zijn.

Art. 24. De aan de rechtsmacht van het Rekenhof onderworpen
rekenplichtige is belast met :

1° de inning van de vastgestelde ontvangsten;

2° de inning van de eventuele giften en legaten;

3° de uitvoering van de betalingen;

4° het beheer en de bewaring van de fondsen en waarden;

5° de uitwerking en de bewaring van de documenten bedoeld in de
artikelen 21 en 22;

6° het bijhouden van de vermogenscomptabiliteit;

7° het periodiek opmaken van een inventaris van het vermogen.

Afdeling V. — De controle

Art. 25. § 1. De CDDV is onderworpen aan de controle van de
Minister en de inspecteur van Financiën.

De inspecteur van Financiën beschikt voor het vervullen van zijn
opdracht over de ruimste bevoegdheid.

§ 2. De inspecteur van Financiën beschikt over een termijn van vier
werkdagen om beroep bij de Minister in te dienen tegen de uitvoering
van elke beslissing die hij strijdig acht met de wet, de statuten of het
algemeen belang. Het beroep is opschortend.

Die termijn gaat in op de dag van de vergadering waarop de
beslissing genomen werd, voor zover de inspecteur van Financiën
daarop regelmatig uitgenodigd werd, en, in het tegenovergestelde
geval, op de dag waarop hij er kennis van heeft gekregen.

Indien de Minister, bij wie het beroep werd ingesteld, binnen een
termijn van twintig werkdagen, die ingaat op dezelfde dag als de in het
tweede lid bedoelde termijn, geen nietigverklaring uitgesproken heeft,
wordt de beslissing definitief.

De nietigverklaring van de beslissing wordt door de Minister aan het
beheerscomité betekend.

§ 3. Het Rekenhof kan de comptabiliteit ter plaatse controleren. Het
Rekenhof mag zich te allen tijde alle verantwoordingsstukken, staten,
inlichtingen of toelichtingen doen verstrekken betreffende de ontvang-
sten, de uitgaven, het vermogen en de schulden.

Art. 26. De uitgaven worden vereffend en betaald zonder vooraf-
gaande tussenkomst van het Rekenhof.

HOOFDSTUK VI. — Personeel geworven ten laste
van de begroting van de CDDV

Art. 27. Het personeel geworven ten laste van de begroting van de
CDDV is onderworpen aan de wetten en reglementen die van
toepassing zijn op het personeel van de diensten van algemeen bestuur.

HOOFDSTUK VII. — Overheidsopdrachten

Art. 28. De ordonnateur oefent alleen, voor de noden van de CDDV,
de bevoegdheden uit over de rechtstreekse gunning en uitvoering van
overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen of
diensten, op welke wijze de opdracht ook gegund wordt, op voor-
waarde dat het bedrag de 31.000 euro niet overschrijdt, exclusief btw.

Voor zover het voorwerp van de overheidsopdracht voor aanneming
van werken, leveringen of diensten vooraf werd goedgekeurd door het
beheerscomité, oefent de ordonnateur, voor de noden van de CDDV, de
in het eerste lid bedoelde bevoegdheden uit voor bedragen hoger dan
31.000 euro en lager dan of gelijk aan 67.000 euro, exclusief btw.

Voor zover het voorwerp van de overheidsopdracht voor aanneming
van werken, leveringen of diensten vooraf werd goedgekeurd door het
beheerscomité en de voorzitter van het directiecomité van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, oefent de ordonnateur, voor de
noden van de CDDV, de in het eerste lid bedoelde bevoegdheden uit
voor bedragen hoger dan 67.000 euro en lager dan 250.000 euro,
exclusief btw.

Art. 22. Lors de la cessation de ses fonctions, le comptable dresse un
compte de fin de gestion.

Section IV. — La gestion

Art. 23. Le budget est géré par le fonctionnaire dirigeant, en
concertation avec le comptable du SCTA, sous le contrôle du comité de
gestion, dans le respect des règles applicables aux services d’adminis-
tration générale.

Art. 24. Le comptable, justiciable de la Cour des Comptes, est
chargé :

1° de la perception des recettes constatées;

2° de la perception des dons et legs éventuels;

3° de l’exécution des paiements;

4° de la gestion et de la garde des fonds et valeurs;

5° de l’élaboration et de la garde des documents visés aux articles 21
et 22;

6° de la tenue de la comptabilité patrimoniale;

7° de l’établissement périodique d’un inventaire du patrimoine.

Section V. — Le contrôle

Art. 25. § 1er. Le SCTA est soumis au contrôle du Ministre et de
l’Inspecteur des Finances.

L’Inspecteur des Finances a les pouvoirs les plus étendus pour
l’accomplissement de sa mission.

§ 2. L’Inspecteur des Finances dispose d’un délai de quatre jours
ouvrables pour prendre un recours auprès du Ministre contre l’exécu-
tion de toute décision qu’il estime contraire à la loi, aux statuts ou à
l’intérêt général. Le recours est suspensif.

Ce délai court à partir du jour de la réunion à laquelle la décision a
été prise, pour autant que l’Inspecteur des Finances y ait été régulière-
ment convoqué, et, dans le cas contraire, à partir du jour où il en a eu
connaissance.

Si le Ministre saisi du recours n’a pas prononcé l’annulation dans un
délai de vingt jours ouvrables commençant le même jour que le délai
visé à l’alinéa 2, la décision devient définitive.

L’annulation de la décision est notifiée au comité de gestion par le
Ministre.

§ 3. La Cour des Comptes peut contrôler la comptabilité sur place.
Elle peut se faire fournir en tout temps tout document justificatif, état,
renseignement ou éclaircissement relatifs aux recettes, aux dépenses,
aux avoirs et aux dettes.

Art. 26. Les dépenses sont liquidées et payées sans intervention
préalable de la Cour des Comptes.

CHAPITRE VI. — Le personnel engagé à charge du budget du SCTA

Art. 27. Le personnel engagé à charge du budget du SCTA est
soumis aux lois et réglements applicables au personnel des services
d’administration générale.

CHAPITRE VII. — Marchés publics

Art. 28. L’ordonnateur exerce seul, pour les besoins du SCTA, les
pouvoirs en matière de passation et d’exécution directes de marchés
publics de travaux, de fournitures ou de services, quel que soit le mode
de passation du marché, à condition que le montant ne dépasse pas
31.000 euros, hors T.V.A.

Pour autant que l’objet du marché public de travaux, de fournitures
ou de services ait été approuvé au préalable par le comité de gestion,
l’ordonnateur exerce, pour les besoins du SCTA, les pouvoirs visés à
l’alinéa 1er pour les montants supérieurs à 31.000 euros et inférieurs ou
égal à 67.000 euros, hors T.V.A.

Pour autant que l’objet du marché public de travaux, de fournitures
ou de services ait été approuvé au préalable par le comité de gestion et
le président du comité de direction du Service public fédéral Intérieur,
l’ordonnateur exerce, pour les besoins du SCTA, les pouvoirs visés à
l’alinéa 1er pour les montants supérieurs à 67.000 euros et inférieurs à
250.000 euros, hors taxe T.V.A.
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HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 29. Het koninklijk besluit van 26 januari 1998 tot vaststelling
van het bedrag van de retributies waartoe de door de diensten van de
arrondissementscommissaris die bevoegd is voor het Duitse taalgebied
verrichte prestaties aanleiding kunnen geven, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 25 april 2007, wordt opgeheven.

Art. 30. Onze Minister van Financiën en Onze Minister van
Binnenlandse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 februari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03140]
3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 17 juli 2013 betreffende de werking van het centraal
aanspreekpunt bedoeld in het artikel 322, § 3, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Artikel 307, § 1, tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbe-

lastingen 1992 (WIB 92) bepaalt dat de nummers van de rekeningen
waarvan de belastingplichtige, zijn echtgenoot, alsmede de kinderen
waarvan de inkomsten, overeenkomstig artikel 126, § 4, WIB 92, bij die
van de ouders zijn gevoegd, op enigerlei ogenblik tijdens het belastbaar
tijdperk houder zijn geweest bij een in het buitenland gevestigde bank-,
wissel-, krediet- of spaarinstelling, moeten worden gemeld bij het in
artikel 322, § 3, WIB 92 bedoelde centraal aanspreekpunt (hierna het
“CAP”), ten laatste gelijktijdig met de indiening van de aangifte waarin
het bestaan van in dit lid bedoelde buitenlandse rekeningen wordt
vermeld, tenzij die melding reeds is gebeurd in een vorig aanslagjaar.

Naar het voorbeeld van de andere gegevens die in het CAP zijn
opgenomen (nummers van de in België geopende bankrekeningen en
soorten van afgesloten contracten, evenals de identiteit van de houders
ervan), zoals bedoeld in artikel 322, § 3, WIB 92, zullen de nummers van
de buitenlandse rekeningen en de identiteit van de houders ervan enkel
mogen worden geraadpleegd door de ambtenaar die, overeenkomstig
artikel 322, § 2, WIB 92, door de Minister van Financiën wordt
aangesteld, alsook door de met de invordering belaste ambtenaren
zoals bedoeld in artikel 319bis, WIB 92. Echter, in tegenstelling tot deze
andere gegevens welke eenmaal per jaar via een elektronisch kanaal en
op systematische wijze aan het CAP worden meegedeeld door de in
België gevestigde bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen, moeten
de in artikel 307, § 1, tweede lid, WIB 92 bedoelde gegevens door de
belastingplichtige zelf bij het CAP worden gemeld, via een elektronisch
kanaal of op papier, zonder vooraf bepaalde vaste frequentie.

Het koninklijk besluit van 17 juli 2013 betreffende de werking van het
centraal aanspreekpunt (hierna ″het koninklijk besluit″) heeft momen-
teel enkel betrekking op de gegevens bedoeld in artikel 322, § 3, WIB 92.
Het besluit dat wij de eer hebben aan Uw Majesteit ter ondertekening
voor te leggen, vult bijgevolg de bepalingen van het koninklijk besluit
aan om de werkingsmodaliteiten van het CAP aan te passen aan de
toevoeging van de gegevens aangaande buitenlandse rekeningen van
belastingplichtigen bedoeld in artikel 307, § 1, tweede lid, WIB 92.
Onderhavig besluit heeft in het bijzonder tot doel de modaliteiten
inzake gegevensinvoer en raadpleging van het CAP vast te leggen wat
de informatie inzake buitenlandse bankrekeningen betreft, met inacht-
neming van de bepalingen inzake de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer t.o.v. de verwerking van persoonsgegevens.

A. Gegevensinvoer
1. Het begrip ″belastingplichtige″
De in artikel 307, § 1, tweede lid, WIB 92 bedoelde gegevens moeten

aan het CAP worden medegedeeld door de ″belastingplichtige″, met
name iedere persoon bedoeld in voormeld artikel die het bestaan van
een buitenlandse rekening moet vermelden in de aangifte in de
personenbelasting (PB). Deze definitie wordt aan de bestaande lijst van
definities in artikel 1 van het koninklijk besluit toegevoegd (nieuw
punt 2°/1).

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales

Art. 29. L’arrêté royal du 26 janvier 1998 fixant le montant des
rétributions auxquelles peuvent donner lieu les prestations effectuées
par les services du commissaire d’arrondissement compétent pour la
Région de langue allemande, modifié par l’arrêté royal du 25 avril 2007,
est abrogé.

Art. 30. Notre Ministre des Finances et Notre Ministre de l’Intérieur
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, 26 février 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03140]
3 AVRIL 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du point de contact central
visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992

RAPPORT AU ROI

Sire,
L’article 307, § 1er, alinéa 2 du Code des impôts sur les revenus

1992 (CIR 92) prévoit que les numéros des comptes dont le contribua-
ble, son conjoint ainsi que les enfants dont les revenus ont été cumulés
avec ceux des parents conformément à l’article 126, § 4, CIR 92, ont été
titulaires à un quelconque moment dans le courant de la période
imposable auprès d’un établissement de banque, de change, de crédit et
d’épargne établi à l’étranger, doivent être communiqués au point de
contact central (ci-après ″PCC″) visé à l’article 322, § 3, CIR 92, au plus
tard au moment de l’introduction de la déclaration à l’impôt des
personnes physiques (IPP) qui comporte la mention de l’existence de
ces comptes étrangers, sauf si cette communication a déjà été effectuée
au cours d’un exercice d’imposition précédent.

A l’instar de ce qui a été prévu pour les autres données reprises dans
le PCC (numéros de comptes bancaires ouverts en Belgique et types des
contrats conclus en Belgique, ainsi que l’identité de leurs titulaires),
visées à l’article 322, § 3, CIR 92, les numéros de comptes étrangers et
l’identité de leur titulaire ne pourront être consultés que par l’agent qui,
conformément à l’article 322, § 2, CIR 92, a été désigné par le Ministre
des Finances, ainsi que par les fonctionnaires chargés du recouvrement
des impôts visés à l’article 319bis, CIR 92. En revanche, contrairement à
ces autres données, qui sont communiquées au PCC une fois par an, par
voie électronique et de manière systématique par les établissements de
banque, de change, de crédit et d’épargne établis en Belgique, les
données visées à l’article 307, § 1er, alinéa 2 doivent être communiquées
au PCC par le contribuable lui-même, par voie électronique ou sur
papier, sans fréquence fixe prédéfinie.

L’arrêté royal du 17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du PCC
(ci-après ″l’arrêté royal″) ne concerne actuellement que les données
reprises dans le PCC, conformément à l’article 322, § 3, CIR 92. L’arrêté
que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de Votre Majesté
complète donc les dispositions de l’arrêté royal en vue d’adapter les
modalités de fonctionnement du PCC à l’adjonction des données
relatives aux comptes étrangers des contribuables visés à l’article 307,
§ 1er, alinéa 2, CIR 92. En particulier, le présent arrêté a pour objectif de
déterminer les modalités d’alimentation et de consultation du PCC en
ce qui concerne les informations relatives aux comptes étrangers, dans
le respect des dispositions relatives à la protection de la vie privée à
l’égard des traitements de données à caractère personnel.

A. Alimentation
1. Notion de ″contribuable″
Les données visées à l’article 307, § 1er, alinéa 2, CIR 92 doivent être

communiquées au PCC par le ″contribuable″, à savoir toute personne
visée à l’article précité qui doit faire mention de l’existence d’un compte
étranger dans la déclaration à l’impôt des personnes physiques (IPP).
Cette définition est ajoutée à la liste des définitions reprises à l’article 1er

de l’arrêté royal (nouveau point 2°/1).
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Deze melding moet hetzij door de belastingplichtige zelf hetzij via
een hiertoe gemachtigde lasthebber worden gedaan. Vaak zal het gaan
om de boekhouder of de fiduciaire die de aangifte namens de
belastingplichtige indient.

2. Het begrip ″buitenlandse rekening″
Onder ″buitenlandse rekening″ moet worden verstaan, overeenkom-

stig artikel 307, § 1, tweede lid, WIB 92, iedere rekening van elke aard
gehouden bij een in het buitenland gevestigde bank-, wissel-, krediet-
en spaarinstelling, waarvan de belastingplichtige en de kinderen wiens
inkomsten overeenkomstig artikel 126, § 4, WIB 92 bij die van de ouders
worden gevoegd, op enig ogenblik houder of medehouder zijn geweest
tijdens het belastbaar tijdperk. Deze definitie wordt toegevoegd aan de
bestaande lijst van definities in artikel 1 van het koninklijk besluit
(nieuw punt 4°/1).

De in het buitenland gevestigde bank-, wissel-, krediet- en spaarin-
stellingen zijn de instellingen die, in het buitenland en beroepshalve,
financiële diensten verlenen van dezelfde aard als de gelijkaardige, in
België gevestigde instellingen.

Zelfs wanneer een gemeenschappelijke aanslag wordt gevestigd op
naam van beide echtgenoten of wettelijk samenwonenden, moet de
melding bij het CAP van de gegevens betreffende de buitenlandse
rekeningen door iedere echtgenoot of wettelijk samenwonende afzon-
derlijk worden verricht, en heeft zij derhalve betrekking op de
rekeningen waarvan hijzelf en de kinderen wiens inkomsten overeen-
komstig artikel 126, § 4, WIB 92 bij die van de ouders worden gevoegd,
op enigerlei ogenblik houder of medehouder zijn geweest tijdens het
belastbaar tijdperk.

Met ″buitenlandse rekening″ wordt bedoeld elke specifieke onder-
verdeling in het boekhoudplan van de in het buitenland gevestigde
bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling, die tot stand is gekomen ten
gevolge van het sluiten van een bancaire of financiële overeenkomst
met de belastingplichtige, alleen of gemeenschappelijk met andere
personen, en die het mogelijk maakt op een individuele basis de
stromen en saldi van monetaire of financiële activa te registreren en op
te volgen welke door de betrokken instelling worden bewaard voor
rekening van deze belastingplichtige, alleen of samen met andere
personen, of die door de betrokken instelling ter beschikking van deze
laatsten worden gesteld.

De definitie van ″buitenlandse rekening″ is ruimer dan die van
″rekening″ zoals bedoeld in artikel 1, 4°, van het koninklijk besluit.
Artikel 307, § 1, tweede lid, WIB 92 gewaagt immers van de rekeningen
van alle aard, en dus niet alleen van die rekeningen welke de
mogelijkheid moeten bieden inkomsten te ontvangen, contant geld af te
halen of te storten, betalingen ten gunste van derden te verrichten of
betalingen in opdracht van derden te ontvangen, zoals dit wel het geval
is voor de in België geopende rekeningen. Hieruit vloeit bijvoorbeeld
voort dat een effectenrekening, die voor de toepassing van artikel 322,
§ 3, WIB 92 geen ″rekening″ doch wel een contract is, wel binnen de
definitie van een″buitenlandse rekening″ valt, waardoor een effecten-
rekening die in het buitenland is geopend bij het CAP moet worden
gemeld.

Krachtens artikel 307, § 1, tweede lid, WIB 92 moeten enkel de
buitenlandse rekeningen bij het CAP worden gemeld, en niet de
contracten die een belastingplichtige bij een in het buitenland geves-
tigde bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling heeft afgesloten. Ook op
dit punt is er dus een noemenswaardig verschil met het voorschrift van
artikel 322, § 3, WIB 92.

Uit wat voorafgaat, vloeit het volgende voort:
- een rekening die in België bij het Belgische bijkantoor van een bank-,

wissel-, krediet- en spaarinstelling naar buitenlands recht is geopend,
wordt aan het CAP meegedeeld krachtens artikel 322, § 3, WIB 92 en is
aldus geen buitenlandse rekening voor de toepassing van artikel 307,
§ 1, tweede lid, WIB 92. Omgekeerd geldt dat een rekening die in het
buitenland bij het bijkantoor van een bank-, wissel-, krediet- en
spaarinstelling naar Belgisch recht is geopend, wel een buitenlandse
rekening is ten opzichte van artikel 307, § 1, 2de lid, WIB 92;

- een rekening die is geopend bij een in het buitenland gevestigde
bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling, uitsluitend met het oog op de
onmiddellijke overdracht van fondsen van of naar een door de
belastingplichtige in België geopende rekening, moet niet bij het CAP
worden gemeld. Het gaat immers louter om een betaalrekening die
slechts aanleiding geeft tot een zeer tijdelijke en vluchtige ″bewaring″
door de buitenlandse instelling van tegoeden voor rekening van de
belastingplichtige. Dit is bijvoorbeeld het geval voor de rekeningen die
bij de bank naar Luxemburgs recht Paypal worden geopend, uitslui-
tend in het kader van en met als enig doel de uitvoering van de betaling
– of van de terugbetaling – van via internet gesloten transacties en voor
zover deze transacties geen beroepsactiviteit betreffen. Dergelijke
rekeningen moeten daarentegen wel bij het CAP worden gemeld
wanneer tegoeden daadwerkelijk op deze rekeningen worden bewaard
voor rekening van de belastingplichtige voor een langere tijdspanne
dan hetgeen strikt noodzakelijk is vanuit een technisch oogpunt voor
de uitvoering van het geldtransfer van of naar België;

La communication précitée doit être effectuée par le contribuable
lui-même ou par l’intermédiaire d’un mandataire désigné à cet effet. Il
s’agira fréquemment du comptable ou la fiduciaire qui introduit la
déclaration pour compte du contribuable.

2. Notion de ″compte étranger″
Par ″compte étranger″, il y a lieu d’entendre en vertu de l’article 307,

§ 1er, alinéa 2, CIR 92, tout compte de toute nature, détenu auprès d’un
établissement de banque, de change, de crédit et d’épargne établi à
l’étranger, dont le contribuable et les enfants dont les revenus sont
cumulés avec ceux des parents conformément à l’article 126, § 4, CIR 92,
ont été titulaires ou co-titulaires, à un quelconque moment de la période
imposable. Cette définition est ajoutée à la liste des définitions reprises
à l’article 1er de l’arrêté royal (nouveau point 4°/1).

Les établissements de banque, de change, de crédit et d’épargne
établis à l’étranger sont les institutions qui, à l’étranger, prestent à titre
professionnel des services financiers de même nature que ceux des
établissements similaires établis en Belgique.

Même en cas d’imposition commune établie au nom des deux
conjoints ou cohabitants légaux, la communication au PCC des données
relatives aux comptes étrangers doit s’effectuer individuellement par
chaque conjoint ou cohabitant légal, et concerne dès lors les comptes
dont lui-même et les enfants dont les revenus ont été cumulés avec ceux
des parents conformément à l’article 126, § 4, CIR 92, ont été titulaires
ou co-titulaires à un quelconque moment de la période imposable.

On entend par ″compte étranger″ toute subdivision spécifique dans
le plan comptable de l’établissement de banque, de change, de crédit et
d’épargne établi à l’étranger, créée suite à la conclusion d’un contrat
bancaire ou financier avec le contribuable, seul ou conjointement avec
d’autres, permettant d’enregistrer et de suivre de façon individualisée
les flux et soldes d’actifs monétaires ou financiers détenus par
l’établissement concerné pour compte de ce contribuable, seul ou
conjointement avec d’autres personnes, ou mis à la disposition de
ceux-ci par l’établissement concerné.

La définition de ″compte étranger″ est plus large que celle de
″compte″ visée à l’article 1er, 4°, de l’arrêté royal. L’article 307, § 1er,
alinéa 2, CIR 92, traite en effet des comptes de toute nature, et donc pas
seulement de ceux qui doivent permettre de recevoir des revenus,
d’effectuer des retraits ou des versements en espèces, d’effectuer des
paiements en faveur de tiers ou de recevoir des paiements d’ordre de
tiers, comme c’est le cas pour les comptes ouverts en Belgique. Il en
découle par exemple qu’un compte-titre, qui pour l’application de
l’article 322, § 3, CIR 92 ne représente pas un ″compte″ mais un contrat,
tombe en revanche bien dans le périmètre de la définition de ″compte
étranger″ de sorte qu’un compte-titre ouvert à l’étranger doit être
déclaré au PCC.

En vertu de l’article 307, § 1er, alinéa 2, CIR 92, seuls les comptes
étrangers doivent être communiqués au PCC et non les contrats
souscrits par un contribuable auprès d’un établissement de banque, de
change, de crédit et d’épargne établi à l’étranger. Sur ce point
également, il y a une différence notable avec le prescrit de l’article 322,
§ 3, CIR 92.

Les conséquences suivantes s’attachent à ce qui précède:
- un compte ouvert en Belgique auprès de la succursale belge d’un

établissement de banque, de change, de crédit et d’épargne de droit
étranger, est communiqué au PCC en vertu de l’article 322, § 3, CIR 92
et n’est donc pas un compte étranger pour l’application de l’article 307,
§ 1er, alinéa 2, CIR 92. A l’inverse, un compte ouvert auprès d’une
succursale à l’étranger d’un établissement de banque, de change, de
crédit et d’épargne de droit belge est bien un compte étranger au regard
de l’article 307, § 1er, alinéa 2, CIR 92;

- un compte ouvert auprès d’un établissement de banque, de change,
de crédit et d’épargne établi à l’étranger, exclusivement aux fins de
l’exécution immédiate d’un transfert de fonds de ou vers un compte
bancaire ouvert par le contribuable en Belgique, ne doit pas être
communiqué. Il s’agit là en effet d’un compte de paiement qui ne donne
pas lieu, sinon de façon très momentanée et éphémère, à la ″détention″
par l’établissement étranger d’avoirs pour compte du contribuable. Tel
est par exemple le cas des comptes ouverts auprès de la banque de droit
luxembourgeois Paypal, exclusivement dans le cadre et en vue du
paiement – ou du remboursement – de transactions effectuées via
internet et dans la mesure où ces transactions ne concernent pas une
activité professionnelle. En revanche, de tels comptes doivent bien être
communiqués au PCC lorsque des actifs sont effectivement détenus sur
ces comptes pour compte du contribuable au-delà du délai strictement
nécessaire du point de vue technique pour l’exécution du transfert des
fonds de ou vers la Belgique;

21650 MONITEUR BELGE — 13.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



- de buitenlandse rekening waarvan verschillende belastingplichti-
gen medehouder zijn, moet door ieder van deze belastingplichtigen bij
het CAP worden gemeld ; hetzelfde geldt voor rekeningen die in het
buitenland zijn geopend door een vereniging zonder rechtspersoonlijk-
heid waarvan de belastingplichtige deel uitmaakt, vermits een derge-
lijke vereniging is gebaseerd op het principe van de mede-eigendom
van de tegoeden die contractueel door de vennoten zijn samengebracht;

- de aangifte in de PB onderschreven door de belastingplichtigen op
wie een gemeenschappelijke aanslag wordt gevestigd, heeft ook
betrekking op de kinderen wiens inkomsten overeenkomstig arti-
kel 126, § 4, WIB 92 bij die van de ouders worden gevoegd. Zoals eerder
vermeld moet ieder van deze ouders afzonderlijk de gegevens betref-
fende zijn eigen buitenlandse rekeningen en die van voormelde
kinderen bij het CAP melden. Hieruit vloeit bijgevolg voort dat de
gegevens betreffende de op naam van voormelde kinderen geopende
buitenlandse rekeningen bij het CAP moeten worden gemeld door
ieder van beide ouders op wie een gemeenschappelijke aanslag is
gevestigd;

- bij een echtscheiding is eenieder van de gescheiden ouders
afzonderlijk er toe gehouden de gegevens betreffende zijn eigen
buitenlandse rekeningen en die van voormelde kinderen wiens inkom-
sten overeenkomstig artikel 126, § 4, WIB 92 bij die van de ouders
worden gevoegd, bij het CAP te melden.

3. Mededeling van de gegevens aan het CAP
Hoofdstuk 2 van het voormeld koninklijk besluit behandelt de aan

het CAP mee te delen gegevens. De bestaande artikelen 2 tot 8 vormen
de afdeling 1 die het opschrift “Afdeling 1 – Door de informatieplich-
tigen” krijgt. Het voormeld hoofdstuk wordt aangevuld met een
nieuwe afdeling 2 betreffende de melding door belastingplichtigen van
gegevens met betrekking tot buitenlandse rekeningen met als opschrift
“Afdeling 2 – Door de belastingplichtige”. Deze afdeling bevat de
artikelen 8/1 tot 8/4 (nieuw).

A) Mee te delen gegevens
1) Identificatie van de belastingplichtige
Om zich te identificeren zal de belastingplichtige, naast zijn naam en

zijn eerste officiële voornaam, ook gebruik moeten maken van zijn
identificatienummer bij het Rijksregister van de natuurlijke personen
of, indien hij niet over een dergelijk nummer beschikt, van zijn
identificatienummer bij de Kruispuntbank van de sociale zekerheid, dat
dezelfde structuur heeft als het identificatienummer bij het Rijksregister
van de natuurlijke personen en dat daarom soms ook gemakshalve
″Register bis″ wordt genoemd. Het gebruik van één van deze unieke
identificatienummers, waarin bovendien een controlegetal is verwerkt,
moet toelaten fouten in de identificatie van de betrokken belastingplich-
tigen te voorkomen.

2) Identificatie van de buitenlandse rekening
a) Het nummer van de buitenlandse rekening :
De buitenlandse rekening moet worden geïdentificeerd door middel

van het IBAN-nummer, wanneer dit laatste nummer bestaat. Het
IBAN-nummer (waarbij IBAN de afkorting is van ″International Bank
Account Number″) is een internationale standaard die op heden is
erkend door 66 staten over de hele wereld, waaronder alle Lidstaten
van de Europese Unie en de meeste andere landen uit Europa, het
Midden-Oosten en de Caraïben. Dit nummer bestaat uit de ISO-code
van het land waarin de rekening geopend is, een controlegetal van twee
cijfers en het basis rekeningnummer (″Basic Bank Account Number″ of
BBAN) dat tot 30 alfanumerieke posities telt. De aanwezigheid van een
controlegetal laat toe de juistheid van het rekeningnummer ogenblik-
kelijk en rekenkundig te controleren waardoor courante invoeringsfou-
ten zoals bijv. de omkering, herhaling of weglating van een cijfer
kunnen worden vermeden.

Bij gebrek aan een IBAN-nummer moet de rekening worden
geïdentificeerd door middel van het rekeningnummer dat is toegekend
door de in het buitenland gevestigde bank-, wissel-, krediet- en
spaarinstelling.

b) De volledige benaming van de buitenlandse bank-, wissel-,
krediet- en spaarinstelling

c) De BIC-code van deze instelling, wanneer deze code bestaat, of bij
gebrek hiervan het volledige adres van deze instelling :

Iedere bankinstelling in de wereld heeft van de firma SWIFT een
BIC-code gekregen (waarbij BIC de afkorting is van ″Bank Identifica-
tion Code″) met het oog op de uitvoering van grensoverschrijdende
betalingen. Deze code bestaat uit acht alfanumerieke posities die
respectievelijk de eigenlijke identificatie van de kredietinstelling en de
geografische ligging ervan weergeven. Deze code kan bovendien
aangevuld worden met drie bijkomende posities teneinde de bijkanto-
ren of agentschappen van de betrokken kredietinstelling aan te duiden.
Een raadpleging van het online register op de website van SWIFT door
middel van de BIC-code laat aldus toe iedere buitenlandse bank
eenduidig te identificeren.

De BIC-code bestaat per definitie enkel voor bankinstellingen. De
overige buitenlandse wissel-, krediet- en spaarinstellingen beschikken
hier niet over en moeten bijgevolg geïdentificeerd worden door middel
van het volledige adres, in principe van hun hoofdvestiging in het land

- le compte étranger dont plusieurs contribuables sont co-titulaires,
doit être déclaré au PCC par chacun de ces contribuables ; il en va de
même des comptes ouverts à l’étranger par une association sans
personnalité juridique propre dont le contribuable fait partie, une telle
association étant fondée sur le principe de la copropriété des avoirs mis
contractuellement en commun par les associés;

- la déclaration à l’IPP souscrite par les contribuables faisant l’objet
d’une imposition commune, concerne également les enfants dont les
revenus ont été cumulés avec ceux des parents conformément à
l’article 126, § 4, CIR 92. Comme indiqué précédemment, chacun de ces
parents est individuellement tenu de communiquer au PCC les
données afférentes à ses propres comptes étrangers ainsi qu’à ceux des
enfants précités. Il en découle que les données afférentes aux comptes
étrangers ouverts au nom des enfants précités doivent être communi-
qués au PCC par chacun des parents faisant l’objet d’une imposition
commune;

- en cas de divorce, chacun des parents séparés est individuellement
tenu de communiquer au PCC les données afférentes à ses propres
comptes étrangers ainsi qu’à ceux des enfants dont les revenus ont été
cumulés avec ceux des parents conformément à l’article 126, § 4, CIR 92.

3. Communication des données au PCC
Le chapitre 2 de l’arrêté royal précité traite des données à commu-

niquer au PCC. Les articles 2 à 8 existants forment la section 1 qui reçoit
l’intitulé ″Section 1ère – Par les redevables d’information″. Le chapitre
susvisé est complété par une nouvelle section 2 concernant la commu-
nication par les contribuables des données relatives aux comptes
étrangers avec comme intitulé ″Section 2 – Par le contribuable″. Cette
section comprend les articles 8/1 à 8/4 (nouveau).

A) Données à communiquer
1) Identification du contribuable
Pour s’identifier, le contribuable devra utiliser, outre son nom et son

premier prénom officiel, son numéro d’identification auprès du Registre
National des personnes physiques ou, s’il ne dispose pas d’un tel
numéro, son numéro d’identification de la Banque-carrefour de la
Sécurité sociale, qui a la même structure que le numéro d’identification
auprès du Registre National des personnes physiques et qui est pour
cette raison parfois appelé par facilité ″Registre bis″. L’utilisation d’un
de ces numéros d’identification unique, qui comportent en outre un
nombre de contrôle, doit permettre d’éviter les erreurs d’identification
des contribuables concernés.

2) Identification du compte étranger
a) Le numéro du compte étranger :
Le compte étranger doit être identifié au moyen de son numéro IBAN

lorsque ce dernier existe. Le numéro IBAN (abréviation de ″Internatio-
nal Bank Account Number″) est un standard international adopté à ce
jour par 66 Etats de par le monde, dont l’ensemble des Etats membres
de l’Union européenne et la plupart des autres pays européens, du
Moyen Orient et des Caraïbes. Il se compose du code ISO du pays dans
lequel il est ouvert, d’un nombre de contrôle à deux chiffres, et du
numéro de compte de base (″Basic Bank Account Number″ ou BBAN)
comportant jusqu’à 30 positions alpha–numériques. La présence d’un
nombre de contrôle permet l’exécution d’un contrôle arithmétique
instantané de l’exactitude du n° de compte et prévient de la sorte les
erreurs d’encodage courantes comme l’inversion, la répétition ou
l’omission d’un chiffre.

A défaut de numéro IBAN, le compte doit être identifié au moyen du
numéro de compte qui lui est attribué par l’établissement de banque, de
change, de crédit ou d’épargne établi à l’étranger.

b) La dénomination complète de l’établissement de banque, de
change, de crédit et d’épargne étranger

c) Le code BIC de cet établissement, lorsqu’il existe, ou à défaut son
adresse complète :

Chaque établissement de crédit dans le monde s’est vu attribuer un
code BIC (abréviation de ″Bank Identification Code″) par la firme
SWIFT en vue de l’exécution des paiements transfrontaliers. Ce code
comporte huit positions alphanumériques indiquant l’identifiant pro-
pre de l’établissement de crédit et sa localisation géographique. Il peut
être complété de trois positions supplémentaires afin d’identifier
également les succursales ou agences de l’établissement de crédit
concerné. Par la consultation du registre en ligne tenu sur le site
internet de SWIFT, il est possible de procéder à l’identification
univoque de chaque banque étrangère au moyen de son code BIC.

Le code BIC n’existe, par définition, que pour les établissements
bancaires. Les autres établissements de change, de crédit et d’épargne
étrangers n’en disposent pas et doivent donc être identifiés au moyen
de l’adresse complète, en principe de leur siège principal dans le pays
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onder het recht waarvan ze ressorteren, minstens van de regionale
zetel, van het bijkantoor of van het agentschap waarbij de rekening
werd geopend.

d) Het land waar deze rekening werd geopend

Deze vermelding stemt overeen met die welke onder de desbetref-
fende rubriek van het aangifteformulier in de personenbelasting
voorkomt.

Deze precisering blijkt bijzonder nuttig wanneer een rekening werd
geopend bij een bijkantoor in het buitenland van een bank-, wissel-,
krediet- en spaarinstelling die onder het recht van een andere
buitenlandse staat ressorteert. In voorkomend geval is het in principe
het adres van de hoofdzetel van deze instelling dat onder bovenver-
meld punt c) moet worden vermeld, terwijl de code van het land waarin
de rekening daadwerkelijk is geopend onder het punt d) thuishoort.

3) Begin- en einddatum

Artikel 307, § 1, tweede lid, WIB 92 bepaalt dat de belastingplichtige
ertoe gehouden is de nummers mee te delen van de buitenlandse
rekeningen waarvan hijzelf en de kinderen wiens inkomsten overeen-
komstig artikel 126, § 4, WIB 92 bij die van de ouders zijn gevoegd,
houder of medehouder zijn geweest op enigerlei ogenblik tijdens het
belastbaar tijdperk, tenzij die melding reeds vroeger is gebeurd.

Hieruit vloeit voort dat de mededeling door de belastingplichtigen
van gegevens betreffende buitenlandse rekeningen noch terugkerend
noch periodiek, doch louter punctueel is aangezien ze gebonden is aan
bepaalde bijzondere gebeurtenissen zoals bijv. de opening of de sluiting
van een dergelijke rekening.

Het is voor de fiscus van belang om te weten welke buitenlandse
rekeningen op naam van een welbepaalde belastingplichtige geopend
waren tijdens een welbepaald belastbaar tijdperk. De belastingplichtige
moet dus in zijn mededeling aan het CAP de datum vermelden waarop
elke betrokken rekening is geopend. Deze datum vormt bijgevolg het
beginpunt van de verschillende opeenvolgende aanslagperiodes tijdens
welke de belastingplichtige houder is gebleven van de betrokken
rekening.

Deze begindatum aangeven dreigt echter een moeilijke of zelfs een
onmogelijke opgave te zijn wat de buitenlandse rekeningen betreft die
reeds, soms sedert ettelijke jaren, bestonden op het ogenblik van de
allereerste mededeling aan het CAP. Artikel 177, a), van de wet van
25 april 2014 houdende diverse bepalingen bepaalt bovendien dat de
belastingplichtigen bij het CAP de gegevens moeten melden betref-
fende de buitenlandse rekeningen waarvan het bestaan in de aangifte in
de PB voor de aanslagjaren 2012 tot en met 2014 was vermeld. Het is
bijgevolg van belang dat de fiscus kan bepalen tijdens welke van die
aanslagjaren deze buitenlandse rekeningen al bestonden, en de belas-
tingplichtige dus aangeeft vanaf welk belastbaar tijdperk (2011, 2012,
of 2013) hij en de kinderen wiens inkomsten overeenkomstig arti-
kel 126, § 4, WIB 92 bij die van de ouders zijn gevoegd, houder of
medehouder zijn geweest van deze rekeningen. Een belastingplichtige
die bijvoorbeeld sinds 2011 titularis is van een rekening “x” duidt voor
deze rekening in het CAP “2011” als belastbaar tijdperk aan. Als
dezelfde belastingplichtige in 2013 een nieuwe rekening “y” opent,
duidt hij voor deze rekening “2013” aan.

Aangezien een bij het CAP gemelde buitenlandse rekening geacht
wordt te bestaan, voor het jaar van de aanmelding maar eveneens voor
alle daarop volgende jaren, krijgt de belastingplichtige de mogelijkheid
dit vermoeden te weerleggen door bij het CAP te melden vanaf welke
datum hij niet langer houder of medehouder is van deze rekening.

In het specifieke geval van de kinderen wiens inkomsten ophouden
bij die van de ouders te worden gevoegd overeenkomstig artikel 126,
§ 4, WIB 92, moeten de buitenlandse rekeningen waarvan deze
kinderen houder of medehouder zijn en die voordien op naam van
iedere ouder bij het CAP werden gemeld, voortaan op naam van de
kinderen zelf worden gemeld. Technisch gezien impliceert dit:

- enerzijds, dat de kinderen ten laatste gelijktijdig met de indiening
van de eerste aangifte in de PB waarin ze het bestaan van deze
rekeningen aangeven, de gegevens aangaande deze rekeningen zelf bij
het CAP moeten melden, en

- anderzijds, dat de ouders bij het CAP moeten melden dat deze
rekeningen fiscaal gezien niet langer op hun naam staan, door als
einddatum van deze rekeningen de afsluitingsdatum te vermelden van
het laatste belastbaar tijdperk waarin de inkomsten van de kinderen
wel nog bij die van de ouders zijn gevoegd.

B) Media voor informatieoverdracht

De aangifte in de PB mag door de belastingplichtigen zowel
elektronisch (Tax-on-Web) als op papier worden ingediend. Ook de
melding bij het CAP van de buitenlandse rekeningen moet bijgevolg via
dezelfde media kunnen gebeuren.

du droit duquel ils relèvent, au moins du siège régional, de la
succursale ou de l’agence auprès de laquelle ce compte a été ouvert.

d) Le pays où ce compte a été ouvert

Cette mention fait le pendant de celle qui est prévue en dessous la
rubrique prévue à cet effet du formulaire de déclaration à l’impôt des
personnes physiques.

Cette précision se révèle particulièrement utile lorsqu’un compte a
été ouvert auprès d’une succursale à l’étranger d’un établissement de
banque, de change, de crédit et d’épargne relevant d’un autre Etat
étranger. Le cas échéant, c’est l’adresse du siège principal de cet
établissement qui doit en principe être mentionné au point c) ci-dessus,
alors que c’est le code du pays dans le compte est effectivement ouvert
qui doit être indiqué sous le point d).

3) Date de début et de fin

L’article 307, § 1er, alinéa 2, CIR 92 prévoit que le contribuable est
tenu de communiquer le numéro des comptes étrangers dont lui et les
enfants dont les revenus ont été cumulés avec ceux des parents
conformément à l’article 126, § 4, CIR 92 ont été titulaires ou
co-titulaires à un quelconque moment de la période imposable, sauf si
cette communication a déjà été faite précédemment.

Il en découle que la communication par les contribuables des
données relatives aux comptes étrangers n’est ni récurrente ni périodi-
que mais bien ponctuelle car liée à certains événements particuliers tels
que l’ouverture ou la fermeture d’un tel compte.

Il importe pour le fisc de savoir quels comptes étrangers étaient
ouverts au nom d’un contribuable donné durant une période imposa-
ble donnée. Le contribuable doit donc indiquer dans sa communication
au PCC la date de l’ouverture de chaque compte concerné. Cette date
constitue dès lors le point de départ des périodes imposables successi-
ves durant lesquelles le contribuable est resté titulaire de ce compte

Indiquer cette date de début risque toutefois de se révéler difficile
voire impossible pour les comptes étrangers qui existaient déjà, parfois
depuis de très nombreuses années, au moment de la toute première
communication au PCC. Par ailleurs, l’article 177, a) de la loi du
25 avril 2014 portant des dispositions diverses prévoit la communica-
tion par les contribuables au PCC des données relatives aux comptes
étrangers dont l’existence est signalée dans la déclaration à l’IPP pour
les exercices d’imposition 2012 à 2014. Il importe donc que le fisc puisse
déterminer durant lesquelles de ces périodes imposables ces comptes
étrangers ont préexisté et, donc, que le contribuable déclare à partir de
quelle période imposable (2011, 2012, ou 2013) lui et les enfants dont les
revenus ont été cumulés avec ceux des parents conformément à
l’article 126, § 4, CIR 92, ont été titulaires ou co-titulaires de ces
comptes. Un contribuable qui, par exemple, est titulaire depuis
2011 d’un compte ″x″ indiquera pour ce compte ″2011″ comme période
imposable au PCC. Si ce même contribuable ouvre un nouveau compte
″y″ en 2013, il indiquera pour ce compte ″2013″.

Par ailleurs, vu qu’un compte étranger communiqué au PCC est
présumé exister pour l’année de la déclaration mais également pour
toutes les années suivantes, le contribuable reçoit la possibilité de
renverser cette présomption en signalant au PCC la date à partir de
laquelle il n’est plus titulaire ou co-titulaire de ce compte étranger.

En ce qui concerne plus particulièrement les enfants dont les revenus
cessent d’être cumulés avec ceux des parents, conformément à l’arti-
cle 126, § 4, CIR 92, les comptes étrangers dont ces enfants sont titulaires
ou co-titulaires et qui ont été antérieurement communiqués au PCC au
nom de chacun des parents, doivent désormais l’être au nom des
enfants eux-mêmes. Techniquement parlant, ceci signifie :

- d’une part, que les enfants doivent, au plus tard en même temps que
l’introduction de la première déclaration à l’IPP dans laquelle ils
mentionnent l’existence de ces comptes, communiquer également les
données relatives à ces comptes au PCC, et

- d’autre part, que les parents doivent communiquer au PCC que ces
comptes ne sont plus à leur nom fiscalement parlant, en indiquant dès
lors comme date de fin la date de clôture de la dernière période
imposable au cours de laquelle les revenus des enfants ont été cumulés
avec ceux des parents.

B) Supports de transmission des données

La déclaration à l’IPP peut être introduite par les contribuables tant
par voie électronique (Tax-on-Web) que sur papier. De même, la
communication au PCC des comptes étrangers par les contribuables
doit pouvoir s’effectuer via les mêmes supports d’information.
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De paragraaf 2 van artikel 8/2 van het koninklijk besluit bepaalt de
modaliteiten van de elektronische mededeling van gegevens aan het
CAP. De paragraaf 3 regelt de mededeling op papier.

1) Langs elektronische weg
De elektronische mededeling van gegevens gebeurt via de website

van de Nationale Bank van België. De identificatie van de belasting-
plichtige of zijn gevolmachtigde en de authentificatie van de gegevens
zullen gebeuren door middel van het certificaat dat op de elektronische
identiteitskaart voorkomt.

De Nationale Bank van België zal de technische modaliteiten, de
drager en het transmissiekanaal, alsook de structuur en het formaat van
de aan het CAP mee te delen gegevens bepalen. Deze informatie zal op
haar website worden gepubliceerd.

2) Op papier
De belastingplichtige, of zijn gevolmachtigde, die gegevens op papier

meedeelt, moet daartoe gebruik maken van het standaardformulier dat
door de Federale Overheidsdienst Financiën in overleg met de
Nationale Bank van België wordt vastgelegd. Dit formulier is beschik-
baar via de website van de Nationale Bank van België of op eenvoudig
schriftelijk verzoek bij deze laatste.

Het door de belastingplichtige of zijn gevolmachtigde behoorlijk
ingevulde en ondertekende formulier moet worden verstuurd naar het
adres van de hoofdzetel van de Nationale Bank van België.

De belastingplichtige moet aan voormeld formulier ook een recto
verso fotokopie toevoegen van een geldig identiteitsdocument, met
name en naargelang van het geval: zijn Belgische identiteitskaart, of bij
ontstentenis hiervan de verblijfsvergunning uitgereikt op het moment
van de inschrijving van de belastingplichtige in het wachtregister.

Ingeval het formulier verzonden wordt door een gevolmachtigde
moeten bovendien nog de volgende documenten hieraan worden
toegevoegd:

- het bewijs van zijn volmacht, en
- een recto verso fotokopie van één van de hierboven beschreven

identiteitsdocumenten:
- van de gevolmachtigde zelf, wanneer deze een natuurlijke persoon

is, of
- van de natuurlijke persoon die voor rekening van de gevolmach-

tigde handelt, wanneer deze een rechtspersoon is.
C) Ontvangst van de gegevens door het CAP
De controlemogelijkheden van de Nationale Bank van België op de

juistheid en de volledigheid van de gegevens die door de belasting-
plichtigen bij het CAP worden meegedeeld, zijn zo goed als onbe-
staand. In de praktijk worden bijgevolg enkel de naleving van de in
artikel 8/2 vastgelegde modaliteiten van de mededeling langs elektro-
nische weg of op papier, alsook de juistheid van het controlecijfer van
de gegevens die er een dragen (het IBAN-rekeningnummer en het
rijksregisternummer van de belastingplichtige of diens ″register bis″-
nummer) gecontroleerd. Hieruit vloeit ook voort dat de Nationale Bank
van België in geen geval op eigen initiatief de gegevens verbetert die
door een belastingplichtige bij het CAP werden gemeld.

Gegevens die niet worden opgesteld of overgemaakt overeenkomstig
de technische instructies uitgevaardigd door de Nationale Bank van
België, worden geacht niet bij het CAP te zijn gemeld. De Nationale
Bank van België stelt de verzender (de belastingplichtige zelf of zijn
gevolmachtigde) hiervan in kennis, via hetzelfde transmissiekanaal als
gebruikt door de verzender zelf, met nauwkeurige vermelding van elke
instructie die niet werd nageleefd. De verzender moet vervolgens de
gegevens overeenkomstig de geldende technische instructies bij het
CAP melden binnen de dertig kalenderdagen na het versturen van
voormelde kennisgeving door de Nationale Bank van België.

Pas van zodra het CAP in het bezit is van de correct overgemaakte
gegevens, wordt de datum van ontvangst ervan geregistreerd. Het CAP
meldt ontvangst hiervan aan de belastingplichtige alsook, in voorko-
mend geval, aan zijn gevolmachtigde.

De belastingplichtige of zijn gevolmachtigde kan tot slot uit eigen
beweging verkeerde of onvolledige gegevens verbeteren die eerder op
naam van de belastingplichtige bij het CAP zijn gemeld, door
overeenkomstig de bovenvermelde modaliteiten enerzijds de te verbe-
teren gegevens en anderzijds de juiste gegevens mee te delen.

B. Raadpleging van het CAP
Aanvragen tot raadpleging van het CAP met betrekking tot buiten-

landse rekeningnummers moeten, naar het voorbeeld van de aanvra-
gen met betrekking tot de nummers van in België geopende bankreke-
ningen en gesloten contracten, door de fiscale administratie worden
ingediend bij de Nationale Bank van België, die deze opzoekingen zelf
verricht door tussenkomst van de hiertoe door haar Directiecomité
gemachtigde personeelsleden.

Ter herinnering: de raadpleging van het CAP staat niet voor alle
ambtenaren van de fiscus open maar enkel voor bepaalde onder hen, in
het kader van een strikte procedure vastgelegd in artikel 322, § 2 en 3,
WIB 92 wat de ambtenaren belast met de vestiging van de belasting
betreft. Hieruit volgt dat de Federale Overheidsdienst Financiën via zijn
systeem van Identity and Access Management de authentificatie, de

Le § 2 de l’article 8/2 de l’arrêté royal spécifie les modalités de
communication de données au PCC par voie électronique. Le § 3 en fait
de même pour la communication sur papier.

1) Par voie électronique
La communication des données par voie électronique s’effectue via le

site internet de la Banque nationale de Belgique. L’identification du
contribuable ou de son mandataire et l’authentification des données
s’effectueront au moyen du certificat figurant sur la carte d’identité
électronique.

La Banque nationale de Belgique déterminera les modalités techni-
ques, le support et le canal de transmission, la structure et le format des
données à communiquer au PCC. Ces informations seront publiées sur
son site internet.

2) Sur papier
Le contribuable, ou son mandataire, qui transfère ses données sur

papier doit utiliser à cette fin le formulaire standardisé déterminé par le
Service Public Fédéral Finances en concertation avec la Banque
nationale de Belgique. Ce formulaire est disponible via le site de la
Banque nationale de Belgique ou sur simple demande écrite adressée à
celle-ci.

Le formulaire dûment rempli et signé par le contribuable ou son
mandataire doit être envoyé à l’adresse du siège central de la Banque
nationale de Belgique.

Le contribuable doit également joindre au formulaire précité une
photocopie recto verso d’un document d’identité, à savoir, suivant le
cas, de sa carte d’identité belge ou à défaut du titre de séjour délivré au
moment de l’inscription du contribuable dans le registre d’attente.

Au cas où le formulaire est expédié par un mandataire, les
documents suivants doivent en outre y être joints:

- la preuve de son pouvoir de représentation, ainsi que
- une photocopie recto verso d’un des documents d’identité décrits

ci-dessus:
- relatif à ce mandataire lui-même, si celui-ci est une personne

physique, ou
- relatif à la personne physique agissant pour compte du mandataire,

si ce dernier est une personne morale.
C) Réception des données par le PCC
La maîtrise de la Banque nationale de Belgique sur l’exactitude et

l’exhaustivité des données qui sont communiquées au PCC par le
contribuable est pratiquement inexistante. En pratique, seuls sont donc
contrôlés le respect des modalités de transmission par voie électronique
ou sur papier définies à l’article 8/2 et l’exactitude du numéro de
contrôle des données qui en comportent un (à savoir le n° de compte
IBAN ainsi que le n° d’identification au registre national des personnes
physiques ou au registre ″bis″ du contribuable). Il en découle également
que la Banque nationale de Belgique ne corrige en aucun cas d’initiative
les données communiquées au PCC par un contribuable.

Les données qui ne sont pas établies ou transmises conformément
aux spécificités techniques édictées par la Banque nationale de
Belgique, sont réputées ne pas avoir été communiquées au PCC. La
Banque nationale de Belgique en informe l’expéditeur (le contribuable
ou son mandataire), via le canal de transmission utilisé par ce dernier,
en précisant chaque instruction qui n’a pas été respectée. Il incombe
ensuite à l’expéditeur de transmettre au PCC les données conformé-
ment aux spécificités techniques applicables dans les trente jours
calendriers de l’envoi de cette information par la Banque nationale de
Belgique.

Ce n’est qu’à partir du moment où le PCC est en possession des
données correctement transmises qu’il enregistre leur date de réception.
Il en accuse réception au contribuable ainsi, le cas échéant, qu’à son
mandataire.

Enfin, le contribuable ou son mandataire peut, de sa propre initiative,
corriger les données erronées ou incomplètes transmises précédem-
ment au PCC au nom du contribuable, en communiquant, suivant les
mêmes modalités que décrites ci-dessus, d’une part les données à
corriger, d’autre part les données correctes.

B. Consultation du PCC
Les demandes de consultation du PCC portant sur les numéros de

comptes étrangers doivent, à l’instar des demandes portant sur les
numéros de comptes bancaires ouverts et des contrats conclus en
Belgique, être soumises par l’administration fiscale à la Banque
nationale de Belgique, qui effectue elle-même ces recherches par
l’intermédiaire des membres de son personnel habilités à ce faire par
son Comité de direction.

Pour rappel, la consultation du PCC n’est pas ouverte à tous les
agents du fisc mais uniquement à certains d’entre eux, dans le cadre
d’une procédure stricte fixée par l’article 322, § 2 et 3, CIR 1992 en ce qui
concerne les fonctionnaires chargés de l’établissement de l’impôt. Il en
découle que le Service public fédéral Finances doit gérer via son
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toelating en de traceerbaarheid van de toegangen moet beheren van de
ambtenaren die krachtens de artikelen 319bis en 322, WIB 92, rechtma-
tig gemachtigd zijn om het CAP te raadplegen, doch met dien
verstande dat, wat de ambtenaren belast met de invordering van de
belasting betreft, de verzoeken om raadpleging van het CAP tijdens een
eerste periode door tussenkomst van hun gewesteli jke
directeurs/adviseurs-generaal zullen worden verricht.

Elk verzoek om raadpleging van het CAP door de fiscale administra-
tie moet het volgende bevatten:

- de identificatie van de belastingplichtige op wie de raadpleging
betrekking heeft, aan de hand van zijn identificatienummer in het
Rijksregister of, bij gebreke hiervan, in het ″register bis″; en

- het aanslagjaar of de aanslagjaren waarop het verzoek om
raadpleging betrekking heeft.

Om redenen van veiligheid en traceerbaarheid registreert de Natio-
nale Bank van België de datum van ontvangst van elk verzoek om
raadpleging vanwege de gerechtigde aanvragers.

Rekening houdend met de gevoeligheid van de in het CAP
bijgehouden gegevens gebeurt de verzending van zowel de verzoeken
om raadpleging als de antwoorden uitsluitend op beveiligde elektro-
nische wijze volgens de modaliteiten vastgelegd door de Nationale
Bank van België in overleg met de Federale Overheidsdienst Financiën.

In haar antwoord geeft de Nationale Bank van België de lijst van de
buitenlandse rekeningen die aan het CAP werden meegedeeld door de
belastingplichtige die het voorwerp van de aanvraag uitmaakt. Deze
lijst slaat dus op alle buitenlandse rekeningen waarvan deze belasting-
plichtige en de kinderen wiens inkomsten overeenkomstig artikel 126,
§ 4, WIB 92 bij die van de ouders zijn gevoegd, houder of medehouder
zijn geweest gedurende het aanslagjaar of de aanslagjaren waarop het
verzoek tot raadpleging betrekking heeft.

C. Bescherming van de persoonlijke levenssfeer

Voor de belastingplichtige zijn de gegevens die zij met betrekking tot
hun buitenlandse rekeningen aan het CAP mee delen, zeer gevoelige
persoonsgegevens.

1. Bewaartermijn van de gegevens

De bewaartermijn van de krachtens artikel 307, § 1, tweede lid,
WIB 92 aan het CAP meegedeelde gegevens eindigt :

- wat de gegevens betreft die betrekking hebben op een buitenlandse
rekening: bij het verstrijken van het achtste jaar dat volgt op het
belastbaar tijdperk in de loop waarvan de belastingplichtige de
afsluiting van de betrokken buitenlandse rekening bij het CAP heeft
gemeld,

- wat de gegevens betreft die betrekking hebben op de belastingplich-
tige: bij het verstrijken van het achtste jaar dat volgt op het belastbaar
tijdperk in de loop waarvan de belastingplichtige de afsluiting van de
laatste buitenlandse rekening waarvan hij houder of medehouder was,
bij het CAP heeft gemeld.

Deze bewaartermijn werd vastgesteld rekening houdend met de
maximale termijn van vaststelling van belastbare inkomsten ingeval
van fiscale fraude en stemt overeen met de principes van de boekhoud-
wet. Zodra deze termijn verstreken is, worden de vervallen gegevens
onherroepelijk uit het CAP gewist.

2. Kennisgeving aan de belastingplichtigen

De Nationale Bank van België brengt de belastingplichtigen op de
hoogte van het bestaan en de doelstelling van de verwerking, de
identiteit en het adres van de verantwoordelijke voor deze verwerking,
enz. (artikel 16/1 van het koninklijk besluit). Deze informatie wordt
vermeld op de website van de Nationale Bank van België alsook op het
standaardformulier voor de mededeling van gegevens op papier.

Wat de buitenlandse rekeningen betreft waarvan de belastingplich-
tige houder of medehouder is geweest voor de aanslagjaren 2012 tot 2014,
wordt de voormelde informatie eveneens hernomen in de uitnodiging
tot mededeling aan het CAP van de vereiste gegevens, als bedoeld in
artikel 177, a, van de wet van 25 april 2014 houdende diverse
bepalingen, die de Federale Overheidsdienst Financiën aan de belas-
tingplichtigen zal richten.

D. Inwerkingtreding

Er is geen specifieke inwerkingtreding vastgelegd waardoor dit
besluit in werking treedt op de tiende dag volgend op de bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad. Evenwel is het zo dat deze inwerking-
treding enkel gevolgen heeft voor de Nationale Bank van België die
verantwoordelijk is voor het CAP in de mate dat er nog maatregelen
moeten worden getroffen om de mededeling van buitenlandse rekenin-
gen door de belastingplichtigen te kunnen verwerken.

système Identity and Access Management l’authentification, l’autorisa-
tion et la traçabilité des accès des agents dûment habilités à consulter le
PCC en vertu des articles 319bis et 322, CIR 92, étant toutefois entendu
qu’en ce qui concerne les agents chargés du recouvrement de l’impôt,
les demandes de consultation du PCC seront adressées, dans un
premier temps, par l ’ intermédiaire de leurs directeurs
régionaux/conseillers généraux.

Toute demande de consultation du PCC par l’administration fiscale
doit indiquer:

- l’identification du contribuable sur lequel porte la consultation, via
son numéro d’identification au registre national des personnes physi-
ques ou, à défaut, au registre ″bis″; et

- la ou les période(s) imposable(s) à laquelle/auxquelles se rapporte
la demande de consultation.

Pour des raisons de sécurité et de traçabilité, la Banque nationale de
Belgique enregistre la date de réception de toute demande de
consultation émanant des demandeurs habilités.

Compte tenu de la sensibilité des données contenues dans le PCC, la
transmission tant des demandes de consultation que des réponses se
fait uniquement par voie électronique sécurisée selon les modalités
définies par la Banque nationale de Belgique en concertation avec le
Service Public Fédéral Finances.

Dans sa réponse, la Banque nationale de Belgique donne la liste des
comptes étrangers communiqués par le contribuable faisant l’objet de la
demande. Il s’agit donc du relevé des comptes étrangers dont ce dernier
et les enfants dont les revenus ont été cumulés avec ceux des parents
conformément à l’article 126, § 4, CIR 92, ont été titulaires ou
co-titulaires pendant la ou les période(s) imposable(s) faisant l’objet de
la demande.

C. Protection de la vie privée

Les informations communiquées au PCC par les contribuables en ce
qui concerne leurs comptes étrangers représentent à leurs yeux des
données à caractère personnel, sensibles de surcroît.

1. Délai de conservation des données

Le délai de conservation des données communiquées au PCC en
vertu de l’article 307, § 1er, alinéa 2, CIR 92, vient à échéance :

- en ce qui concerne les données relatives à un compte étranger: à
l’expiration de la huitième année qui suit la période imposable au cours
de laquelle le contribuable a signalé la clôture du compte étranger
concerné,

- en ce qui concerne les données relatives au contribuable: à
l’expiration de la huitième année qui suit la période imposable au cours
de laquelle le contribuable a signalé la clôture du dernier compte
étranger dont il était titulaire ou co-titulaire.

Ce délai de conservation des données a été fixé compte tenu du délai
maximal de détermination des revenus imposables en cas de fraude
fiscale et est conforme avec les principes de la loi comptable. A
l’expiration de ce délai, les données échues sont irrémédiablement
effacées du PCC.

2. Information des contribuables

La Banque nationale de Belgique informe les contribuables de
l’existence et de la finalité du traitement, de l’identité et de l’adresse de
son responsable, etc. (article 16/1 de l’arrêté royal). Cette information
est reproduite sur le site internet de la Banque nationale de Belgique de
même que sur le formulaire standardisé de communication des
données sur papier.

Cette information est également reprise, en ce qui concerne les
comptes étrangers dont le contribuable a été titulaire ou co-titulaire
pour les exercices d’imposition 2012 à 2014, dans l’invitation à
communiquer au PCC les données requises visée à l’article 177, a, de la
loi du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses, qui sera adressée
aux contribuables par le Service Public Fédéral Finances.

D. Entrée en vigueur

Aucune entrée en vigueur spécifique n’est fixée, de sorte que l’arrêté
entre en vigueur le dixième jour suivant sa publication au Moniteur
belge. Toutefois, cette entrée en vigueur n’aura de conséquence pour la
Banque nationale de Belgique, qui est responsable du PCC, qu’une fois
que les mesures auront été prises afin de pouvoir traiter la communi-
cation des comptes étrangers par les contribuables.
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Voor de belastingplichtigen zelf zegt artikel 177, a, van de wet van
25 april 2014 houdende diverse bepalingen dat ze maar moeten
overgaan tot mededeling van hun buitenlandse rekeningen op uitdruk-
kelijke uitnodiging van de Federale Overheidsdienst Financiën.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 57.049/3 van 3 maart 2015 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 17 juli 2013 betref-
fende de werking van het centraal aanspreekpunt bedoeld in het
artikel 322, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992’
Op 30 januari 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van het koninklijk besluit van 17 juli 2013 betreffende de
werking van het centraal aanspreekpunt bedoeld in het artikel 322, § 3,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 24 februari 2015.
De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jan Smets en
Jeroen Van Nieuwenhove, staatsraden, Jan Velaers en Johan Put,
assessoren, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 3 maart 2015.
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe uitvoering te geven aan artikel 307, § 1, tweede lid, van Wetboek
van de Inkomstenbelastingen 1992 (hierna: WIB 92), zoals dat lid is
gewijzigd bij artikel 175 van de wet van 25 april 2014 ‘houdende
diverse bepalingen’.

Krachtens die bepaling moet de jaarlijkse aangifte in de personenbe-
lasting het bestaan vermelden van rekeningen van elke aard waarvan
de belastingplichtige, zijn echtgenoot, alsmede de kinderen waarvan de
inkomsten bij die van de ouders worden gevoegd,(1) op enigerlei
ogenblik tijdens het belastbaar tijdperk titularis zijn geweest bij een in
het buitenland gelegen bank-, wissel-, krediet- of spaarinstelling en van
het land of de landen waar die rekeningen geopend zijn geweest. Ten
laatste gelijktijdig met de indiening van de aangifte waarin het bestaan
van de bedoelde buitenlandse rekeningen wordt vermeld, moeten de
nummers van die rekeningen, de benaming van de instelling en het
land of de landen waar die rekeningen geopend zijn geweest, gemeld
worden bij het centraal aanspreekpunt bedoeld in artikel 322, § 3, van
het WIB 92, tenzij die melding reeds is gebeurd in een vorig aanslagjaar.

Bij diezelfde bepaling wordt de Koning gemachtigd om de nadere
regels voor deze mededeling aan het centraal aanspreekpunt en de
bewaringstermijn van de bedoelde gegevens te bepalen.

3. Het ontwerp strekt tot wijziging van het koninklijk besluit van
17 juli 2013 ‘betreffende de werking van het centraal aanspreekpunt
bedoeld in het artikel 322, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992’.

Artikel 3 van het ontwerp houdt het invoegen van enkele nieuwe
artikelen in, namelijk de artikelen 8/1 tot 8/4. Artikel 8/1 bepaalt welke
gegevens meegedeeld moeten worden door de belastingplichtige.
Artikel 8/2 verduidelijkt dat de aangifte zowel elektronisch als op
papier kan geschieden en regelt dit nader (mededeling langs elektro-
nische weg: paragraaf 2; mededeling op papier: paragraaf 3). Luidens
artikel 8/3 is het toezicht van de Nationale Bank van België beperkt tot
de naleving van de onderrichtingen door de belastingplichtigen, de

Pour ce qui est des contribuables eux-mêmes, l’article 177, a, de la loi
du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses, prévoit qu’ils ne
doivent procéder à la communication de leurs comptes étrangers
qu’après invitation explicite du Service public fédéral Finances.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Conseil d’État
section de législation

Avis 57.049/3 du 3 mars 2015 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
l’arrêté royal du 17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du point de
contact central visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992’
Le 30 janvier 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du
17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du point de contact central visé
à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 24 février 2015. La
chambre était composée de Jo Baert, président de chambre, Jan Smets et
Jeroen Van Nieuwenhove, conseillers d’État, Jan Velaers et Johan Put,
assesseurs, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 mars 2015.
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de pourvoir

à l’exécution de l’article 307, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts sur les
revenus 1992 (ci après : CIR 92), tel que cet alinéa a été modifié par
l’article 175 de la loi du 25 avril 2014 ‘portant des dispositions diverses’.

En vertu de cette disposition, la déclaration annuelle à l’impôt des
personnes physiques doit comporter les mentions de l’existence de
comptes de toute nature dont le contribuable, son conjoint, ainsi que les
enfants dont les revenus sont cumulés à ceux des parents (1), ont été
titulaires à un quelconque moment dans le courant de la période
imposable auprès d’un établissement de banque, de change, de crédit
ou d’épargne établi à l’étranger et du ou des pays où ces comptes ont
été ouverts. Au plus tard en même temps que l’introduction de la
déclaration qui comporte les mentions de l’existence des comptes
étrangers visés, les numéros de ces comptes, la dénomination de
l’établissement et le ou les pays où ces comptes ont été ouverts doivent
être communiqués au point de contact central visé à l’article 322, § 3, du
CIR 92, sauf si cette communication a déjà été effectuée dans un exercice
d’imposition précédent.

Cette même disposition habilite le Roi à déterminer les modalités de
cette communication au point de contact central et le délai de
conservation des données concernées.

3. Le projet tend à modifier l’arrêté royal du 17 juillet 2013 ‘relatif au
fonctionnement du point de contact central visé à l’article 322, § 3, du
Code des impôts sur les revenus 1992’.

L’article 3 du projet insère plusieurs nouveaux articles, à savoir, les
articles 8/1 à 8/4. L’article 8/1 détermine les données que le
contribuable doit communiquer. L’article 8/2 précise que la déclaration
peut s’effectuer tant par voie électronique que sur papier et en fixe les
modalités (communication par voie électronique : paragraphe 2 ;
communication sur papier : paragraphe 3). Selon l’article 8/3, le
contrôle de la Banque nationale de Belgique se limite au respect des
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juistheid van de identificatienummers, het registreren van de ontvangst-
datum en het melden van de ontvangst van de aangifte. Artikel 8/4
bepaalt dat bij het verstrijken van het achtste jaar dat volgt op het jaar
waarin de buitenlandse rekening werd afgesloten, de bewaartermijn
van de gegevens vervalt, waarna de betrokken gegevens onherroepelijk
verwijderd dienen te worden.

Daarnaast bevat het ontwerp ook een aantal technische wijzigingen
(artikelen 4 tot 6, 8 en 9), alsook een precisering van de verplichte
vermeldingen op de internetsite van de Nationale Bank van België en
op het standaardformulier (artikel 7).

Het te nemen besluit treedt in werking op de datum van zijn
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van de
artikelen 3 tot 5, 7 en 8, die in werking zullen treden op de eerste
kalenderdag van de tiende maand die volgt op de maand tijdens welke
het besluit bekend wordt gemaakt (artikel 10 van het ontwerp).

4.1. In de aanhef van het ontworpen besluit wordt als rechtsgrond
verwezen naar de artikelen 307, § 1, tweede lid, en 322, § 3, van het WIB
92. De laatst vermelde bepaling heeft geen betrekking op de medede-
ling van gegevens door de belastingplichtige, maar door derden. De
vermelding ervan is echter terecht vermits ook wijzigingen worden
aangebracht aan de bepalingen van het koninklijk besluit van
17 juli 2013 die betrekking hebben op de bank-, wissel , krediet- en
spaarinstellingen bedoeld in artikel 322, § 3, van het WIB 92 (zie
artikel 2 van het ontwerp).

4.2. Voor het regelen van de mededeling van de gegevens met
betrekking tot de aanslagjaren 2012 tot 2014 (zie de ontworpen
artikelen 8/1, § 1, 3°, en 16/1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
17 juli 2013 – artikelen 3 en 7 van het ontwerp), kan worden gesteund
op de algemene uitvoeringsbevoegdheid die de Koning ontleent aan
artikel 108 van de Grondwet, gelezen in samenhang met artikel 177 van
de wet van 25 april 2014.(2)

4.3. Artikel 307, § 1, tweede lid, van het WIB 92 voorziet slechts in het
melden van “het bestaan” van bepaalde rekeningen. Het ontworpen
artikel 8/1, § 1, 5°, houdt echter ook de verplichting tot mededeling van
“de datum van afsluiting” van de eerder gemelde rekeningen in.
Luidens het ontworpen artikel 8/1, § 1, 4°, moet in voorkomend geval
ook worden meegedeeld welke het laatste belastbaar tijdperk is waarin
de inkomsten van de kinderen gevoegd werden bij deze van de ouders
en dit voor elke buitenlandse rekening waarvan die kinderen op enig
ogenblik van het belastbaar tijdperk houder of medehouder zijn
geweest. Ook voor die bepaling is niet duidelijk hoe daarvoor
rechtsgrond zou kunnen worden gevonden in artikel 307, § 1, tweede
lid, van het WIB 92.

Beide verplichtingen zouden overigens sanctioneerbaar worden
krachtens artikel 445 van het WIB 92.

Voor zover deze bepalingen tot facultatieve mededelingen zouden
worden omgevormd,(3) zodat het niet meer om sanctioneerbare
verplichtingen gaat, kan daarvoor wel worden gesteund op de
algemene uitvoeringsbevoegdheid, gelezen in samenhang met arti-
kel 307, § 1, tweede lid, van het WIB 92.

Indien ervoor zou worden geopteerd om de formulering als sancti-
oneerbare verplichting te behouden, zal echter eerst in een uitdrukke-
lijke rechtsgrond ervoor moeten worden voorzien.

Onderzoek van de tekst

Aanhef
5. De aanhef dient in overeenstemming te worden gebracht met wat

hiervoor is opgemerkt over de rechtsgrond voor het ontworpen besluit.
Er zullen derhalve verwijzingen moeten worden toegevoegd naar
artikel 108 van de Grondwet en naar artikel 177 van de wet van
25 april 2014.

Artikel 3
6. In het ontworpen artikel 8/1, § 1, 2°, van het koninklijk besluit van

17 juli 2013 worden een aantal verplichtingen hernomen die reeds
volgen uit artikel 307, § 1, tweede lid, van het WIB 92, namelijk de
verplichting om aan het centraal aanspreekpunt het nummer van de
buitenlandse rekening, de benaming van de betrokken buitenlandse
bank-, wissel-, krediet- of spaarinstelling en het land waar de rekening
werd geopend, mede te delen.

Het overnemen in een lagere regeling van bepalingen van een hogere
regeling dient te worden vermeden. Niet alleen is een dergelijke
werkwijze op het normatieve vlak overbodig aangezien ze geen nieuwe
norm tot stand brengt, maar bovendien kan ze tot verwarring leiden
over de precieze aard van het in de lagere regeling opgenomen
voorschrift en kan ze inzonderheid aanleiding ertoe zijn dat later uit het
oog verloren wordt dat alleen de hogere regelgever het betrokken
voorschrift kan wijzigen.

instructions par les contribuables, à l’exactitude des numéros d’identi-
fication, à l’enregistrement de la date de réception et à l’accusé de
réception de la déclaration. L’article 8/4 prévoit qu’à l’expiration de la
huitième année qui suit celle au cours de laquelle le compte étranger a
été clôturé, le délai de conservation des données vient à échéance, après
quoi les données concernées doivent irrévocablement être supprimées.

Par ailleurs, le projet comporte aussi un certain nombre de modifi-
cations techniques (articles 4 à 6, 8 et 9) et précise les mentions
obligatoires qui doivent figurer sur le site internet de la Banque
nationale de Belgique ainsi que sur le formulaire standardisé (article 7).

L’arrêté envisagé entre en vigueur à la date de sa publication au
Moniteur belge à l’exception des articles 3 à 5, 7 et 8, qui entreront en
vigueur le premier jour calendrier du dixième mois qui suit le mois
pendant lequel l’arrêté est publié (article 10 du projet).

4.1. Le préambule de l’arrêté en projet vise à titre de fondement
juridique les articles 307, § 1er, alinéa 2, et 322, § 3, du CIR 92. La
disposition citée en dernier lieu ne concerne pas la communication de
données par le contribuable mais par des tiers. La mention de cette
disposition est cependant pertinente puisque des modifications sont
également apportées aux dispositions de l’arrêté royal du
17 juillet 2013 qui concernent les établissements de banque, de change,
de crédit et d’épargne visés à l’article 322, § 3, du CIR 92 (voir l’article 2
du projet).

4.2. Pour régler la communication des données relatives aux exercices
d’imposition 2012 à 2014 (voir les articles 8/1, § 1er, 3°, et 16/1, alinéa
2, en projet de l’arrêté royal du 17 juillet 2013 – articles 3 et 7 du projet),
on peut se fonder sur le pouvoir général d’exécution que l’article 108 de
la Constitution, combiné avec l’article 177 de la loi du 25 avril 2014,
confère au Roi (2).

4.3. L’article 307, § 1er, alinéa 2, du CIR 92 prévoit uniquement de
signaler « l’existence » de certains comptes. Or, l’article 8/1, § 1er, 5°, en
projet, emporte également l’obligation de communiquer la « date de
clôture » des comptes communiqués antérieurement. En vertu de
l’article 8/1, § 1er, 4°, en projet, il convient également, le cas échéant, de
communiquer la dernière période imposable durant laquelle les
revenus des enfants ont été cumulés avec ceux des parents, et ce pour
chaque compte étranger dont ces enfants ont été titulaires ou co-titulaires
à un quelconque moment dans le courant de la période imposable. Pour
cette disposition également, on n’aperçoit pas clairement de quelle
manière elle pourrait trouver un fondement juridique dans l’article 307,
§ 1er, alinéa 2, du CIR 92.

Les deux obligations seraient au demeurant passibles de sanction en
vertu de l’article 445 du CIR 92.

Dans la mesure où ces dispositions seraient transformées en commu-
nications facultatives de sorte qu’il ne s’agirait plus d’obligations
passibles de sanction(3), elles pourraient néanmoins se fonder sur le
pouvoir général d’exécution, combiné avec l’article 307, § 1er, alinéa 2,
du CIR 92.

Si les auteurs du projet choisissent de maintenir la formulation
donnant un caractère de sanction à l’obligation, il faudra cependant
d’abord prévoir un fondement juridique exprès à cet effet.

Examen du texte

Préambule
5. Le préambule doit être mis en conformité avec les observations qui

ont été formulées ci dessus quant au fondement juridique de l’arrêté en
projet. Par conséquent, il conviendra dès lors de viser aussi l’article 108
de la Constitution et l’article 177 de la loi du 25 avril 2014.

Article 3
6. L’article 8/1, § 1er, 2°, en projet, de l’arrêté royal du

17 juillet 2013 reproduit un certain nombre d’obligations qui découlent
déjà de l’article 307, § 1er, alinéa 2, du CIR 92, à savoir, l’obligation de
communiquer au point de contact central le numéro du compte
étranger, la dénomination de l’établissement de banque, de change, de
crédit ou d’épargne étranger concerné, et le pays où le compte a été
ouvert.

Il faut éviter de reproduire des dispositions extraites d’une norme
hiérarchiquement supérieure dans un acte de valeur inférieure. Un tel
procédé est non seulement superflu d’un point de vue normatif, dès
lors qu’il ne crée aucune nouvelle norme, mais il est également
susceptible de semer la confusion quant à la nature exacte de la
prescription énoncée dans l’acte de valeur inférieure, et il risque
notamment de faire oublier par la suite que seul le législateur supérieur
est en droit de modifier la prescription concernée.
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Ofwel dienen in de ontworpen bepaling de nadere regels te worden
bepaald, zonder herhaling van wat reeds uit de wet voortvloeit, ofwel
dient in de ontworpen bepaling duidelijk tot uiting te worden gebracht
dat het om verplichtingen gaat die reeds uit de wet volgen (“overeen-
komstig ... artikel ... van het WIB 92”).

7. In het ontworpen artikel 8/2, § 1, van het koninklijk besluit van
17 juli 2013 dienen de zinsnede “artikel 8/2,” telkens te worden
geschrapt.(4)

8. Luidens het ontworpen artikel 8/2, § 2, van het koninklijk besluit
van 17 juli 2013 bepaalt de Nationale Bank van België “de modaliteiten,
de drager en het transmissiekanaal, de structuur en het formaat” van de
gegevens die door de belastingplichtige langs elektronische weg aan
het centraal aanspreekpunt worden meegedeeld. De inhoud van de
term “modaliteiten” (lees: nadere regels) is algemeen en onbestemd,
waardoor de delegatie niet aanvaardbaar is.

Het verlenen van verordenende bevoegdheid aan een openbare
instelling is in beginsel niet in overeenstemming met de algemene
publiekrechtelijke beginselen omdat erdoor geraakt wordt aan het
beginsel van de eenheid van de verordenende macht en een recht-
streekse parlementaire controle ontbreekt. Bovendien ontbreken de
waarborgen waarmee de klassieke regelgeving gepaard gaat, zoals die
inzake de bekendmaking en de preventieve controle van de Raad van
State, afdeling Wetgeving. Dergelijke delegaties kunnen dan ook enkel
worden gebillijkt om praktische redenen en in de mate zij een zeer
beperkte of een hoofdzakelijk technische en niet-beleidsmatige draag-
wijdte hebben, en er mag worden van uitgegaan dat de instellingen die
de betrokken reglementering dienen toe te passen of er toezicht op
uitoefenen, ook het best geplaatst zijn om deze met kennis van zaken
uit te werken.

Om aanvaardbaar te zijn, zal het woordgebruik bij de omschrijving
van de bevoegdheden van de Nationale Bank van België zo moeten
worden aangepast dat tot uiting komt dat het slechts om louter
technische, niet-beleidsmatige regels kan gaan.

9. Het ontworpen artikel 8/4, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 17 juli 2013 luidt:

“Na afloop van de voormelde bewaartermijn worden de vervallen
gegevens onherroepelijk verwijderd.”

In de Nederlandse tekst geven de woorden “Na afloop” aan dat de
verwijdering van de gegevens dient te gebeuren na het verstrijken van
de bewaartermijn. De Franse tekst (“A l’expiration du délai”) lijkt
duidelijker aan te geven dat dit dient te gebeuren bij het verstrijken van
de termijn. Het gaat om privacygevoelige gegevens,(5) zodat ze niet
langer dan nodig mogen worden bewaard.

Om aan te geven dat de gegevens na verloop van de bewaartermijn
meteen dienen te worden verwijderd, stelt men de Nederlandse tekst
van het betrokken lid beter als volgt:

“Zodra de voormelde bewaartermijn verstreken is, worden de
vervallen gegevens onherroepelijk verwijderd.”

Artikel 10
10. Luidens artikel 10 van het ontwerp zal het te nemen besluit,

behalve de artikelen 3 tot 5, 7 en 8 ervan, in werking treden de dag
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. Tenzij er
een bijzondere reden is waarom wordt afgeweken van de gebruikelijke
termijn van inwerkingtreding van besluiten (tien dagen na bekendma-
king ervan), moet daarvan worden afgezien.

De Griffier, De Voorzitter,
Annemie Goossens Jo Baert

Nota’s

(1) Dat is het geval zolang de ouders het wettelijk genot van die
inkomsten hebben (artikel 126, § 4, van het WIB 92).

(2) Aangezien het niet om de uitvoering van artikel 307, § 1, tweede
lid, van het WIB 92 gaat, moet de mededeling van die gegevens niet
“ten laatste gelijktijdig met de indiening van de aangifte” gebeuren. De
ontworpen artikelen 8/1, § 1, 3°, en artikel 16/1, tweede lid, kunnen
derhalve niet zo gelezen worden dat ze een afwijking zouden toestaan
van de termijnen en van de verplichting voor de Federale Overheids-
dienst Financiën om een uitnodiging tot mededeling van de vereiste
gegevens te versturen overeenkomstig artikel 177 van de wet van
25 april 2014.

(3) Pas bij het verstrijken van het achtste jaar dat volgt op het jaar
waarin de rekening werd afgesloten, vervalt de bewaartermijn en
worden de desbetreffende gegevens verwijderd. Om die gegevens te

Soit la disposition en projet devra fixer les modalités, sans répéter ce
qui découle déjà de la loi, soit la disposition en projet doit exprimer
clairement qu’il s’agit d’obligations qui découlent déjà de la loi
(« conformément ... article ... du CIR 92 »).

7. Dans l’article 8/2, § 1er, en projet, de l’arrêté royal du 17 juillet 2013,
le segment de phrase « à l’article 8/2, » doit chaque fois être remplacé
par le mot « au » (4).

8. En vertu de l’article 8/2, § 2, en projet, de l’arrêté royal du
17 juillet 2013, la Banque nationale de Belgique détermine « les
modalités, le support et le canal de transmission, la structure et le
format » des données que le contribuable communique au point de
contact central par voie électronique. La teneur du terme « modalités »
est générale et indéterminée, ce qui rend la délégation inacceptable.

L’attribution d’un pouvoir réglementaire à un organisme public n’est
en principe pas conforme aux principes généraux de droit public en ce
qu’il est ainsi porté atteinte au principe de l’unité du pouvoir
réglementaire et qu’un contrôle parlementaire direct fait défaut. En
outre, les garanties dont est assortie la réglementation classique, telles
que celles en matière de publication et de contrôle préventif exercé par
la section de législation du Conseil d’État, sont absentes. Pareilles
délégations ne se justifient dès lors que pour des raisons pratiques et
dans la mesure où elles ont une portée très limitée ou principalement
technique et non politique et où il peut être considéré que les
organismes qui doivent appliquer la réglementation concernée ou la
contrôler sont également les mieux placés pour l’élaborer en connais-
sance de cause.

Pour être admissible, la terminologie utilisée pour décrire les
compétences de la Banque nationale de Belgique devra être adaptée de
manière à exprimer qu’il s’agit uniquement de règles purement
techniques et non politiques.

9. L’article 8/4, alinéa 2, en projet, de l’arrêté royal du
17 juillet 2013 s’énonce comme suit :

« À l’expiration du délai de conservation précité, les données échues
sont irrévocablement supprimées ».

Les mots « Na afloop », dans le texte néerlandais, indiquent que la
suppression des données doit s’effectuer après l’expiration du délai de
conservation. Le texte français (« À l’expiration du délai ») semble
indiquer avec davantage de clarté que cette suppression doit se
produire à l’échéance du délai. Il s’agit de données sensibles concernant
la vie privée (5) de sorte qu’elles ne peuvent pas être conservées plus
longtemps qu’il n’est nécessaire.

Pour indiquer que les données doivent être immédiatement suppri-
mées à l’expiration du délai de conservation, mieux vaudrait rédiger le
texte néerlandais de l’alinéa concerné comme suit :

« Zodra de voormelde bewaartermijn verstreken is, worden de
vervallen gegevens onherroepelijk verwijderd ».

Article 10
10. Selon l’article 10 du projet, l’arrêté envisagé, à l’exception de ses

articles 3 à 5, 7 et 8, entrera en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge. Sauf si un motif particulier justifie de déroger au délai
usuel d’entrée en vigueur des arrêtés (dix jours suivant leur publica-
tion), il convient d’y renoncer.

Le Greffier, Le Président,
Annemie Goossens Jo Baert

Notes

(1) Tel est le cas aussi longtemps que les parents ont la jouissance
légale de ces revenus (article 126, § 4, du CIR 92).

(2) Puisqu’il ne s’agit pas de l’exécution de l’article 307, § 1er, alinéa
2, du CIR 92, la communication de ces données ne doit pas s’effectuer
« au plus tard en même temps que l’introduction de la déclaration ».
Les articles 8/1, § 1er,, 3°, et 16/1, alinéa 2, en projet, ne sauraient dès
lors être lus en ce sens qu’ils permettraient de déroger aux délais et à
l’obligation pour le Service public fédéral Finances d’envoyer une
invitation à communiquer les données requises, conformément à
l’article 177 de la loi du 25 avril 2014.

(3) Ce n’est qu’à l’expiration de la huitième année qui suit l’année au
cours de laquelle le compte a été clôturé que le délai de conservation
vient à échéance et que les données concernées sont supprimées. Pour
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laten verwijderen, zou dus gebruik dienen te worden gemaakt van de
faculteit om het afsluiten van de rekening te melden aan het centraal
aanspreekpunt.

(4) Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het opstellen
van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van State, 2008, nr. 72, te
raadplegen op de internetsite van de Raad van State (www.raadvst-
consetat.be).

(5) GwH 14 februari 2013, nr. 6/2013, B.5.3; GwH 14 maart 2013,
nr. 39/2013, B.4.2; GwH 16 mei 2013, nr. 66/2013, B.6.

3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 juli 2013 betreffende de werking van het centraal
aanspreekpunt bedoeld in het artikel 322, § 3, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108 ;
Gelet op de wet van 25 april 2014 houdende diverse bepalingen,

artikel 177;
Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de

artikelen 307, § 1, tweede lid, en 322, § 3;
Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 2013 betreffende de

werking van het centraal aanspreekpunt bedoeld in het artikel 322, § 3,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Gelet op het advies nr. 98/2014 van het Sectoraal Comité van het
Rijksregister , gegeven op 19 november 2014;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 oktober 2014 en 12 november 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,
gegeven op 14 januari 2015, vervangen door het akkoord van
25 maart 2015;

Gelet op advies 57.049/3 van de Raad van State, gegeven op
3 maart 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 juli 2013 betref-
fende de werking van het centraal aanspreekpunt bedoeld in arti-
kel 322, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het 2° en 3° wordt een bepaling onder 2°/1 ingevoegd,
luidend:

″2°/1 ″belastingplichtige″: elke persoon bedoeld in artikel 307, § 1,
tweede lid, van hetzelfde Wetboek die in de aangifte in de personen-
belasting het bestaan moet vermelden van een buitenlandse rekening;″;

2° tussen het 4° en 5° wordt een bepaling onder 4°/1 ingevoegd,
luidend:

″4°/1 ″buitenlandse rekening″: elke in artikel 307, § 1, tweede lid, van
hetzelfde Wetboek, bedoelde rekening van elke aard bij een in het
buitenland gevestigde bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling waar-
van hijzelf, alsmede zijn kinderen wiens inkomsten overeenkomstig
artikel 126, § 4, van hetzelfde Wetboek bij die van de ouders worden
gevoegd, op enigerlei ogenblik van het belastbaar tijdperk, houder of
medehouder is geweest;″;

3° in de bepaling onder 5°, g, worden de woorden ″en van de
instellingen voor elektronisch geld″ ingevoegd tussen de woorden
″betreffende het statuut van de betalingsinstellingen″ en de woorden ″,
de toegang tot het bedrijf″ en worden de woorden ″en tot de activiteit
van uitgifte van elektronisch geld″ ingevoegd tussen de woorden
″betalingsdienstaanbieder″ en de woorden ″en de toegang tot betalings-
systemen″.

Art. 2. In hoofdstuk 2 van hetzelfde koninklijk besluit wordt een
afdeling 1 ingevoegd die de artikelen 2 tot 8 bevat met als opschrift
″Afdeling 1 - Door de informatieplichtigen″.

Art. 3. In hoofdstuk 2 van hetzelfde koninklijk besluit wordt een
afdeling 2 ingevoegd die de artikelen 8/1 tot 8/4 bevat, luidende:

″Afdeling 2 – Door de belastingplichtige

Art. 8/1. § 1. De belastingplichtige deelt in persoon of door
tussenkomst van de daartoe gemachtigde persoon, aan het CAP de
volgende gegevens mee:

permettre la suppression de ces données, il faudrait donc faire usage de
la faculté de signaler la clôture du compte au point de contact central.

(4) Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, n° 72, à consulter sur le
site Internet du Conseil d’État (www.raadvst consetat.be).

(5) C.C., 14 février 2013, n° 6/2013, B.5.3; C.C., 14 mars 2013,
n° 39/2013, B.4.2; C.C. 16 mai 2013, n° 66/2013, B.6.

3 AVRIL 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du point de contact central
visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses,

l’article 177;
Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, les articles 307, § 1er,

alinéa 2, et 322, § 3;
Vu l’arrêté royal du 17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du point

de contact central visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992;

Vu l’avis 98/2014 du Comité sectoriel du Registre national donné le
19 novembre 2014;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances rendus en date du
1er octobre 2014 et du 12 novembre 2014;

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 14 janvier 2015,
remplacé par celui du 25 mars 2015;

Vu l’avis 57.049/3 du Conseil d’État, donné le 3 mars 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 17 juillet 2013 relatif
au fonctionnement du point de contact central visé à l’article 322, § 3,
du Code des impôts sur les revenus 1992, les modifications suivantes
sont apportées :

1° un 2°/1 est inséré entre le 2° et le 3°, rédigé comme suit :

″2°/1 ″contribuable″: toute personne visée à l’article 307, § 1er,
alinéa 2, du même Code qui doit mentionner, dans la déclaration à
l’impôt des personnes physiques, l’existence d’un compte étranger;″;

2° un 4°/1 est inséré entre le 4° et le 5°, rédigé comme suit :

″4°/1 ″compte étranger″: tout compte de toute nature, visé à
l’article 307, § 1er, alinéa 2, du même Code auprès d’un établissement de
banque, de change, de crédit et d’épargne établi à l’étranger, dont le
contribuable, ainsi que les enfants dont les revenus sont cumulés avec
ceux des parents conformément à l’article 126, § 4, du même Code, ont
été titulaires ou co-titulaires, à un quelconque moment de la période
imposable;″ ;

3° dans le 5°, g, les mots ″et des établissements de monnaie
électronique″ sont insérés entre les mots ″au statut des établissements
de paiement″ et les mots ″, à l’accès à l’activité″ et les mots ″, à l’activité
d’émission de monnaie électronique″ sont insérés entre les mots
″prestataire de services de paiement″ et les mots ″et à l’accès aux
systèmes de paiement″.

Art. 2. Dans le chapitre 2 du même arrêté royal, il est inséré une
section 1re, comportant les articles 2 à 8, intitulée ″Section 1re - Par les
redevables d’information″.

Art. 3. Dans le chapitre 2 du même arrêté royal, il est inséré une
section 2, comportant les articles 8/1 à 8/4, rédigée comme suit :

″Section 2 - Par le contribuable

Art. 8/1. § 1er. Le contribuable communique les données suivantes au
PCC, en personne ou par l’intermédiaire d’un mandataire désigné à cet
effet :
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1° zijn identificatienummer in het Rijksregister, of, bij gebrek hiervan,
zijn identificatienummer toegekend bij de Kruispuntbank van de
sociale zekerheid zoals bedoeld in artikel 4 van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de Sociale Zekerheid, alsmede zijn naam en zijn eerste
officiële voornaam;

2° overeenkomstig artikel 307 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, wat iedere buitenlandse rekening betreft:

- het nummer van deze rekening, geïdentificeerd door middel van
zijn IBAN-nummer wanneer dit nummer bestaat;

- de benaming van de buitenlandse bank-, wissel-, krediet- en
spaarinstelling;

- de BIC-code van deze instelling, wanneer het bestaat, of bij gebrek
hiervan zijn volledig adres;

- het land waar deze rekening werd geopend;

3° voor de aanslagjaren 2012 tot 2014 en voor iedere buitenlandse
rekening: het belastbaar tijdperk verbonden aan deze aanslagjaren
waarin de belastingplichtige of de kinderen wiens inkomsten overeen-
komstig artikel 126, § 4, van hetzelfde Wetboek bij die van de ouders
worden gevoegd, op enigerlei ogenblik houder of medehouder zijn
geweest van de betreffende buitenlandse rekening;

4° in voorkomend geval, het laatste belastbaar tijdperk waarin de
inkomsten van de kinderen gevoegd werden bij deze van de ouders,
overeenkomstig artikel 126, § 4, van hetzelfde Wetboek, en dit voor elke
buitenlandse rekening waarvoor die kinderen op enigerlei ogenblik van
het belastbaar tijdperk, houder of medehouder zijn geweest;

5° de datum van afsluiting van elke buitenlandse rekening die eerder
aan het CAP werd meegedeeld.

§ 2. Wanneer eenzelfde rekening door verschillende belastingplich-
tigen gezamenlijk wordt aangehouden, is elke medehouder ertoe
gehouden de in § 1 bedoelde informatie mee te delen.

Elke ouder is ertoe gehouden de informatie bedoeld in § 1 betreffende
de buitenlandse rekeningen waarvan de kinderen wiens inkomsten
overeenkomstig artikel 126, § 4, van hetzelfde Wetboek bij die van die
ouder worden gevoegd, op enigerlei ogenblik van het belastbaar
tijdperk, houder of medehouder zijn geweest, mee te delen.

Art. 8/2. § 1. De mededeling door de belastingplichtige of zijn
gevolmachtigde aan het CAP van de in artikel 8/1 bedoelde gegevens,
gebeurt ofwel langs elektronische weg overeenkomstig § 2, ofwel op
papier overeenkomstig § 3.

§ 2. De Nationale Bank van België bepaalt de technische modaliteiten,
de drager en het transmissiekanaal, de structuur en het formaat van de
in artikel 8/1 bedoelde gegevens die door de belastingplichtige in
persoon of door tussenkomst van een gevolmachtigde langs elektroni-
sche weg aan het CAP worden meegedeeld.

De belastingplichtige, of zijn gevolmachtigde persoon, valideert de
verzending van de in artikel 8/1 bedoelde gegevens door middel van
het certificaat voorkomend op de elektronische identiteitskaart.

§ 3. De belastingplichtige of zijn gevolmachtigde, die de in artikel 8/1
bedoelde gegevens op papier meedeelt, maakt gebruik van het
standaardformulier vastgelegd door de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën in samenwerking met de Nationale Bank van België en beschikbaar
op de site van de Nationale Bank van België of op eenvoudig schriftelijk
verzoek gericht aan de Nationale Bank van België.

Dit formulier, behoorlijk ingevuld en ondertekend door de belasting-
plichtige of zijn gevolmachtigde, moet worden teruggestuurd naar het
volgende adres: Nationale Bank van België, Centraal Aanspreekpunt,
de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussel, vergezeld van een duidelijk
leesbare fotokopie recto verso van het document bedoeld in artikel 17,
§ 1, tweede lid, betreffende de betrokken belastingplichtige, alsmede in
voorkomend geval, van een duidelijk leesbare fotokopie recto verso
van het document bedoeld in artikel 17, § 1, tweede lid, of § 2,
betreffende de gevolmachtigde.

Art. 8/3. Het toezicht door de Nationale Bank van België op de aan
het CAP overeenkomstig artikel 8/2 meegedeelde gegevens is beperkt
tot:

- de naleving door de belastingplichtige van alle in artikel 8/2
vermelde onderrichtingen;

- de juistheid van het controlegetal geïntegreerd in het identificatie-
nummer van het Rijksregister van de natuurlijke personen of, bij gebrek
hiervan, in het identificatienummer toegekend bij de Kruispuntbank
van de sociale zekerheid zoals bedoeld in artikel 4 van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de Sociale Zekerheid.

1° son numéro d’identification au Registre national, ou à défaut, son
numéro d’identification attribué par la Banque-carrefour de la sécurité
sociale visé à l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution
et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, ainsi
que son nom et son premier prénom officiel;

2° conformément à l’article 307 du Code des impôts sur les
revenus 1992, pour chaque compte étranger :

- le numéro de ce compte, identifié au moyen de son numéro IBAN,
lorsque ce dernier existe;

- la dénomination de l’établissement de banque, de change, de crédit
et d’épargne étranger;

- le code BIC de cet établissement, lorsqu’il existe, ou à défaut son
adresse complète;

- le pays où ce compte a été ouvert;

3° pour les exercices d’imposition 2012 à 2014 et pour chaque compte
étranger: la période imposable liée à ces exercices d’imposition au cours
de laquelle le contribuable, ou les enfants dont les revenus sont
cumulés avec ceux des parents conformément à l’article 126, § 4, du
même Code, ont été, à un moment quelconque, titulaires ou co-titulaires
du compte étranger concerné;

4° le cas échéant, la dernière période imposable au cours de laquelle
les revenus des enfants ont été cumulés avec ceux des parents
conformément à l’article 126, § 4, du même Code, en ce qui concerne
chaque compte étranger dont ces enfants ont été titulaires ou co-titulaires,
à un quelconque moment dans le courant de la période imposable
susvisée;

5° la date de clôture de tout compte étranger antérieurement
communiqué au PCC.

§ 2. Lorsqu’un même compte est tenu conjointement par plusieurs
contribuables, chaque co-titulaire est tenu de communiquer les infor-
mations visées au § 1er.

Chaque parent est tenu de communiquer les informations visées au
§ 1er relatives aux comptes étrangers dont les enfants, dont les revenus
ont été cumulés avec ceux de ce parent conformément à l’article 126, § 4,
du même Code, ont été titulaires ou co-titulaires, à un quelconque
moment dans le courant de la période imposable.

Art. 8/2. § 1er. La communication par le contribuable ou son
mandataire au PCC des données visées à l’article 8/1 s’effectue soit par
voie électronique conformément au § 2, soit sur papier, conformément
au § 3.

§ 2. La Banque nationale de Belgique détermine les modalités
techniques, le support et le canal de transmission, la structure et le
format des données visées à l’article 8/1 qui sont communiquées au
PCC par voie électronique, par le contribuable en personne ou par
l’intermédiaire d’un mandataire.

Le contribuable, ou son mandataire, valide la transmission des
données visées à l’article 8/1 au moyen du certificat figurant sur sa
carte d’identité électronique.

§ 3. Le contribuable, ou son mandataire, qui communique les
données visées à l’article 8/1 sur papier doit faire usage du formulaire
standardisé déterminé par le Service Public Fédéral Finances en
concertation avec la Banque nationale de Belgique et disponible sur le
site de la Banque nationale de Belgique ou sur simple demande écrite
adressée à celle-ci.

Ce formulaire, dûment rempli et signé par le contribuable ou son
mandataire, doit être renvoyé à l’adresse suivante : Banque nationale de
Belgique, Point de contact central, boulevard de Berlaimont 14,
1000 Bruxelles, accompagné d’une photocopie recto verso bien lisible
du document visé à l’article 17, § 1er, alinéa 2, relatif au contribuable
concerné ainsi que, le cas échéant, d’une photocopie recto verso bien
lisible du document visé, suivant le cas, à l’article 17, § 1er, alinéa 2, ou
§ 2, relatif au mandataire.

Art. 8/3. Le contrôle exercé par la Banque nationale de Belgique sur
les données qui sont communiquées au PCC conformément à l’arti-
cle 8/2 se limite:

- au respect par le contribuable de toutes les instructions visées à
l’article 8/2;

- à l’exactitude du numéro de contrôle intégré dans le numéro
d’identification au Registre national des personnes physiques ou, à
défaut, dans le numéro d’identification attribué par la Banque-carrefour
de la sécurité sociale visé à l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative
à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale.

21659MONITEUR BELGE — 13.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



De belastingplichtige kan, op eigen initiatief, de in artikel 8/1
bedoelde gegevens die vroeger geldig werden meegedeeld aan het
CAP, verbeteren door in persoon of door tussenkomst van een
gevolmachtigde, de te verbeteren gegevens en de verbeterde gegevens
mee te delen overeenkomstig de in artikel 8/2 bedoelde onderrichtin-
gen.

De Nationale Bank van België registreert de ontvangstdatum van de
in artikel 8/1 bedoelde gegevens die geldig werden meegedeeld
overeenkomstig artikel 8/2, en meldt de ontvangst ervan:

- wanneer de verzending gebeurde via elektronische weg: zonder
verwijl en via dezelfde weg aan de afzender;

- wanneer de verzending gebeurde op papier door toedoen van een
gevolmachtigde: binnen de dertig kalenderdagen, door middel van een
verzending per post aan het adres van de gevolmachtigde zoals ze op
het in artikel 8/2, § 3, bedoeld standaardformulier voorkomt;

- wanneer de verzending gebeurde op papier door de belastingplich-
tige zelf: binnen de dertig kalenderdagen, door middel van een
verzending per post aan het adres van de belastingplichtige zoals
opgenomen in het Rijksregister, of bij gebrek ervan, in de Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid.

Wanneer de in artikel 8/1 bedoelde gegevens geldig meegedeeld
werden overeenkomstig artikel 8/2 door de gevolmachtigde van de
belastingplichtige, bevestigt de Nationale Bank van België de ontvangst
van deze gegevens aan de belastingplichtige binnen de dertig kalen-
derdagen aan het adres van de belastingplichtige opgenomen in het
Rijksregister, of bij gebrek ervan, in de Kruispuntbank van de sociale
zekerheid.

De Nationale Bank van België neemt geen initiatief om de gegevens
te verbeteren die door een belastingplichtige, in persoon of door
tussenkomst van een gevolmachtigde, aan het CAP werden meege-
deeld. Gegevens die niet overeenkomstig de in artikel 8/2 bedoelde
onderrichtingen worden opgesteld of toegezonden, worden geacht niet
aan het CAP meegedeeld te zijn. De Nationale Bank van België brengt
de afzender hiervan in kennis, met nauwkeurige vermelding van elke
in artikel 8/2 bedoelde onderrichting die niet werd nageleefd:

- wanneer de verzending gebeurde via elektronische weg: zonder
verwijl en via dezelfde weg;

- wanneer de verzending gebeurde op papier door toedoen van een
gevolmachtigde: binnen de dertig kalenderdagen, door middel van een
verzending per post aan het adres van de gevolmachtigde zoals ze op
het in artikel 8/2, § 3, bedoeld standaardformulier voorkomt;

- wanneer de verzending gebeurde op papier door de belastingplich-
tige zelf: binnen de dertig kalenderdagen, door middel van een
verzending per post aan het adres van de belastingplichtige zoals
opgenomen in het Rijksregister, of bij gebrek ervan, in de Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid.

Teneinde alsnog aan zijn informatieverplichting te voldoen, worden
de overeenkomstig de in artikel 8/2 bedoelde onderrichtingen opge-
stelde of toegezonden gegevens door de belastingplichtige of zijn
gevolmachtigde aan het CAP meegedeeld binnen dertig kalenderdagen
te rekenen vanaf de datum van de mededeling door de Nationale Bank
van België dat de eerder meegedeelde gegevens niet overeenkomstig de
in artikel 8/2 bedoelde onderrichtingen werden opgesteld of overge-
bracht.

Art. 8/4. De bewaartermijn van de in artikel 8/1 bedoelde gegevens
vervalt:

- wat de gegevens betreft die betrekking hebben op de buitenlandse
rekening: bij het verstrijken van het achtste jaar dat volgt op het jaar
waarin de buitenlandse rekening werd afgesloten, volgens de door de
belastingplichtige overeenkomstig artikel 8/1, § 1, 4° en 5°, meege-
deelde informatie;

- wat de gegevens betreft die betrekking hebben op de belastingplich-
tige: bij het verstrijken van het achtste jaar dat volgt op het jaar waarin
de laatste buitenlandse rekening meegedeeld door deze belastingplich-
tige werd afgesloten, volgens de door de belastingplichtige overeen-
komstig artikel 8/1, § 1, 4° en 5°, meegedeelde informatie.

Le contribuable peut, de sa propre initiative, corriger les données
visées à l’article 8/1 antérieurement valablement transmises au PCC, en
communiquant, en personne ou par l’intermédiaire d’un mandataire,
les données à corriger et les données corrigées, conformément aux
instructions visées à l’article 8/2.

La Banque nationale de Belgique enregistre la date de réception des
données visées à l’article 8/1 valablement communiquées conformé-
ment à l’article 8/2 et en accuse réception:

- lorsque l’envoi s’est fait par voie électronique : sans délai et par cette
même voie à l’expéditeur;

- lorsque l’envoi s’est fait sur papier à l’intervention d’un manda-
taire : dans les trente jours calendaires, par envoi postal à l’adresse du
mandataire telle qu’elle apparaît dans le formulaire standardisé visé à
l’article 8/2, § 3;

- lorsque l’envoi s’est fait sur papier par le contribuable lui-même :
dans les trente jours calendaires par envoi postal à l’adresse du
contribuable figurant au Registre national ou, à défaut, à la Banque-
carrefour de la sécurité sociale.

Lorsque les données visées à l’article 8/1 sont valablement commu-
niquées conformément à l’article 8/2 par le mandataire du contribua-
ble, la Banque nationale de Belgique accuse réception de ces données au
contribuable dans les trente jours calendaires à l’adresse du contribua-
ble figurant au Registre national ou, à défaut, à la Banque-carrefour de
la sécurité sociale.

La Banque nationale de Belgique ne corrige en aucun cas d’initiative
les données communiquées au PCC par un contribuable, en personne
ou par l’intermédiaire d’un mandataire. Les données qui ne sont pas
établies ou transmises conformément aux instructions visées à l’arti-
cle 8/2, sont réputées ne pas avoir été communiquées au PCC. La
Banque nationale de Belgique en informe l’expéditeur, en précisant
chaque instruction visées à l’article 8/2 qui n’a pas été respectée :

- lorsque l’envoi s’est fait par voie électronique : sans délai et par cette
même voie à l’expéditeur ;

- lorsque l’envoi s’est fait sur papier à l’intervention d’un manda-
taire : dans les trente jours calendaires, par envoi postal à l’adresse du
mandataire telle qu’elle apparaît dans le formulaire standardisé visé à
l’article 8/2, § 3 ;

- lorsque l’envoi s’est fait sur papier par le contribuable lui-même :
dans les trente jours calendaires par envoi postal à l’adresse du
contribuable figurant au Registre national ou, à défaut, à la Banque-
carrefour de la sécurité sociale.

En vue d’encore satisfaire à son obligation d’information, le contri-
buable ou son mandataire communique au PCC les données établies ou
transmises conformément aux instructions visées à l’article 8/2, dans
les trente jours calendaires de la date de la communication par la
Banque nationale de Belgique que les données précédemment commu-
niquées n’ont pas été établies ou transmises conformément aux
instructions visées à l’article 8/2.

Art. 8/4. Le délai de conservation des données visées à l’article 8/1
vient à échéance:

- en ce qui concerne les données relatives à un compte étranger : à
l’expiration de la huitième année qui suit celle au cours de laquelle le
compte étranger a été clôturé suivant l’information communiquée par
le contribuable conformément à l’article 8/1, § 1er, 4° et 5°;

- en ce qui concerne les données relatives au contribuable : à
l’expiration de la huitième année qui suit celle au cours de laquelle le
dernier compte étranger communiqué par ce contribuable a été clôturé
suivant l’information communiquée par le contribuable conformément
à l’article 8/1, § 1er, 4° et 5°.
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Zodra de voormelde bewaartermijn verstreken is, worden de verval-
len gegevens onherroepelijk verwijderd.″.

Art. 4. In artikel 10 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden ″of de belastingplichtige″
ingevoegd tussen het woord ″cliënt″ en het woord ″waarover″ en wordt
het woord ″ofwel″ ingevoegd tussen het woord ″bepaald″ en de
woorden ″in artikel 2″;

2° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden ″ofwel in
artikel 8/1″.

Art. 5. In artikel 12, eerste lid, tweede streepje, van hetzelfde
koninklijk besluit worden de woorden ″of de belastingplichtige″
ingevoegd tussen de woorden ″de cliënt″ en de woorden ″in het
Rijksregister″ en worden de woorden ″of het identificatienummer van
de belastingplichtige toegekend bij de Kruispuntbank van de sociale
zekerheid zoals bedoeld in artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 hou-
dende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid” ingevoegd tussen de woorden ″natuurlijke personen,″ en
de woorden ″of zijn inschrijvingsnummer″.

Art. 6. In artikel 14 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

″In haar antwoord geeft de Nationale Bank van België al naargelang
het verzoek om raadpleging:

- ofwel een lijst van de rekeningen geïdentificeerd door middel van
hun IBAN-nummer en van de soorten van contracten meegedeeld door
de informatieplichtigen aan het CAP met betrekking tot de cliënt die
het voorwerp uitmaakt van het verzoek. Deze lijst wordt gerangschikt
volgens het inschrijvingsnummer van de informatieplichtigen bij de
Kruispuntbank voor Ondernemingen;

- ofwel een lijst van de buitenlandse rekeningen die op naam van de
belastingplichtige die het voorwerp van de aanvraag uitmaakt aan het
CAP werden meegedeeld.″;

2° in het derde lid, eerste streepje, worden de woorden ″of een
belastingplichtige″ ingevoegd tussen de woorden ″een cliënt″ en de
woorden ″over wie″.

Art. 7. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 16/1 inge-
voegd, luidende:

″Art. 16/1. Wat de in artikel 8/1 bedoelde gegevens betreft, brengt de
Nationale Bank van België de belastingplichtige op zijn internetsite
alsook op het standaardformulier voor de mededeling van gegevens op
papier bedoeld in artikel 8/2, § 3, op de hoogte van:

1° het feit dat deze gegevens in het CAP worden opgeslagen;

2° de naam en het adres van het CAP;

3° de doeleinden van de verwerking door het CAP;

4° het recht van de belastingplichtige tot inzage bij de Nationale Bank
van België van de gegevens die door het CAP op zijn naam zijn
geregistreerd;

5° het recht van de belastingplichtige tot rechtzetting en verwijdering
van onjuiste gegevens die op zijn naam door het CAP zijn opgeslagen;

6° de in artikel 8/4 bepaalde bewaartermijnen van de in het CAP
opgeslagen gegevens.

Wat de buitenlandse rekeningen betreft waarvan de belastingplich-
tige houder of medehouder is geweest voor de aanslagjaren 2012 tot 2014,
wordt de in het vorige lid bedoelde informatie eveneens hernomen in
de uitnodiging tot mededeling aan het CAP van de vereiste gegevens
die door de Federale Overheidsdienst Financiën aan de belastingplich-
tigen wordt gericht, bedoeld in artikel 177, a, van de wet van
25 april 2014 houdende diverse bepalingen.”.

A l’expiration du délai de conservation précité, les données échues
sont irrévocablement supprimées.″.

Art. 4. Dans l’article 10 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots ″ou le contribuable″ sont insérés entre le
mot ″client″ et les mots ″sur lequel″ et le mot ″soit″ est inséré entre le
mot ″définies″ et les mots ″à l’article 2″;

2° l’alinéa 1er est complété par les mots ″soit à l’article 8/1″.

Art. 5. Dans l’article 12, alinéa 1er, deuxième tiret, du même arrêté
royal, les mots ″ou du contribuable″ sont insérés entre les mots ″du
client″ et les mots ″au Registre National″ et les mots ″le numéro
d’identification du contribuable attribué par la Banque-carrefour de la
sécurité sociale visé à l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale″ sont insérés entre les mots ″personnes physiques,″ et les mots
″ou son numéro d’inscription″.

Art. 6. Dans l’article 14 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

″Dans sa réponse, la Banque nationale de Belgique donne, suivant
l’objet de la demande de consultation:

- soit une liste des comptes identifiés au moyen de leur numéro IBAN
et des types de contrats communiqués par les redevables d’information
au PCC en ce qui concerne le client faisant l’objet de la demande. Cette
liste est classée suivant le numéro d’inscription des redevables
d’information auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises;

- soit une liste des comptes étrangers communiqués au PCC au nom
du contribuable faisant l’objet de la demande.″;

2° dans l’alinéa 3, premier tiret, les mots ″ou un contribuable″ sont
insérés entre les mots ″un client″ et les mots ″à propos duquel″.

Art. 7. Dans le même arrêté royal, il est inséré un article 16/1, rédigé
comme suit:

″Art. 16/1. En ce qui concerne les données visées à l’article 8/1, la
Banque nationale de Belgique informe le contribuable, sur son site
internet ainsi que sur le formulaire standardisé de communication des
données sur papier visé à l’article 8/2, § 3:

1° de l’enregistrement de ces données dans le PCC;

2° du nom et de l’adresse du PCC;

3° des finalités du traitement effectué par le PCC;

4° du droit du contribuable de prendre connaissance auprès de la
Banque nationale de Belgique des données enregistrées à son nom par
le PCC;

5° du droit du contribuable à la rectification et à la suppression des
données inexactes enregistrées à son nom par le PCC;

6° des délais de conservation des données enregistrées dans le PCC
déterminés à l’article 8/4.

L’information visée à l’alinéa précédent est également reprise, en ce
qui concerne les comptes étrangers dont le contribuable a été titulaire
ou co-titulaire pour les exercices 2012 à 2014, dans l’invitation à
communiquer au PCC les données requises adressée par le Service
Public Fédéral Finances aux contribuables, visée à l’article 177, a, de la
loi du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses.″.
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Art. 8. In artikel 17 van hetzelfde koninklijk besluit, waarvan het
eerste tot derde lid paragraaf 1 zullen vormen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden ″ Elke cliënt″ vervangen door
de woorden ″Elke natuurlijke persoon″;

2° in de inleidende zin van § 1, tweede lid worden de woorden ″De
cliënt die een natuurlijke persoon is,″ vervangen door de woorden ″De
natuurlijke persoon″;

3° in § 1, derde lid, worden de woorden ″de cliënt″ telkens vervangen
door de woorden ″de natuurlijke persoon″;

4° in het vierde lid, waarvan de bestaande tekst paragraaf 2 zal
vormen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de volgende zin wordt ingevoegd en wordt de eerste zin:

″Elke cliënt die geen natuurlijk persoon is, neemt kennis van de
gegevens geregistreerd op zijn naam in het CAP door een schriftelijke
aanvraag, gedagtekend en ondertekend, in te dienen op de hoofdzetel
van de Nationale Bank van België.”.

b) in de huidige eerste zin, waarvan de tekst de tweede zin zal
vormen, worden de woorden ″De cliënt″ vervangen door het woord
“Hij” en de woorden “het tweede lid” vervangen door de woorden
“§ 1, tweede lid”.

Art. 9. In artikel 18 van hetzelfde koninklijk besluit, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden ″of belastingplichtige″
ingevoegd tussen de woorden ″Elke cliënt″ en de woorden ″kan
kosteloos″;

2° in het tweede lid, worden de woorden ″of belastingplichtige″
ingevoegd tussen de woorden ″De betrokken cliënt″ en de woorden ″of
zijn gevolmachtigde″ en worden de woorden “tot rechtzetting of
verwijdering van de in de artikelen 2 en 3 bedoelde gegevens”
ingevoegd tussen de woorden “zijn schriftelijke aanvraag” en de
woorden “een duidelijk leesbare fotokopie”;

3° in het derde lid, worden de woorden ″met betrekking tot zijn
cliënten″ ingevoegd tussen de woorden ″geregistreerde onjuiste gege-
vens″ en de woorden ″te verbeteren″;

4° het artikel wordt aangevuld met een vierde lid, luidende:

″De aanvraag tot rechtzetting of verwijdering van de in artikel 8/1
bedoelde gegevens gebeurt overeenkomstig artikel 8/3, tweede lid.”.

Art. 10. In afwijking van het artikel 8/3, derde tot vijfde lid, van het
koninklijk besluit van 17 juli 2013 betreffende de werking van het
centraal aanspreekpunt bedoeld in artikel 322, § 3, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd door artikel 3 van dit besluit,
wordt de termijn waarin de Nationale Bank van België een ontvangst-
melding doet of een melding van de vaststelling dat de gegevens niet
conform de onderrichtingen werden meegedeeld, verlengd tot negentig
kalenderdagen voor de mededelingen gedaan in 2015 in uitvoering
van artikel 307, § 1, tweede lid van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 en artikel 177 van de wet van 25 april 2014 houdende
diverse bepalingen.

Art. 11. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
Johan VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelasting 1992, gecoördineerd bij konink-

lijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 25 april 2014 houdende diverse bepalingen, Belgisch

Staatsblad van 7 mei 2014.
Koninklijk besluit van 17 juli 2013 betreffende de werking van het

centraal aanspreekpunt bedoeld in het artikel 322, § 3, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van 26 juli 2013.

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

Art. 8. Dans l’article 17 du même arrêté royal, dont les alinéas 1 à 3
formeront le paragraphe 1er les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots ″Tout client″ sont remplacés par
les mots ″Toute personne physique″;

2° dans la phrase liminaire du § 1er, alinéa 2, les mots ″Le client qui
est une personne physique″ sont remplacés par les mots ″La personne
physique″;

3° dans le § 1er, alinéa 3, les mots ″du client″ sont remplacés par les
mots ″de la personne physique″, les mots ″ce client″ sont remplacés par
les mots ″cette personne physique″ et les mots ″le client″ sont remplacés
par les mots ″la personne physique″;

4° dans l’alinéa 4, dont le texte actuel formera le paragraphe 2, les
modifications suivantes sont apportées:

a) la phrase suivante est insérée comme première phrase:

″Tout client qui n’est pas une personne physique prend connaissance
des données enregistrées à son nom dans le PCC en adressant une
demande écrite, datée et signée au siège principal de la Banque
nationale de Belgique.″;

b) dans la première phrase actuelle, dont le texte formera la deuxième
phrase, les mots ″Le client″ sont remplacés par le mot ″Il″ et les mots ″à
l’alinéa 2″ sont remplacés par les mots ″au § 1er, alinéa 2″.

Art. 9. Dans l’article 18 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots ″et tout contribuable″ sont insérés entre
les mots ″Tout client″ et les mots ″peut demander″;

2° dans l’alinéa 2, les mots ″ou le contribuable″ sont insérés entre les
mots ″Le client″ et les mots ″concerné ou son mandataire″ et les mots
″de rectification ou de suppression des données visées aux articles 2
et 3″ sont insérés entre les mots ″sa demande écrite″ et les mots ″une
photocopie recto-verso bien lisible″;

3° dans l’alinéa 3, les mots ″en rapport avec ses clients″ sont insérés
entre les mots ″données inexactes enregistrées″ et les mots ″dans ses
propres fichiers″;

4° l’article est complété par un quatrième alinéa rédigé comme suit :

″La demande de rectification ou de suppression des données visées à
l’article 8/1 s’effectue conformément à l’article 8/3, deuxième alinéa. ″

Art. 10. Par dérogation à l’article 8/3, alinéas 3 à 5, de l’arrêté royal
du 17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du point de contact central
visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992, inséré
par l’article 3 du présent arrêté, le délai dont la Banque Nationale de
Belgique dispose pour envoyer un accusé de réception ou un avis avec
la constatation que les données ne sont pas conformes aux instructions,
est prolongé jusqu’à nonante jours calendriers pour les informations
faites en 2015 en application de l’article 307, § 1, alinéa 2 du Code des
impôts sur les revenus 1992 et de l’article 177 de la loi du 25 avril 2014 por-
tant des dispositions diverses

Art. 11. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
Johan VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Loi 25 avril 2014 portant des dispositions diverses, Moniteur belge du

7 mai 2014.
Arrêté royal du 17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du point de

contact central visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992, Moniteur belge du 26 juillet 2013.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201477]

3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2015, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen
van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers aan het Fonds
tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers om een deel van het bedrag van de
werkloosheidsuitkeringen, uitbetaald door de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, te dekken voor de werknemers van wie de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst geschorst is in toepassing
van de artikelen 49, 50, 51 en 77/4 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen, artikel 58, § 2, gewijzigd bij de wetten van 11 juli 2006
en van 12 april 2011;

Gelet op het advies van het beheerscomité van het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers, gegeven op 18 december 2014;

Gelet op het advies nr. 1.920 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 16 december 2014;

Gelet op advies 57.073/1 van de Raad van State, gegeven
op 26 februari 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De werkgevers bedoeld bij de artikelen 1 en 2 van de
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers zijn vanaf 1 januari 2015 tot 31 decem-
ber 2015 een bijdrage verschuldigd waarvan het bedrag bepaald wordt
bij dit besluit.

§ 2. De bijdragen bedoeld bij § 1 worden berekend op basis van het
loon dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening van de
sociale zekerheidsbijdragen.

§ 3. De bijdragen bepaald bij dit besluit worden respectievelijk
aangegeven en betaald aan de instellingen bedoeld bij artikel 60 van de
wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen
volgens dezelfde modaliteiten en binnen dezelfde termijnen als de
sociale zekerheidsbijdragen.

Art. 2. De bijdragevoet voor de vier kwartalen van het jaar 2015 is
bepaald op 0,16 % .

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 26 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2002.
Wet van 11 juli 2006, Belgisch Staatsblad van 24 augustus 2006.
Wet van 12 april 2011, Belgisch Staatsblad van 28 april 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201477]

3 AVRIL 2015. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2015, le montant, les
modalités et les délais de paiement des cotisations dues par les
employeurs au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en
cas de fermeture d’entreprises pour couvrir une partie du montant
des allocations de chômage payées par l’Office national de l’Emploi
pour les travailleurs dont l’exécution du contrat de travail est
suspendue, en application des articles 49, 50, 51 et 77/4 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises,
l’article 58, § 2, modifié par les lois du 11 juillet 2006 et du 12 avril 2011;

Vu l’avis du comité de gestion du Fonds d’indemnisation des
travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises, donné
le 18 décembre 2014;

Vu l’avis no 1.920 du Conseil national du Travail, donné le 16 décem-
bre 2014;

Vu l’avis 57.073/1 du Conseil d’État, donné le 26 février 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Les employeurs visés par les articles 1er et 2 de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés sont redevables à partir du 1er jan-
vier 2015 jusqu’au 31 décembre 2015 d’une cotisation dont le taux est
déterminé par le présent arrêté.

§ 2. Les cotisations visées au § 1er sont calculées sur la base des
rémunérations qui sont prises en considération pour le calcul des
cotisations de sécurité sociale.

§ 3. Les cotisations fixées par le présent arrêté sont déclarées et
payées respectivement aux établissements visés à l’article 60 de la loi
du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises suivant les mêmes
modalités et dans les mêmes délais que les cotisations de sécurité
sociale.

Art. 2. Le taux de la cotisation est pour les quatre trimestres de
l’année 2015 fixé à 0,16 % .

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 26 juin 2002, Moniteur belge du 9 août 2002.
Loi du 11 juillet 2006, Moniteur belge du 24 août 2006.
Loi du 12 avril 2011, Moniteur belge du 28 avril 2011.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201476]
3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het

jaar 2015, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen
van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de
onderneming bedoeld wordt in artikel 2, 3°, b), van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het
Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van onder-
nemingen ontslagen werknemers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen, artikel 58, § 1, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2006;

Gelet op het advies van het bijzonder comité bedoeld in artikel 28,
§ 2, van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen, gegeven op 20 november 2014;

Gelet op het advies nr. 1.920 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 16 december 2014;

Gelet op advies 57.072/1 van de Raad van State, gegeven
op 26 februari 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De werkgevers waarvan de ondernemingen worden
bedoeld in artikel 2, 3o, b), van de wet van 26 juni 2002 betreffende de
sluiting van de ondernemingen zijn vanaf 1 januari 2015 tot 31 decem-
ber 2015 een bijdrage verschuldigd waarvan het bedrag bepaald wordt
bij dit besluit.

§ 2. De bijdragen bedoeld bij § 1 worden berekend op basis van het
loon dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening van de
sociale zekerheidsbijdragen.

§ 3. De bijdragen bepaald bij dit besluit worden respectievelijk
aangegeven en betaald aan de instellingen bedoeld in artikel 60 van de
wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen
volgens dezelfde modaliteiten en binnen dezelfde termijnen als de
sociale zekerheidsbijdragen.

Art. 2. De bijdragevoet voor het jaar 2015 is bepaald op 0,01 %.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 26 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2002.
Wet van 11 juli 2006, Belgisch Staatsblad van 24 augustus 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12084]
3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het

jaar 2015, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen
van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de
ondernemingen bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het
Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van onder-
nemingen ontslagen werknemers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen, artikel 58, § 1, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2006;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201476]
3 AVRIL 2015. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2015, le montant, les

modalités et les délais de paiement des cotisations dues au Fonds
d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises sont visées
à l’article 2, 3°, b), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises,
l’article 58, § 1er, modifié par la loi du 11 juillet 2006;

Vu l’avis du comité particulier visé à l’article 28, § 2, de la loi
du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises, donné le
20 novembre 2014;

Vu l’avis no 1.920 du Conseil national du Travail, donné le 16 décem-
bre 2014;

Vu l’avis 57.072/1 du Conseil d’Etat, donné le 26 février 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Les employeurs dont les entreprises sont visées à
l’article 2, 3o, b), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises sont redevables à partir du 1er janvier 2015 jusqu’au
31 décembre 2015 d’une cotisation dont le taux est déterminé par le
présent arrêté.

§ 2. Les cotisations visées au § 1er sont calculées sur la base des
rémunérations qui sont prises en considération pour le calcul des
cotisations de sécurité sociale.

§ 3. Les cotisations fixées par le présent arrêté sont déclarées et
payées respectivement aux établissements visés à l’article 60 de la loi du
26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises suivant les mêmes
modalités et dans les mêmes délais que les cotisations de sécurité
sociale.

Art. 2. Le taux de la cotisation est fixé pour l’année 2015 à 0,01 %.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 26 juin 2002, Moniteur belge du 9 août 2002.
Loi du 11 juillet 2006, Moniteur belge du 24 août 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12084]
3 AVRIL 2015. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2015, le montant, les

modalités et les délais de paiement des cotisations dues au Fonds
d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises sont visées
à l’article 2, 3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises,
l’article 58, § 1er, modifié par la loi du 11 juillet 2006;
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Gelet op het advies van het beheerscomité van het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers, bedoeld in artikel 28, § 1, van de wet van 26 juni 2002
betreffende de sluiting van de ondernemingen, gegeven op 18 decem-
ber 2014;

Gelet op het advies nr. 1.920 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 16 december 2014;

Gelet op advies 57.071/1 van de Raad van State, gegeven op
26 februari 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De werkgevers waarvan de ondernemingen bedoeld
worden in artikel 2, 3°, a), van de wet van 26 juni 2002 betreffende de
sluiting van de ondernemingen, zijn vanaf 1 januari 2015 tot 31 decem-
ber 2015 een bijdrage verschuldigd waarvan het bedrag bepaald wordt
bij dit besluit.

§ 2. De bijdragen bedoeld bij § 1 worden berekend op basis van het
loon dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening van de
sociale zekerheidsbijdragen.

§ 3. De bijdragen bepaald in § 1 bij dit besluit worden respectievelijk
aangegeven en betaald aan de instellingen bedoeld bij artikel 60 van de
voormelde wet van 26 juni 2002 volgens dezelfde modaliteiten en
binnen dezelfde termijnen als de sociale zekerheidsbijdragen.

Art. 2. § 1. Voor de werkgevers die gedurende de referteperiode
bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 oktober 2009
waarbij de referteperiode en de wijze worden bepaald waarop het
gemiddelde van de tijdens deze referteperiode tewerkgestelde werkne-
mers wordt berekend met het oog op de inning, door de Rijksdienst
voor sociale zekerheid, van de bijdragen bedoeld in de artikelen 58
en 60 van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen en van de bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3, eerste lid,
9°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van
de sociale zekerheid voor de werknemers gemiddeld ten minste
twintig werknemers hebben tewerkgesteld, is de bijdragevoet bepaald
op 0,25 %.

§ 2. Voor de werkgevers die gedurende de referteperiode bedoeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 oktober 2009 waarbij de
referteperiode en de wijze worden bepaald waarop het gemiddelde van
de tijdens deze referteperiode tewerkgestelde werknemers wordt
berekend met het oog op de inning, door de Rijksdienst voor sociale
zekerheid, van de bijdragen bedoeld in de artikelen 58 en 60 van de wet
van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen en van
de bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3, eerste lid, 9°, van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor de werknemers gemiddeld minder dan twintig werk-
nemers hebben tewerkgesteld, is de bijdragevoet bepaald op 0,23 %.

§ 3. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing op de
werkgevers bedoeld bij artikel 3, voor wat betreft de werknemers
bedoeld bij dit laatste artikel.

Art. 3. Voor de werkgevers die in onderstaande tabel voorkomen en
voor wat betreft de werknemers die in deze tabel voorkomen, worden
de bijdragevoeten als volgt vastgesteld:

Vu l’avis du comité de gestion du Fonds d’indemnisation des
travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises, visé à l’arti-
cle 28, § 1er, de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises, donné le 18 décembre 2014;

Vu l’avis n° 1.920 du Conseil national du Travail, donné le
16 décembre 2014;

Vu l’avis 57.071/1 du Conseil d’État, donné le 26 février 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Les employeurs dont les entreprises sont visées à
l’article 2, 3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises sont redevables à partir du 1er janvier 2015 jusqu’au
31 décembre 2015 d’une cotisation dont le taux est déterminé par le
présent arrêté.

§ 2. Les cotisations visées au § 1er sont calculées sur la base des
rémunérations qui sont prises en considération pour le calcul des
cotisations de sécurité sociale.

§ 3. Les cotisations fixées au § 1er par le présent arrêté sont déclarées
et payées respectivement aux établissements visés à l’article 60 de la loi
du 26 juin 2002 précitée suivant les mêmes modalités et dans les mêmes
délais que les cotisations de sécurité sociale.

Art. 2. § 1er. Pour les employeurs qui pendant la période de
référence visée à l’article 1er de l’arrêté royal du 28 octobre 2009
déterminant la période de référence et les modalités du calcul de la
moyenne des travailleurs occupés pendant cette période de référence
en vue de la perception, par l’Office national de sécurité sociale, des
cotisations visées aux articles 58 et 60 de la loi du 26 juin 2002 relative
aux fermetures d’entreprises et de la cotisation visée à l’article 38, § 3,
alinéa 1er, 9°, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux
de la sécurité sociale des travailleurs salariés ont occupé en moyenne au
moins vingt travailleurs, le taux de la cotisation est fixé à 0,25 %.

§ 2. Pour les employeurs qui pendant la période de référence visée à
l’article 1er de l’arrêté royal du 28 octobre 2009 déterminant la période
de référence et les modalités du calcul de la moyenne des travailleurs
occupés pendant cette période de référence en vue de la perception, par
l’Office national de sécurité sociale, des cotisations visées aux articles 58
et 60 de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises et de
la cotisation visée à l’article 38, § 3, alinéa 1er, 9°, de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés ont occupé en moyenne moins de vingt travailleurs, le taux de
la cotisation est fixé à 0,23 %.

§ 3. Les dispositions du présent article ne sont pas applicables aux
employeurs visés à l’article 3, en ce qui concerne les travailleurs visés à
ce dernier article.

Art. 3. Pour les employeurs repris au tableau ci-dessous et en ce qui
concerne les travailleurs repris à ce tableau, les taux de la cotisation sont
fixés comme suit:
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Employeurs redevables Travailleurs concernés Taux de la cotisation par travailleur

1° Employeurs ressortissant aux commissions
paritaires suivantes sans égard au nombre de
travailleurs occupés pendant la période de
référence visée à l’article 1er de l’arrêté royal
du 28 octobre 2009 déterminant la période de
référence et les modalités du calcul de la
moyenne des travailleurs occupés pendant
cette période de référence en vue de la percep-
tion, par l’Office national de sécurité sociale,
des cotisations visées aux articles 58 et 60 de la
loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises et de la cotisation visée à
l’article 38, § 3, alinéa 1er, 9°, de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux
de la sécurité sociale des travailleurs salariés :

a) Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée « Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen »;

- les travailleurs portuaires du contingent
général occupés sous contrat de travail à durée
indéterminée :

0,23 %

- les autres ouvriers : néant

b) Sous-commission paritaire pour le port de
Bruxelles et de Vilvorde;

idem a) idem a)

c) Sous-commission paritaire pour le port de
Gand;

idem a) idem a)

d) Sous-commission paritaire pour les ports
d’Ostende et de Nieuport;

idem a) idem a)

e) Sous-commission paritaire pour le port de
Zeebrugge-Bruges;

idem a) idem a)

f) Commission paritaire de la pêche maritime; - le personnel naviguant : 0,23 %

2° Employeurs ressortissant à la Commission
paritaire pour le travail intérimaire et les
entreprises agréées fournissant des travaux ou
services de proximité :

- les travailleurs intérimaires : néant

3° Employeurs ressortissant à la Sous-
commission paritaire pour le commerce de
combustibles de la Flandre orientale ayant
occupé pendant la période de référence visée à
l’article 1er de l’arrêté royal du 28 octobre 2009
déterminant la période de référence et les
modalités du calcul de la moyenne des travail-
leurs occupés pendant cette période de réfé-
rence en vue de la perception, par l’Office
national de sécurité sociale, des cotisations
visées aux articles 58 et 60 de la loi du
26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises et de la cotisation visée à
l’article 38, § 3, alinéa 1er, 9°, de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux
de la sécurité sociale des travailleurs salariés :

a) en moyenne au moins vingt travailleurs; - tous les ouvriers : 0,08 %

b) en moyenne moins de vingt travailleurs; - tous les ouvriers : néant

4° Employeurs ressortissant à la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du
diamant :

- tous les ouvriers : néant
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Bijdrageplichtige werkgevers Betrokken werknemers Bijdragevoet per werknemer

1° Werkgevers die onder volgende paritaire
comités ressorteren zonder onderscheid wat
het aantal, die gedurende de referteperiode
bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit
van 28 oktober 2009 waarbij de referteperiode
en de wijze worden bepaald waarop het
gemiddelde van de tijdens deze referteperiode
tewerkgestelde werknemers wordt berekend
met het oog op de inning, door de Rijksdienst
voor sociale zekerheid, van de bijdragen
bedoeld in de artikelen 58 en 60 van de wet
van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen en van de bijdrage bedoeld in
artikel 38, § 3, eerste lid, 9°, van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginse-
len van de sociale zekerheid voor de werkne-
mers, tewerkgestelde werknemers betreft :

a) Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, « Nationaal Paritair Comité der
haven van Antwerpen » genaamd;

- de havenarbeiders van het algemeen contin-
gent tewerkgesteld krachtens een arbeidsover-
eenkomst voor onbepaalde tijd :

0,23 %

- de andere werklieden : nihil

b) Paritair Subcomité voor de haven van
Brussel en Vilvoorde;

idem a) idem a)

c) Paritair Subcomité voor de haven van Gent; idem a) idem a)

d) Paritair Subcomité voor de havens van
Oostende en Nieuwpoort;

idem a) idem a)

e) Paritair Subcomité voor de haven van
Zeebrugge-Brugge;

idem a) idem a)

f) Paritair Comité voor de zeevisserij; - het varend personeel : 0,23 %

2° Werkgevers die ressorteren onder het Pari-
tair Comité voor de uitzendarbeid en de
erkende ondernemingen die buurtwerken of
-diensten leveren :

- de uitzendkrachten : nihil

3° Werkgevers die ressorteren onder het Pari-
tair Subcomité voor de handel in brandstoffen
van Oost-Vlaanderen die, gedurende de refer-
teperiode bedoeld in artikel 1 van het konink-
lijk besluit van 28 oktober 2009 waarbij de
referteperiode en de wijze worden bepaald
waarop het gemiddelde van de tijdens deze
referteperiode tewerkgestelde werknemers
wordt berekend met het oog op de inning,
door de Rijksdienst voor sociale zekerheid,
van de bijdragen bedoeld in de artikelen 58 en
60 van de wet van 26 juni 2002 betreffende de
sluiting van de ondernemingen en van de
bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3, eerste lid,
9°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid
voor de werknemers, hebben tewerkgesteld :

a) gemiddeld ten minste twintig werknemers; - al de werklieden : 0,08 %

b) gemiddeld minder dan twintig werkne-
mers;

- al de werklieden : nihil

4° Werkgevers die onder het Paritair Comité
voor diamantnijverheid en –handel ressorte-
ren :

- al de werklieden : nihil

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Kris PEETERS

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
Kris PEETERS
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Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 26 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2002.
Wet van 11 juli 2006, Belgisch Staatsblad van 24 augustus 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22122]
24 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 153, § 3, vijfde lid, vervangen bij de wet van
19 december 2008 en gewijzigd bij de wet van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 9 juli 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 14 juli 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 september 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
25 september 2014;

Gelet op het advies 56.716/2 van de Raad van State gegeven op
5 november 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 122, § 2, 2°, en § 3, 2°, van het koninklijk besluit
van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
4 april 2003, wordt gewijzigd als volgt:

1° na de woorden “en/of verpleegkundigen” worden elke keer de
woorden “en/of kinesitherapeuten” ingevoegd;

2° de woorden “artikel 153, vierde lid” worden elke keer vervangen
door de woorden “artikel 153, §§ 3 en 4”.

Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22111]

1 APRIL 2015. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van
het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering

Het Beheerscomité,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Note

Références au Moniteur belge :
Loi du 26 juin 2002, Moniteur belge du 9 août 2002.
Loi du 11 juillet 2006, Moniteur belge du 24 août 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22122]
24 MARS 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juillet 1996

portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 153, § 3,
alinéa 5, remplacé par la loi du 19 décembre 2008 et modifié par la loi
du 10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
9 juillet 2014;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, émis le 14 juillet 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er septembre 2014;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 25 septem-
bre 2014;

Vu l’avis 56.716/2 du Conseil d’Etat donné le 5 novembre 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 122, § 2, 2°, et § 3, 2°, de l’arrêté royal du
3 juillet 1996, portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
insérés par l’arrêté royal du 4 avril 2003, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° après les mots « et/ou de praticiens de l’art infirmier » sont
insérés chaque fois les mots : « et/ou de kinésithérapeutes »;

2° les mots « l’article 153, alinéa 4 » sont remplacés chaque fois par
les mots « l’article 153, §§ 3 et 4 ».

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22111]

1er AVRIL 2015. — Arrêté du Comité de gestion fixant le plan du
Personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité

Le Comité de gestion,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994;
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Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

Gelet op de beslissing van de ministerraad van 22 februari 2013 tot
goedkeuring van de vierde bestuursovereenkomst van de Hulpkas
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

Gelet op het gemotiveerde advies van het Basisoverlegcomité,
uitgebracht op 20 januari 2015;

Gelet op de beslissing van het Beheerscomité tijdens zijn zitting van
4 maart 2015;

Gelet op het advies van de regeringscommissaris, uitgebracht op
19 maart 2015,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering wordt vastgesteld in overeenstemming met de
tabellen in bijlage.

§ 2. In de hierna vermelde betrekkingen van het Centraal bestuur kan
pas worden voorzien in verhouding tot de afvloeiing van een evenredig
aantal titularissen van niveau C en/of D die in overtal zijn :

NIVEAU B

Administratief deskundige : 2

NIVEAU C

Administratief assistent : 2

§ 3. In de hierna vermelde betrekkingen bij de Gewestelijke diensten
kan pas worden voorzien in verhouding tot de afvloeiing van een
evenredig aantal titularissen van niveau C en/of D die in overtal zijn :

NIVEAU B

Administratief deskundige : 2

NIVEAU C

Administratief assistent : 15

Art. 2. Twee van de drie betrekkingen van adviseur-generaal, zijn
voorbehouden voor de titularissen van de functies van informaticus-
directeur en geneesheer-directeur.

Art. 3. Het maximaal aantal statutaire betrekkingen, bezoldigd in de
weddenschaal 22B, bedraagt 13.

Art. 4. In het personeelsbestand werd een percentage van 3 %
gehandicapten opgenomen, verspreid als volgt :

Niveau A : 1

Niveau B : 2

Niveau C : 4

Niveau D : 1

Art. 5. Binnen de beperkingen van de budgettaire enveloppe, vast-
gesteld in de bestuursovereenkomst, mag de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering adviserend geneesheren aanwerven om de
medische controle van de primaire ongeschiktheid en van de genees-
kundige verstrekkingen bij haar verzekerden te garanderen.

Art. 6. Binnen de beperkingen van de budgettaire enveloppe, vast-
gesteld in de bestuursovereenkomst, mag, naast de betrekkingen
voorzien in artikel 1, personeel aangeworven worden, ter vervanging
van tijdelijk afwezige personeelsleden.

Art. 7. Het besluit van het Beheerscomité van 5 februari 2014, tot
vaststelling van het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, wordt afgeschaft.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 1 april 2015.

De Voorzitter van het Beheerscomité,
L. GOUTRY

De Administrateur-generaal,
C. MICLOTTE

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions;

Vu la décision du Conseil des ministres du 22 février 2013 portant
approbation du quatrième contrat d’administration de la Caisse
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base donné le
20 janvier 2015;

Vu la décision du Comité de gestion en sa séance du 4 mars 2015;

Vu l’avis du commissaire du gouvernement donné le 19 mars 2015,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le Plan de personnel de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité est fixé conformément aux tableaux
annexés.

§ 2. Les emplois de l’Administration centrale mentionnés ci-après ne
peuvent être pourvus qu’en fonction du départ d’un nombre équivalent
de titulaires de niveau C et/ou D qui sont en surnombre :

NIVEAU B

Expert administratif : 2

NIVEAU C

Assistant administratif : 2

§ 3. Les emplois des Offices régionaux mentionnés ci-après ne
peuvent être pourvus qu’en fonction du départ d’un nombre équivalent
de titulaires de niveau C et/ou D qui sont en surnombre :

NIVEAU B

Expert administratif : 2

NIVEAU C

Assistant administratif : 15

Art. 2. Deux des trois emplois de conseiller général sont réservés
aux titulaires des fonctions d’informaticien directeur et de médecin
directeur.

Art. 3. Le nombre maximal d’emplois statutaires à rémunérer par
l’échelle de traitement 22B est de 13.

Art. 4. Un pourcentage de 3 % de personnes handicapées est intégré
à l’effectif du personnel, répartis comme suit :

Niveau A : 1

Niveau B : 2

Niveau C : 4

Niveau D : 1

Art. 5. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire fixée dans le
contrat d’administration, la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité est autorisée à recruter des médecins-conseils aux fins
d’assurer le contrôle médical de l’incapacité primaire et des prestations
de santé de ses assurés.

Art. 6. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le
contrat d’administration, peuvent être engagés, outre les emplois
prévus à l’article 1er, des agents en remplacement de membres du
personnel temporairement absent.

Art. 7. L’arrêté du Comité de gestion du 5 février 2014 fixant le plan
du personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité est
abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er avril 2015.

Le Président du Comité de gestion,
L. GOUTRY

L’Administrateur général,
C. MICLOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22113]
3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot aanpassing

aan de welvaart van bepaalde pensioenen
in de regeling voor werknemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, artikel 22, tweede
lid, vervangen bij de wet van 30 maart 1994 en artikel 29, § 4, ingevoegd
bij de wet van 28 maart 1973 en vervangen bij het koninklijk besluit van
23 december 1996 bekrachtigd bij de wet van 13 juni 1997;

Gelet op de wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire
voorstellen 1979-1980, artikel 152, gewijzigd bij de wetten van
10 februari 1981 en 15 mei 1984 en bij de koninklijke besluiten van
14 mei 2000, 11 december 2001, 14 februari 2003, 9 april 2007,
12 juni 2008, 16 februari 2009, 6 juli 2011 en 24 juni 2013 en artikel 153,
gewijzigd bij de wet van 15 mei 1984 en bij de koninklijke besluiten van
14 mei 2000, 11 december 2001, 14 februari 2003, 9 april 2007,
12 juni 2008, 16 februari 2009, 6 juli 2011 en 24 juni 2013;

Gelet op de herstelwet van 10 februari 1981 inzake de pensioenen van
de sociale sector, artikel 33, gewijzigd bij de wet van 23 december 2005,
artikel 33bis, ingevoegd bij de wet van 27 december 2004 en gewijzigd
bij de wet van 23 december 2005, artikel 34, gewijzigd bij de wet van
23 december 2005, en artikel 34bis, ingevoegd bij de wet van 27 decem-
ber 2004 en gewijzigd bij de wet van 23 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uitvoering
van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, artikel 8, § 10, 1°,
ingevoegd bij de wet van 23 december 2005;

Gelet op de wet van 22 maart 2001 tot instelling van een inkomens-
garantie voor ouderen, artikel 6, § 5;

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
artikel 72, gewijzigd bij de wetten van 27 december 2006, 15 mei 2014 en
19 december 2014, artikel 73, gewijzigd bij de wet van 19 december 2014
en artikel 73bis, ingevoegd bij de wet van 27 december 2006 en
gewijzigd bij de wetten van 15 mei 2014 en 19 december 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling
van het algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen voor werknemers;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 februari 2003 tot vaststelling
van het gewaarborgd minimumpensioen voor werknemers;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2006 tot uitvoering
van de artikelen 33, 33bis, 34 en 34bis van de herstelwet van
10 februari 1981 inzake pensioenen van de sociale sector;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Pensioenen, gegeven op 23 maart 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 februari 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
10 maart 2015;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse gezien de hoog-
dringendheid gemotiveerd door de omstandigheid dat het ontwerp
van koninklijk besluit voorziet in de verhoging van bepaalde uitkerin-
gen uitbetaald door de Rijksdienst voor Pensioenen vanaf 1 mei 2015;

Dat de bepalingen van artikel 8, § 1, eerste lid van het koninklijk
besluit van 23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en
17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, die gewijzigd zullen worden door artikel 1, § 2 van
voorliggend besluit, voorzien in de verhoging van het maximum
pensioenbedrag dat kan toegekend worden op basis van het minimum-
jaarrecht, met uitwerking op 1 januari 2015;

Dat de bepalingen van artikel 56 van het koninklijk besluit van
21 december 1967 tot vaststelling van het algemeen reglement betref-
fende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, die gewijzigd
zullen worden door artikel 6 van voorliggend besluit, een verhoging
van het vakantiegeld en de aanvullende toeslag voorzien vanaf mei 2015;

Dat de bepalingen van artikel 7 van het koninklijk besluit van
28 september 2006 tot uitvoering van de artikelen 33, 33bis, 34 en 34bis
van de herstelwet van 10 februari 1981 inzake pensioenen van de
sociale sector, die gewijzigd zullen worden door artikel 3 van voorlig-
gend besluit en van artikel 7 van het koninklijk besluit van

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22113]
3 AVRIL 2015. — Arrêté royal portant adaptation

au bien-être de certaines pensions
dans le régime des travailleurs salariés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés, l’article 22, alinéa 2,
remplacé par la loi du 30 mars 1994 et l’article 29, § 4, inséré par la loi
du 28 mars 1973 et remplacé par l’arrêté royal du 23 décembre 1996
confirmé par la loi du 13 juin 1997 ;

Vu la loi du 8 août 1980 relative aux propositions budgétaires
1979-1980, l’article 152, modifié par les lois du 10 février 1981 et
15 mai 1984 et par les arrêtés royaux du 14 mai 2000, 11 décembre 2001,
14 février 2003, 9 avril 2007, 12 juin 2008, 16 février 2009, 6 juillet 2011
et 24 juin 2013 et l’article 153, modifié par la loi du 15 mai 1984 et par
les arrêtés royaux du 14 mai 2000, 11 décembre 2001, 14 février 2003,
9 avril 2007, 12 juin 2008, 16 février 2009, 6 juillet 2011 et 24 juin 2013 ;

Vu la loi de redressement du 10 février 1981 relative aux pensions du
secteur social, l’article 33, modifié par la loi du 23 décembre 2005,
l’article 33bis, inséré par la loi du 27 décembre 2004 et modifié par la loi
du 23 décembre 2005, l’article 34, modifié par la loi du 23 décem-
bre 2005, et l’article 34bis, inséré par la loi du 27 décembre 2004 et
modifié par la loi du 23 décembre 2005 ;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution des
articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions, l’article 8, § 10, 1°, inséré par la loi du 23 décembre 2005 ;

Vu la loi du 22 mars 2001 instituant la garantie de revenus aux
personnes âgées, l’article 6, § 5 ;

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations, l’article 72, modifié par les lois des 27 décembre 2006,
15 mai 2014 et 19 décembre 2014, l’article 73, modifié par la loi du
19 décembre 2014 et l’article 73bis, inséré par la loi du 27 décembre 2006
et modifié par les lois des 15 mai 2014 et 19 décembre 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1967 portant règlement général du
régime de pension de retraite et de survie des travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 14 février 2003 portant détermination du
montant minimum garanti de pension pour travailleurs salariés ;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2006 portant exécution des
articles 33, 33bis, 34 et 34bis de la loi de redressement du 10 février 1981
relative aux pensions du secteur social ;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national des Pensions,
donné le 23 mars 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 février 2015 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 10 mars 2015 ;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, vu l’urgence
motivée par le fait que l’arrêté royal en projet prévoit l’augmentation de
certaines prestations payées par l’Office national des Pensions à partir
du 1er mai 2015 ;

Que les dispositions de l’article 8, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, qui seront modifiées par
l’article 1er, § 2 du présent arrêté, prévoient une augmentation du
montant maximum qui peut être accordé sur base du droit minimum
par année de carrière, avec effet au 1er janvier 2015 ;

Que les dispositions de l’article 56 de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 1967 portant règlement général du régime de pension de retraite et
de survie des travailleurs salariés, qui seront modifiées par l’article 6 du
présent arrêté, prévoient une augmentation du pécule de vacances et
du pécule complémentaire de vacances dès l’échéance de mai 2015 ;

Que les dispositions de l’article 7 de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 2006 portant exécution des articles 33, 33bis, 34 et 34bis de la loi de
redressement du 10 février 1981 relative aux pensions du secteur social,
qui seront modifiées par l’article 3 du présent arrêté et de l’article 7 de
l’arrêté royal du 14 février 2003 portant détermination du montant
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14 februari 2003 tot vaststelling van het gewaarborgd minimumpen-
sioen voor werknemers, die gewijzigd zullen worden door artikel 4 van
voorliggend besluit, een verhoging van het gewaarborgd minimum
rust- en overlevingspensioen voor een gemengde loopbaan voorzien
vanaf juni 2015.

Dat het daarom van belang is dat de Rijksdienst voor Pensioenen zijn
informaticaprogramma’s kan aanpassen en kan overgaan tot de
uitvoering van voorafgaande testen en dit om een correcte toekenning
van het pensioen, een correct beheer van de rechten in betaling, met
name van het verschuldigde vakantiegeld en de aanvullende toeslag bij
het vakantiegeld te waarborgen in mei 2015;

Gelet op het advies nr. 57.313/1 van de Raad van State, gegeven op
30 maart 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Verhoging van het minimumrecht per loopbaanjaar

Artikel 1. § 1. Het bedrag van 17.026,70 euro bedoeld in artikel 8,
§ 1, eerste lid van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot
uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 21 maart 1997, 11 december 2001,
16 februari 2009, 6 juli 2011 en 24 juni 2013, wordt gebracht op
17.367,23 euro.

De bepalingen van deze paragraaf zijn van toepassing op de
pensioenen en de overgangsuitkeringen die daadwerkelijk en voor de
eerste maal ingaan op 1 september 2015.

§ 2. De bedragen van 13.540,07 euro en van 10.832,05 euro bedoeld in
artikel 8, § 1, eerste lid, 2°, van het voormelde koninklijk besluit van
23 december 1996, worden respectievelijk gebracht op 13.810,87 euro
en 11.048,69 euro.

De bepalingen van deze paragraaf zijn van toepassing op de
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal zijn ingegaan op
1 januari 2015.

HOOFDSTUK 2. — Aanpassing van het gewaarborgd minimumpensioen

Art. 2. De bedragen van 12.765,99 euro en van 10.216,01 euro,
bedoeld in artikel 152 van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de
budgettaire voorstellen 1979-1980, en het in artikel 153 van dezelfde
wet bedoelde bedrag van 10.055,39 euro worden met ingang van
1 september 2015 respectievelijk vervangen door de bedragen van
13.021,31 euro, 10.420,33 euro en 10.256,50 euro.

Art. 3. Artikel 7 van het koninklijk besluit van 28 september 2006 tot
uitvoering van de artikelen 33, 33bis, 34 en 34bis van de herstelwet van
10 februari 1981 inzake pensioenen van de sociale sector, gewijzigd bij
de koninklijk besluiten van 6 juli 2011 en 24 juni 2013 wordt met ingang
van 1 juni 2015 vervangen als volgt:

“Art. 7. § 1. Wanneer het een rustpensioen betreft dat aan de in
artikel 5, § 2, bedoelde voorwaarden voldoet, is, naargelang het
rustpensioen werd berekend op basis van artikel 5, § 1, a, of b, van het
koninklijk besluit van 23 december 1996, één van de in het in
artikel 152, eerste lid van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de
budgettaire voorstellen 1979-1980 bedoelde bedragen van toepassing.

§ 2. Wanneer het een overlevingspensioen betreft dat berekend werd
op basis van een rustpensioen en dat aan de in artikel 5, § 2, bedoelde
voorwaarden voldoet, is het in artikel 153, eerste lid van de voormelde
wet van 8 augustus 1980 bedoelde bedrag van toepassing.”.

Art. 4. Artikel 7 van het koninklijk besluit van 14 februari 2003 tot
vaststelling van het gewaarborgd minimumpensioen voor werkne-
mers, opgeheven bij het koninklijk besluit van 28 september 2006 tot
uitvoering van de artikelen 33, 33bis, 34 en 34bis van de herstelwet van
10 februari 1981 inzake pensioenen van de sociale sector, maar waarvan
de bepalingen van toepassing blijven op de pensioenen die daadwer-
kelijk en voor de eerste maal zijn ingegaan vóór 1 oktober 2006, wordt
met ingang van 1 juni 2015 vervangen als volgt:

“Art. 7. § 1. Wanneer het een rustpensioen betreft dat aan de in
artikel 4, 2° bedoelde voorwaarden voldoet, is, naargelang het rustpen-
sioen werd berekend op basis van artikel 5, § 1, a, of b, van het
koninklijk besluit van 23 december 1996, één van de in het in
artikel 152, eerste lid van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de
budgettaire voorstellen 1979-1980 bedoelde bedragen van toepassing.

§ 2. Wanneer het een overlevingspensioen betreft dat berekend werd
op basis van een rustpensioen en dat aan de in artikel 5 bedoelde
voorwaarden voldoet, is het in artikel 153, eerste lid van de voormelde
wet van 8 augustus 1980 bedoelde bedrag van toepassing.”.

minimum garanti de pension pour travailleurs salariés, qui seront
modifiées par l’article 4 du présent arrêté, prévoient une augmentation
du montant minimum garanti d’une pension de retraite et de survie
pour une carrière mixte de juin 2015 ;

Qu’il importe par conséquent que l’Office national des Pensions
puisse adapter ses programmes informatiques et procéder à l’exécution
des tests préalables et ce, afin de garantir une attribution correcte de la
pension, une gestion correcte des droits en paiement et notamment du
pécule de vacances et du pécule complémentaire au pécule de vacances
dus en mai 2015 ;

Vu l’avis n° 57.313/1 du Conseil d’Etat, donné le 30 mars 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Pensions et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Augmentation du droit minimum par année de carrière

Article 1er. § 1er. Le montant de 17.026,70 euros visé à l’article 8,
§ 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution
des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions, modifié par les arrêtés royaux des 21 mars 1997, 11 décem-
bre 2001, 16 février 2009, 6 juillet 2011 et 24 juin 2013, est porté à
17.367,23 euros.

Les dispositions du présent paragraphe s’appliquent aux pensions et
aux allocations de transition qui prennent cours effectivement et pour la
première fois au plus tôt le 1er septembre 2015.

§ 2. Les montants de 13.540,07 euros et de 10.832,05 euros visés à
l’article 8, § 1er, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996
précité, sont respectivement portés à 13.810,87 euros et 11.048,69 euros.

Les dispositions du présent paragraphe s’appliquent aux pensions
qui ont pris cours effectivement et pour la première fois au plus tôt le
1er janvier 2015.

CHAPITRE 2. — Adaptation de la pension minimum garantie

Art. 2. Les montants de 12.765,99 euros et de 10.216,01 euros, visés à
l’article 152 de la loi du 8 août 1980 relative aux propositions
budgétaires 1979-1980, et le montant de 10.055,39 euros visé à
l’article 153 de la même loi sont respectivement remplacés avec
effet au 1er septembre 2015 par les montants de 13.021,31 euros, de
10.420,33 euros et de 10.256,50 euros.

Art. 3. L’article 7 de l’arrêté royal du 28 septembre 2006 portant
exécution des articles 33, 33bis, 34 et 34bis de la loi de redressement du
10 février 1981 relative aux pensions du secteur social, modifié par les
arrêtés royaux du 6 juillet 2011 et 24 juin 2013, est remplacé, avec effet
au 1er juin 2015, par ce qui suit :

« Art. 7. § 1er. Lorsqu’il s’agit d’une pension de retraite qui satisfait
aux conditions visées à l’article 5, § 2, l’un des montants visés à
l’article 152, alinéa 1er de la loi du 8 août 1980 relative aux propositions
budgétaires 1979-1980 est d’application, selon que la pension de retraite
était calculée sur base de l’article 5, 1er, a, ou b, de l’arrêté royal du
23 décembre 1996.

§ 2. Lorsqu’il s’agit d’une pension de survie calculée sur la base d’une
pension de retraite, qui satisfait aux conditions visées à l’article 5, § 2,
le montant visé à l’article 153, alinéa 1er de la loi du 8 août 1980 précitée
est d’application. ».

Art. 4. L’article 7 de l’arrêté royal du 14 février 2003 portant
détermination du montant minimum garanti de pension pour tra-
vailleurs salariés, abrogé par l’arrêté royal du 28 septembre 2006
portant exécution des articles 33, 33bis, 34 et 34bis de la loi de
redressement du 10 février 1981 relative aux pensions du secteur social,
mais dont les dispositions restent d’application pour les pensions qui
ont pris cours effectivement et pour la première fois avant le
1er octobre 2006, est remplacé, avec effet au 1er juin 2015, par ce qui suit :

« Art. 7. § 1er. Lorsqu’il s’agit d’une pension de retraite qui satisfait
aux conditions visées à l’article 4, 2°, l’un des montants visés à
l’article 152, alinéa 1er de la loi du 8 août 1980 relative aux propositions
budgétaires 1979-1980 est d’application, selon que la pension de retraite
était calculée sur base de l’article 5, § 1er, a, ou b, de l’arrêté royal du
23 décembre 1996.

§ 2. Lorsqu’il s’agit d’une pension de survie calculée sur la base d’une
pension de retraite, qui satisfait aux conditions visées à l’article 5, le
montant visé à l’article 153, alinéa 1er de la loi du 8 août 1980 précitée
est d’application. ».
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HOOFDSTUK 3. — Aanpassing van sommige pensioenen

Art. 5. Met uitsluiting van de pensioenen bedoeld in de artike-
len 152 en 153 van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de
budgettaire voorstellen 1979-1980 en van de pensioenen bedoeld in
artikel 7, §§ 1 en 2, van het koninklijk besluit van 14 februari 2003 tot
vaststelling van het gewaarborgd minimumpensioen voor werkne-
mers, opgeheven bij het koninklijk besluit van 28 september 2006 tot
uitvoering van de artikelen 33, 33bis, 34 en 34bis van de herstelwet van
10 februari 1981 inzake pensioenen van de sociale sector, maar waarvan
de bepalingen van toepassing blijven op de pensioenen die daadwer-
kelijk en voor de eerste maal zijn ingegaan vóór 1 oktober 2006, worden
de pensioenen in de werknemersregeling die daadwerkelijk en voor de
eerste maal zijn ingegaan vóór 1 januari 1995, verhoogd met 1 % op
1 september 2015.

HOOFDSTUK 4. — Aanpassing van het vakantiegeld

Art. 6. In artikel 56 van het koninklijk besluit van 21 december 1967
tot vaststelling van het algemeen reglement betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers, laatst gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 24 juni 2013, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden de bedragen van 161,61 euro, 96,91 euro,
633,43 euro en 506,74 euro met ingang van 1 mei 2015 respectievelijk
vervangen door de bedragen van 171,13 euro, 102,63 euro, 670,76 euro
en 536,60 euro;

2° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. Het jaarlijks vakantiegeld en de aanvullende toeslag bij het
vakantiegeld, vastgesteld overeenkomstig de paragrafen 1 tot 4, wordt
vermenigvuldigd met 1,15 zonder dat de globale uitkering van het
jaarlijks vakantiegeld en van de aanvullende toeslag bij het vakantie-
geld de in paragraaf 3, B, eerste lid van hetzelfde besluit bedoelde
bedragen kan overschrijden.″

HOOFDSTUK 5. — Aanpassing van de inkomensgarantie voor ouderen

Art. 7. Het bedrag bedoeld in artikel 6, § 1, van de wet van
22 maart 2001 tot instelling van een inkomensgarantie voor ouderen,
wordt op 1 september 2015 gebracht op 6.195,15 euro.

HOOFDSTUK 6. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 8. Wanneer het een overlevingspensioen betreft, is, het in
aanmerking te nemen ingangsjaar het jaar tijdens hetwelk het rustpen-
sioen van de overleden echtgenoot daadwerkelijk en voor de eerste
maal is ingegaan wanneer deze op het ogenblik van zijn overlijden dit
pensioen genoot.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015 met
uitzondering van:

1° artikel 1, § 2 dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2015;

2° artikelen 3 en 4 die in werking treden op 1 juni 2015;

3° artikel 6 dat in werking treedt op 1 mei 2015.

Art. 10. De minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11151]
24 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid
van speelgoed

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4;
Gelet op het koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de

veiligheid van speelgoed;

CHAPITRE 3. — Adaptation de certaines pensions

Art. 5. A l’exclusion des pensions visées aux articles 152 et 153 de la
loi du 8 août 1980 relative aux propositions budgétaires 1979-1980 et
des pensions visées à l’article 7, §§ 1er et 2, de l’arrêté royal du
14 février 2003 portant détermination du montant minimum garanti de
pension pour travailleurs salariés, abrogé par l’arrêté royal du 28 sep-
tembre 2006 portant exécution des articles 33, 33bis, 34 et 34bis de la loi
de redressement du 10 février 1981 relative aux pensions du secteur
social, mais dont les dispositions restent d’application pour les
pensions qui ont pris cours effectivement et pour la première fois avant
le 1er octobre 2006, les pensions dans le régime des travailleur salariés
qui ont pris cours effectivement et pour la première fois avant le
1er janvier 1995, sont augmentées de 1 % au 1er septembre 2015.

CHAPITRE 4. — Adaptation du pécule de vacances

Art. 6. A l’article 56 de l’arrêté royal du 21 décembre 1967 portant
règlement général du régime de pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
24 juin 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 3, les montants de 161,61 euros, de 96,91 euros,
de 633,43 euros et de 506,74 euros sont, avec effet au 1er mai 2015,
respectivement remplacés par les montants de 171,13 euros, de
102,63 euros, de 670,76 euros et de 536,60 euros ;

2° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Le pécule de vacances annuel et le pécule complémentaire au
pécule de vacances, établis conformément aux paragraphes 1er à 4, est
multiplié par 1,15 sans que la prestation globale du pécule annuel et du
pécule complémentaire au pécule de vacances puisse excéder les
montants visés au paragraphe 3, B, alinéa 1er. »

CHAPITRE 5. — Adaptation de la garantie de revenus aux personnes âgées

Art. 7. Le montant visé à l’article 6, § 1er, de la loi du 22 mars 2001
instituant la garantie de revenus aux personnes âgées, est porté au
1er septembre 2015 à 6.195,15 euros.

CHAPITRE 6. — Dispositions communes

Art. 8. Lorsqu’il s’agit d’une pension de survie, l’année de prise de
cours à prendre en considération est l’année au cours de laquelle la
pension de retraite du conjoint décédé a pris cours effectivement et
pour la première fois si celui-ci bénéficiait de cette pension au moment
de son décès.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Art. 9. Les dispositions du présent arrêté entrent en vigueur le
1er septembre 2015, à l’exception :

1° de l’article 1er, § 2 qui produit ses effets le 1er janvier 2015 ;

2° des articles 3 et 4, qui entrent en vigueur le 1er juin 2015 ;

3° de l’article 6, qui entre en vigueur le 1er mai 2015.

Art. 10. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11151]
24 MARS 2015. — Arrêté royal modifiant

l’arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code du droit économique, l’article IX.4;
Vu l’arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets ;

21675MONITEUR BELGE — 13.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 betreffende de
veiligheid van pseudo-speelgoed;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2005 houdende het verbod
van het op de markt brengen van speelgoed van het type elastische jojo
dat een bal gevuld met vloeistof omvat;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 2008 tot verplichting van
het aanbrengen van een waarschuwing op magnetisch speelgoed;

Gelet op advies 56.918/1 van de Raad van State, gegeven op
14 januari 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat eisen voor producten in het toepassingsgebied van
het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 betreffende de veiligheid
van pseudo-speelgoed opgenomen zijn in boek IX van het Wetboek van
economisch recht en in het koninklijk besluit van 19 januari 2011 betref-
fende de veiligheid van speelgoed;

Overwegende dat eisen voor speelgoed in het toepassingsgebied van
het koninklijk besluit van 22 mei 2005 houdende verbod van het op de
markt brengen van speelgoed van het type elastische jojo dat een bal
gevuld met vloeistof omvat werden opgenomen in de geharmoniseerde
norm onder de richtlijn 2009/48/EG betreffende de veiligheid van
speelgoed;

Overwegende dat eisen voor magneten in het toepassingsgebied van
het koninklijk besluit van 25 juli 2008 tot verplichting van het
aanbrengen van een waarschuwing op magnetisch speelgoed werden
opgenomen in de geharmoniseerde norm onder de richtlijn 2009/48/EG
betreffende de veiligheid van speelgoed;

Op de voordracht van de Minister van Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de richt-
lijn 2014/79/EU van de Commissie van 20 juni 2014 tot wijziging van
aanhangsel C van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG van het europees
Parlement en de Raad betreffende de veiligheid van speelgoed, wat
TCEP, TCPP en TDCP betreft, van de richtlijn 2014/81/EU van de
Commissie van 23 juni 2014 tot wijziging van aanhangsel C van bijlage
II bij Richtlijn 2009/48/EG van het europees Parlement en de Raad
betreffende de veiligheid van speelgoed, wat Bisfenol A betreft en van
de richtlijn 2014/84/EU van de Commissie van 30 juni 2014 tot
wijziging van aanhangsel A van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG van
het europees Parlement en de Raad betreffende de veiligheid van
speelgoed, voor wat nikkel betreft.

Art. 2. Aanhangsel A van bijlage II “Bijzondere veiligheidseisen”
van het koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid
van speelgoed, wordt vervangen als volgt:

“Aanhangsel A

Lijst van CMR-stoffen en het toegestane gebruik ervan overeenkom-
stig punten 4, 5 en 6 van deel III van bijlage II.

Substance Classification Utilisation autorisée Stof Indeling Toegestaan gebruik

Nickel CMR 2 Dans les jouets et
les parties de jouets
en acier inoxydable.
Dans les parties de
jouets destinées à
conduire le courant
électrique.

Nikkel CMR 2 In speelgoed en
onderdelen van
speelgoed in roest-
vrij staal. In onder-
delen van speelgoed
voor de geleiding
van elektriciteit.

”.

Art. 3. Aanhangsel C van bijlage II “Bijzondere veiligheidseisen”
van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt:

“Aanhangsel C

Specifieke grenswaarden voor chemische stoffen die worden gebruikt
in speelgoed dat bestemd is voor gebruik door kinderen jonger dan 36
maanden of in ander speelgoed dat bedoeld is om in de mond genomen
te worden overeenkomstig artikel 46, lid 2 van de richtlijn 2009/48/EG.

Substance N° CAS Valeur limite Stof CAS-nr. Grenswaarde

TCEP 115-96-8 5 mg/kg (teneur
maximale)

TCEP 115-96-8 5 mg/kg (gehalteli-
miet)

TCPP 13674-84-5 5 mg/kg (teneur
maximale)

TCPP 13674-84-5 5 mg/kg (gehalteli-
miet)

Vu l’arrêté royal du 10 août 2001 relatif à la sécurité des pseudo-
jouets ;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2005 portant interdiction de la mise sur le
marché de jouets de type yo-yo élastique comportant une boule remplie
d’un liquide ;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 2008 obligeant l’apposition d’un
avertissement sur les jouets magnétiques ;

Vu l’avis 56.918/1 du Conseil d’État, donné le 14 janvier 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que les exigences pour les produits entrant dans le
champ d’application de l’arrêté royal du 10 août 2001 relatif à la
sécurité des pseudo-jouets sont reprises dans le livre IX du Code de
droit économique et dans l’arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à la
sécurité des jouets ;

Considérant que les exigences pour les jouets entrant dans le champ
d’application de l’arrêté royal du 22 mai 2005 portant interdiction de la
mise sur le marché de jouets de type yo-yo élastique comportant une
boule remplie d’un liquide sont reprises dans la norme harmonisée
sous la directive 2009/48/CE relatif à la sécurité des jouets ;

Considérant que les exigences pour les aimants entrant dans le
champ d’application de l’arrêté royal du 25 juillet 2008 obligeant
l’apposition d’un avertissement sur les jouets magnétiques sont
reprises dans la norme harmonisée sous la directive 2009/48/CE relatif
à la sécurité des jouets ;

Sur la proposition du Ministre des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive 2014/79/UE de
la Commission du 20 juin 2014 modifiant l’annexe II, appendice C, de
la directive 2009/48/CE du Parlement européen et du Conseil relative
à la sécurité des jouets en ce qui concerne le TCEP, le TCPP et le TDCP,
la directive 2014/81/UE de la Commission du 23 juin 2014 modifiant
l’annexe II, appendice C, de la directive 2009/48/CE du Parle-
ment européen et du Conseil relative à la sécurité des jouets en ce qui
concerne le Bisphénol A et la directive 2014/84/UE de la Commission
du 30 juin 2014 modifiant l’annexe II, appendice A, de la direc-
tive 2009/48/CE du Parlement européen et du Conseil relative à la
sécurité des jouets, en ce qui concerne le nickel.

Art. 2. L’appendice A de l’annexe II « Exigences de sécurité particu-
lières » de l’arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets
est remplacée par ce qui suit :

« Appendice A

Liste des substances CMR et de leurs utilisations autorisées confor-
mément à l’annexe II, la partie III, points 4, 5 et 6

».

Art. 3. L’appendice C de l’annexe II « Exigences de sécurité particu-
lières » du même arrêté est remplacée par ce qui suit :

« Appendice C

Valeurs limites spécifiques pour les substances chimiques utilisées
dans les jouets destinés à l’usage d’enfants de moins de 36 mois ou dans
d’autres jouets destinés à être mis en bouche, adoptées conformément
à l’article 46, paragraphe 2 de la directive 2009/48/CE.
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Substance N° CAS Valeur limite Stof CAS-nr. Grenswaarde

TDCP 13674-87-8 5 mg/kg (teneur
maximale)

TDCP 13674-87-8 5 mg/kg (gehalteli-
miet)

Bisphénol A 80-05-7 0,1 mg/l (limite de
migration) confor-
mément aux métho-
des établies par les
normes
EN 71-10:2005 et
EN 71-11:2005

Bisfenol A 80-05-7 0,1 mg/l (migratieli-
miet) overeenkom-
stig de methoden in
EN 71-10:2005 en
EN 71-11:2005

”.

Art. 4. Opgeheven worden:

1° het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 betreffende de
veiligheid van pseudo-speelgoed, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 4 maart 2002;

2° het koninklijk besluit van 22 mei 2005 houdende verbod van het op
de markt brengen van speelgoed van het type elastische jojo dat een bal
gevuld met vloeistof omvat;

3° het koninklijk besluit van 25 juli 2008 tot verplichting van het
aanbrengen van een waarschuwing op magnetisch speelgoed.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2015 met uitzondering
van artikel 3 van dit besluit dat in werking treedt op 21 december 2015.

Art. 6. De minister bevoegd voor de Bescherming van de Veiligheid
van de Consumenten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Consumenten,
Kris PEETERS

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJ-
DING, SOCIALE ECONOMIE EN GROOTSTEDENBELEID

[C − 2015/11146]

27 MAART 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn die
deelnemen aan het “Clusterplan voor kleine O.C.M.W.’s” voor het
jaar 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2015, op artikel 2.44.3;

Gelet op de wet van 22 mei 2003, houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, art. 57, § 1, al. 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 22;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
25 februari 2015;

Overwegende dat de Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie onder meer belast
is met het stimuleren van initiatieven gericht op de maatschappelijke
integratie van begunstigden; dat kleine O.C.M.W.’s moeten gestimu-
leerd worden om samen te werken met het oog op een gemeenschap-
pelijk beleid van sociale activering, ter verhoging van de sociale
participatie van gerechtigden;

Overwegende dat het jaarlijkse overeenkomsten betreft tussen de
O.C.M.W.’s en de minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie;

Overwegende dat de lijst van de O.C.M.W.’s die hiervoor in
aanmerking komen jaarlijks door de Minister, bevoegd voor maatschap-
pelijke integratie, wordt vastgesteld;

».

Art. 4. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 10 août 2001 relatif à la sécurité des pseudo-jouets,
modifié par l’arrêté royal du 4 mars 2002;

2° l’arrêté royal du 22 mai 2005 portant interdiction de la mise sur le
marché de jouets de type yo-yo élastique comportant une boule remplie
d’un liquide ;

3° l’arrêté royal du 25 juillet 2008 obligeant l’apposition d’un
avertissement sur les jouets magnétiques.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2015, à
l’exception de l’article 3 du présent arrêté qui entre en vigueur le
21 décembre 2015.

Art. 6. Le ministre qui a la Protection de la Sécurité des Consomma-
teurs dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Consommateurs,
Kris PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE, ECONOMIE
SOCIALE ET POLITIQUE DES GRANDES VILLES

[C − 2015/11146]

27 MARS 2015. — Arrêté royal portant octroi d’un subside aux centres
publics d’action sociale qui participent au « Plan clusters pour
petits C.P.A.S. » pour l’année 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses de l’année budgétaire 2015, l’article 2.44.3;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action
sociale, article 57, § 1, al. 2;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 22;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 février 2015;

Considérant que le Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des P.M.E., de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale est
notamment chargé de stimuler les initiatives visant l’intégration sociale
des bénéficiaires; que les petits C.P.A.S. doivent être soutenus afin de
mener une politique d’activation sociale commune afin d’augmenter la
participation sociale des bénéficiaires;

Considérant qu’il s’agit des conventions conclues annuellement entre
les C.P.A.S. et le Ministre qui a l’intégration sociale dans ses attribu-
tions;

Considérant que la liste des C.P.A.S. qui entrent en ligne de compte,
est définie annuellement par le Ministre;
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Op de voordracht van Onze Minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen, K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

— een cluster : een groep van minstens drie kleine O.C.M.W.’s die
er zich toe verbinden samen te werken aan een gemeenschap-
pelijk beleid van sociale activering, ter verhoging van de sociale
participatie van de O.C.M.W.-gebruikers.;

— een clusterpromotor : het O.C.M.W. dat de cluster vertegenwoor-
digt. Dit O.C.M.W. wordt als eerste vermeld in de lijst als bijlage;

— sociale activering : het verhogen van de maatschappelijke parti-
cipatie en het doorbreken van sociaal isolement door maatschap-
pelijk zinvolle activiteiten te ondernemen, ofwel als een doel op
zich, ofwel als een eerste stap in een traject voor socio-
professionele inschakeling, ofwel als een eerste stap in een
(latere) betaalde tewerkstelling;

— de Minister : de Minister bevoegd voor Maatschappelijke Inte-
gratie;

POD Maatschappelijke Integratie : Programmatische Federale Over-
heidsdienst, Maatschappelijke Integratie, Koning Albert II laan 30,
1000 Brussel.

Art. 2. § 1. Om de werking van de clusters te ondersteunen wordt
aan de clusters een toelage toegekend van maximaal 200.000 EUR.

Deze toelage wordt aangerekend op het basisallocatie 44.55.11.43.52.43,
van de algemene uitgavenbegroting 2015.

§ 2. Per cluster bedraagt de toelage maximaal 10.000 EUR. Er kunnen
maximaal 20 clusters worden betoelaagd.

Art. 3. Om aanspraak te kunnen maken op een toelage sluit de
clusterpromotor een overeenkomst met de Minister. Deze overeen-
komst bepaalt de modaliteiten van de samenwerking aan een gemeen-
schappelijk beleid van sociale activering en omschrijft de te bereiken
doelstellingen op het vlak van individuele projecten voor maatschap-
pelijke integratie zoals bedoeld in artikel 11 van de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie.

Deze overeenkomsten nemen aanvang op 1 januari 2015 en eindigen
op 31 december 2015.

Art. 4. Na de ondertekening van de overeenkomst maakt de POD
Maatschappelijke Integratie een voorschot van 50 % van de toelage
over aan de clusterpromotor. De betaling van het voorschot gebeurt
automatisch na vastlegging, een schuldvordering is niet vereist.

De overige 50 % van de toelage wordt overgemaakt na controle en
slechts na goedkeuring van de ingave het inhoudelijke verslag en de
financiële rapportage, met betrekking tot het gevoerde beleid van
sociale activering, binnen de applicatie ‘uniek jaarrapport’ van de
POD Maatschappelijke Integratie.

Deze bewijsstukken dienen uiterlijk op 28 februari 2016 in het bezit te
zijn van de administratie.

Art. 5. De toelage wordt besteed aan de werking- en personeels-
kosten van de clusters.

Art. 6. De clusters die een toelage ontvangen worden opgesomd in
de lijst die als bijlage bij dit besluit wordt gevoegd.

Wanneer het aantal van deze clusters lager is dan 20 kan de Minister
deze lijst aanvullen.

Art. 7. De POD Maatschappelijke Integratie, staat in voor de
administratieve behandeling van de dossiers.

Art. 8. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

Sur la proposition de Notre Ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des P.M.E., de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

— un cluster : un groupe de minimum trois petits C.P.A.S qui
s’engagent à collaborer à une politique commune d’activation
sociale des usagers des C.P.A.S. en vue d’augmenter leur
participation sociale;

— un promoteur de cluster : le C.P.A.S. qui représente le cluster. Ce
C.P.A.S. est mentionné comme premier C.P.A.S. par cluster dans
la liste en annexe;

— activation sociale : l’augmentation de la participation sociale et la
rupture de l’isolement par le biais d’activités socialement utiles,
soit comme but en soi, soit comme premier pas dans un trajet
d’insertion socioprofessionnelle, soit comme premier pas vers
une remise (ultérieure) au travail rémunéré;

— le Ministre : le Ministre compétent pour l’’Intégration sociale;

SPP Intégration sociale : le Service Public Fédéral de Programmation,
Intégration sociale, boulevard du Roi Albert II, 30 à 1000 Bruxelles.

Art. 2. § 1. Un subside de 200.000 EUR au maximum est accordé afin
de soutenir le fonctionnement des clusters.

Ce subside est imputé à l’allocation de base 44.55.11.43.52.43, du
budget général des dépenses 2015.

§ 2. Le subside par cluster s’élève à 10.000 EUR maximum. Au
maximum 20 clusters peuvent être subsidiés.

Art. 3. Afin de pouvoir prétendre à un subside, une convention est
conclue entre le promoteur de cluster et le Ministre. Cette convention
fixe les modalités de la collaboration à une politique commune
d’activation sociale en vue d’augmenter la participation sociale et décrit
les objectifs à atteindre en matière des projets individualisés d’intégra-
tion sociale comme visé à l’article 11 de la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l’intégration sociale.

Ces conventions prennent cours le 1er janvier 2015 et se terminent le
31 décembre 2015.

Art. 4. Après la signature de la convention, le SPP Intégration
sociale verse une avance de 50 % du subside au promoteur de cluster.
Le paiement de l’avance se fera automatiquement après engagement.
Une déclaration de créance n’est pas nécessaire.

Les 50 % restants seront liquidés après contrôle et approbation des
données relatives au rapport d’activité et au rapport financier, concer-
nant la politique de formation et de mise à l’emploi menée, introduit
dans l’application « rapport unique » du SPP Intégration Sociale.

Ces pièces justificatives doivent être à la disposition de l’administra-
tion au plus tard le 28 février 2016.

Art. 5. Le subside est utilisé pour les frais de fonctionnement et de
personnel des clusters.

Art. 6. Les clusters qui reçoivent un subside sont énumérés dans la
liste jointe en annexe du présent arrêté.

Si le nombre de clusters est inférieur à 20, le Ministre peut compléter
cette liste.

Art. 7. Le SPP Intégration sociale, se charge du traitement adminis-
tratif des dossiers.

Art. 8. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E.,
de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 27 maart 2015

Lijst van Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn die deelnemen
aan het “Clusterplan voor kleine O.C.M.W.’s” voor het jaar 2015.
De O.C.M.W..’s waarvan de namen vetgedrukt staan, ondertekenen

de overeenkomst namens de cluster.
In de provincie Antwerpen :
1. Mol
— Balen
— Dessel
— Retie
2. Herentals
— Grobbendonk
— Herenthout
— Kasterlee
— Lille
— Olen
— Vorselaar
In de provincie Oost–Vlaanderen :
1. Eeklo
— Sint-Laureins
— Kaprijke
— Maldegem
— Assenede
2. Wetteren
— Wichelen
— Laarne
In de provincie West–Vlaanderen :
1. Roeselare
— Moorslede
— Lichtervelde
— Hooglede
— Pittem
— Staden
— Ardooie
— Meulebeke
— Koekelare
— Oostrozebeke
— Wingene
2. Diksmuide
— Houthulst
— Kortemark
— Poperinge
— Lo-Reringe
— Vleteren
— Alveringem
— Langemarkt-Poelkapelle
In de provincie Limburg :
1. Borgloon
— Kortessem
— Alken
— Nieuwerkerken
— Gingelom
— Heers
2. Herk-de-Stad
— Lummen
— Halen
In de provincie Vlaams–Brabant
1. Haacht
— Keerbergen
— Tremelo
2. Tielt-Winge
— Bekkevoort
— Kortenaken
— Boutersem
— Linter

Annexe à l’arrêté royal du 27 mars 2015

Liste des Centres Publics d’Action sociale qui participent au
« Plan clusters pour petits C.P.A.S. » pour l’année 2015.

Les C.P.A.S. dont les noms sont mentionnés en caractères gras sont
ceux qui signent la convention au nom du cluster.

En province d’Anvers :
— Mol
— Balen
— Dessel
— Retie
— Herentals
— Grobbendonk
— Herenthout
— Kasterlee
— Lille
— Olen
— Vorselaar
En province de Flandre orientale :
— Eeklo
— Sint-Laureins
— Kaprijke
— Maldegem
— Assenede
— Wetteren
— Wichelen
— Laarne
En province de Flandre occidentale :
— Roeselare
— Moorslede
— Lichtervelde
— Hooglede
— Pittem
— Staden
— Ardooie
— Meulebeke
— Koekelare
— Oostrozebeke
— Wingene
1. Diksmuide
— Houthulst
— Kortemark
— Poperinge
— Lo-Reringe
— Vleteren
— Alveringem
— Langemarkt-Poelkapelle
En province du Limbourg :
1. Borgloon
— Kortessem
— Alken
— Nieuwerkerken
— Gingelom
— Heers
2. Herk-de-Stad
— Lummen
— Halen
En province du Brabant flamand :
1. Haacht
— Keerbergen
— Tremelo
2. Tielt-Winge
— Bekkevoort
— Kortenaken
— Boutersem
— Linter
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— Bierbeek

In de provincie Henegouwen :

— Quiévrain

— Hensies

— Honnelles

In de provincie Waals–Brabant :

1. Grez-Doiceau

— Walhain

— Chastre

— Incourt

2. Braine-le-Château

— Ittre

— Rebecq

3. Perwez

— Hélecine

— Villers-la-Ville

— Ramilles

In de provincie Luxemburg :

1. Houffalize

— Bertogne

— Gouvy

— Vielsalm

— Durbuy

— Erezee

— Hotton

— La Roche-en-Ardenne

— Rendeux

In de provincie Luik :

1. Welkenraedt

— Aubel

— Thimister-Clermont

— Plombières

2. Villers-le-Bouillet

— Ferrières

— Tinlot

3. Remicourt

— Crisnée

— Fexhe-le-Haut-Clocher

In de Duitstalige gemeenschap :

1. Bütgenbach

— Lontzen

— Burg-Reuland

— Sankt-Vith

— Büllingen

— Raeren

— Amel

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 27 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

— Bierbeek

En province du Hainaut :

1. Quiévrain

— Hensies

— Honnelles

En province du Brabant wallon :

1. Grez-Doiceau

— Walhain

— Chastre

— Incourt

2. Braine-le-Château

— Ittre

— Rebecq

3. Perwez

— Hélecine

— Villers-la-Ville

— Ramilles

En province de Luxembourg :

1. Houffalize

— Bertogne

— Gouvy

— Vielsalm

2. Durbuy

— Erezee

— Hotton

— La Roche-en-Ardenne

— Rendeux

En province de Liège :

1. Welkenraedt

— Aubel

— Thimisther-Clermont

— Plombières

2. Villers-le-Bouillet

— Ferrières

— Tinlot

3. Remicourt

— Crisnée

— Fexhe-le-Haut-Clocher

En Communauté germanophone :

1. Bütgenbach

— Lontzen

— Burg-Reuland

— Sankt-Vith

— Bullange

— Raeren

— Amblève

Vu pour être annexé à notre arrêté du 27 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E.,
de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS
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PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJ-
DING, SOCIALE ECONOMIE EN GROOTSTEDENBELEID

[C − 2015/11149]

27 MAART 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de OCMW’s van sommige steden en gemeenten voor
specifieke initiatieven gericht op sociale activering voor het
jaar 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2015, op artikel 2.44.3;

Gelet op de wet van 22 mei 2003, houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, art.57, § 1, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 22;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
27 februari 2015;

Overwegende dat de Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie onder meer belast is
met het stimuleren van initiatieven gericht op de maatschappelijke
integratie van begunstigden; dat de OCMW’s van sommige steden en
gemeenten moeten ondersteund worden om een beleid te voeren rond
sociale activering, met het oog op de verhoging van de sociale
participatie van gerechtigden;

Overwegende dat de deelname aan de maatschappij een elementair
recht is dat deel uitmaakt van de menselijke waardigheid;

Overwegende dat het jaarlijkse overeenkomsten betreft tussen de
OCMW’s en de minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie;

Op de voordracht van Onze Minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen, KMO’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

— sociale activering : het verhogen van de maatschappelijke
participatie en het doorbreken van sociaal isolement door maatschap-
pelijk zinvolle activiteiten te ondernemen, ofwel als een doel op zich,
ofwel als een eerste stap in een traject voor socio-professionele
inschakeling, ofwel als een eerste stap in een (latere) betaalde tewerk-
stelling;

— de Minister : de Minister bevoegd voor Maatschappelijke Integra-
tie;

— POD Maatschappelijke Integratie : Programmatische Federale
Overheidsdienst, Maatschappelijke Integratie, Koning Albert II laan, 30,
1000 Brussel.

Art. 2. Een toelage wordt toegekend aan de OCMW’s die beantwoor-
den aan de voorwaarden bepaald in artikelen 3 en 4 van dit besluit, ter
ondersteuning van een beleid van sociale activering, ter verhoging van
de sociale participatie van de OCMW-gebruikers.

Deze toelage bedraagt zes miljoen vijfhonderdvierendertigduizend
zevenhonderddrieënzestig euro en zesentachtig eurocent
(6.534.763,86EUR), en wordt aangerekend op het basisallocatie
44.55.11.43.52.43, van de algemene uitgavenbegroting 2015.

Dit bedrag wordt verdeeld onder de OCMW’s die beantwoorden aan
de criteria omschreven in artikelen 3 en 4 van dit besluit in functie van
het aantal voltijdse arbeidsovereenkomsten, gesloten met toepassing
van artikel 60§ 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
OCMW’s, die in voege waren op 1 januari 2013.

Het bedrag van de toelage per OCMW wordt bekend gemaakt aan de
hand van de lijst in bijlage bij dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE, ECONOMIE
SOCIALE ET POLITIQUE DES GRANDES VILLES

[C − 2015/11149]

27 MARS 2015. — Arrêté royal portant octroi d’un subside aux CPAS
de certaines villes et communes pour des initiatives spécifiques
d’activation sociale pour l’année 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses de l’année budgétaire 2015, l’article 2.44.3;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action
sociale, article 57,§ 1, alinéa.2;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 22;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 février 2015;

Considérant que le Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des PME, de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale est
notamment chargé de stimuler les initiatives visant l’intégration sociale
des bénéficiaires; que les CPAS de certains villes et communes doivent
être soutenus afin de mener une politique d’activation sociale afin
d’augmenter la participation sociale des bénéficiaires;

Considérant que la participation à la société est un droit élémentaire
constitutif de la dignité humaine;

Considérant qu’il s’agit des conventions conclues annuellement entre
les CPAS et le Ministre qui a l’intégration sociale dans ses attributions,

Sur la proposition de Notre Ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

— activation sociale : l’augmentation de la participation sociale et la
rupture de l’isolement par le biais d’activités socialement utiles, soit
comme but en soi, soit comme premier pas dans un trajet d’insertion
socioprofessionnelle, soit comme premier pas vers une remise (ultérieu-
re) au travail rémunéré;

— le Ministre : le Ministre compétent pour l’Intégration sociale;

— SPP Intégration sociale : le Service Public Fédéral de Programma-
tion, Intégration sociale, Boulevard du Roi Albert II, 30 à 1000 Bruxelles.

Art. 2. Un subside est accordé au CPAS répondant aux conditions
décrites aux articles 3 et 4 de cet arrêté, afin de soutenir une politique
d’activation sociale, dans le but d’augmenter la participation des
usagers des CPAS.

Ce subside s’élève à un montant de six millions cinq cent trente-
quatre mille sept cent soixante-trois euros quatre-vingt-six cents
(6.534.763,86EUR), et est imputé à l’allocation de base 44.55.11.43.52.43,
du budget général des dépenses 2015.

Ce montant est réparti entre les CPAS répondant aux conditions
comme décrites aux articles 3 et 4 de cette arrêté en fonction du nombre
de contrats de travail à temps plein, pris en application de l’article 60,
§ 7, de la loi du 8 juillet 1976 organique des CPAS, qui étaient en
vigueur au 1er janvier 2013.

Le montant du subside par CPAS est publié sur la base de la liste en
annexe de cet arrêté.
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Art. 3. Om aanspraak te kunnen maken op een toelage, sluit het
OCMW een overeenkomst met de Minister. Deze overeenkomst bepaalt
de te bereiken specifieke doelstellingen in het kader van het beleid van
sociale activering. Deze te bereiken doelstellingen worden gelinkt aan
de individuele projecten voor maatschappelijke integratie zoals bedoeld
in artikel 11 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie.

Deze overeenkomsten nemen aanvang op 1 januari 2015 en eindigen
op 31 december 2015.

Art. 4. Op grond van de gegevens, vastgesteld op 1 januari van het
voorlaatste jaar voorafgaand aan het jaar waarin de in artikel 3
bedoelde overeenkomst van kracht wordt, stelt de Minister de lijst op
van de steden en gemeenten die voldoen aan minstens twee van de drie
volgende criteria :

1° opgenomen zijn in de lijst van de plaatselijke overheden, zoals
vastgelegd in het Koninklijk Besluit van 12 augustus 2000, tot
vaststelling van de toepassingsmodaliteiten van de wet tot bepaling
van de voorwaarden waaronder de plaatselijke overheden een finan-
ciële bijstand kunnen genieten van de staat in het kader van het
stedelijk beleid;

2° minstens 40.000 inwoners tellen;

3° bediend worden door een OCMW dat de verhoogde staatstoelage
geniet overeenkomstig artikel 32, §§ 2 tot 5, van de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie;

Art. 5. Na de ondertekening van de in artikel 3 bedoelde overeen-
komst, maakt de POD Maatschappelijke Integratie een voorschot van
50 % van de toelage over aan de OCMW’s die voorkomen op de lijst in
bijlage bij dit besluit.

De betaling van het voorschot gebeurt automatisch na vastlegging,
een schuldvordering is niet vereist.

De overige 50 % van de toelage wordt overgemaakt na controle en
slechts na goedkeuring van de ingave het inhoudelijke verslag en de
financiële rapportage, met betrekking tot het gevoerde beleid van
sociale activering, binnen de applicatie ‘uniek jaarrapport’ van de POD
Maatschappelijke Integratie.

Deze verantwoordingsstukken dienen uiterlijk op 28 februari 2016 in
het bezit te zijn van de administratie.

Art. 6. De toelage wordt besteed aan de werking- en personeelskos-
ten voor het voeren van een beleid van sociale activering ter verhoging
van de OCMW-gebruikers.

Art. 7. De lijst die als bijlage bij dit besluit wordt gevoegd bevat de
OCMW’s die beantwoorden aan de selectiecriteria zoals omschreven in
artikel 4 van dit besluit voor het jaar 2015 met het bedrag waarop de
geselecteerde OCMW’s aanspraak kunnen maken voor het jaar 2015 na
ondertekening van de in artikel 3 bedoelde overeenkomst.

Art. 8. De POD Maatschappelijke Integratie, staat in voor de
administratieve behandeling van de dossiers.

Art. 9. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 27 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

Art. 3. Afin de pouvoir prétendre à un subside, une convention est
conclue entre le CPAS et le Ministre. Cette convention fixe les modalités
des objectifs à atteindre dans le cadre d’une politique d’activation
sociale en vue d’augmenter la participation sociale. Ces objectifs à
atteindre seront en lien étroit avec les projets individualisés d’intégra-
tion sociale comme visés à l’article 11 de la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l’intégration sociale.

Ces conventions prennent cours le 1er janvier 2015 et se terminent le
31 décembre 2015.

Art. 4. Sur la base des données, arrêtées au 1er janvier de la
pénultième année précédant l’année au cours de laquelle la convention
visée à l’article 3, entre en vigueur, le Ministre dresse la liste des villes
et communes qui remplissent au moins deux des trois critères suivants
:

1° être reprise dans la liste des autorités locales, établie dans l’arrêté
royal du 12 août 2000, précisant les modalités d’application de la loi
déterminant les conditions auxquelles les autorités locales peuvent
bénéficier d’une aide financière de l’Etat dans le cadre de la politique
urbaine;

2° compter au moins 40.000 habitants;

3° être desservie par un CPAS qui bénéficie de la subvention majorée
conformément à l’article 32, §§ 2 à 5, de la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l’intégration sociale;

Art. 5. Après la signature de la convention visée à l’article 3, le
SPP Intégration sociale verse une avance de 50 % du subside aux CPAS
qui apparaissent sur la liste qui se trouve en annexe de cet arrêté.

Le paiement de l’avance se fera automatiquement après engagement.
Une déclaration de créance n’est pas nécessaire.

Les 50 % restants seront liquidés après contrôle et approbation des
données relatives au rapport d’activité et au rapport financier, concer-
nant la politique d’activation sociale menée, introduit dans l’applica-
tion « rapport unique » du SPP Intégration Sociale.

Ces pièces justificatives doivent être à la disposition de l’administra-
tion au plus tard le 28 février 2016

Art. 6. Le subside est utilisé pour les frais de fonctionnement et de
personnel afin de soutenir une politique d’activation sociale, dans le but
d’augmenter la participation des usagers des CPAS.

Art. 7. La liste en annexe de cet arrêté contient les CPAS qui
répondent aux critères décrits à l’article 4 du présent arrêté pour
l’année 2015 avec le montant auquel les CPAS sélectionnés peuvent
prétendre pour l’année 2015 après signature de la convention visée à
l’article 3.

Art. 8. Le SPP Intégration sociale, se charge du traitement adminis-
tratif des dossiers.

Art. 9. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E.,
de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 27 maart 2015 houdende toeken-
ning van een toelage aan de OCMW’s van sommige steden en
gemeenten voor specifieke initiatieven gericht op sociale activering
voor het jaar 2015.

CPAS Montant en U OCMW Bedrag in U

Alost 160591,48 Aalst 160591,48

Anderlecht 119026,62 Anderlecht 119026,62

Anvers 614026,24 Antwerpen 614026,24

Beveren 13225,18 Beveren 13225,18

Bruges 198377,71 Brugge 198377,71

Bruxelles 468549,25 Brussel 468549,25

Charleroi 757613,91 Charleroi 757613,91

Termonde 44978,88 Dendermonde 44978,88

Dilbeek 15114,49 Dilbeek 15114,49

Ixelles 251278,43 Elsene 251278,43

Etterbeek 126583,87 Etterbeek 126583,87

Genk 75572,46 Genk 75572,46

Gand 483663,74 Gent 483663,74

Hasselt 120915,94 Hasselt 120915,94

Heist-op-den-Berg 18893,11 Heist-op-den-Berg 18893,11

Jette 86908,33 Jette 86908,33

Courtrai 147366,3 Kortrijk 147366,3

La Louvière 181373,9 La Louvière 181373,9

Louvain 190820,46 Louvain 190820,46

Liège 243721,18 Luik 243721,18

Malines 111469,38 Mechelen 111469,38

Mons 330629,51 Bergen 330629,51

Mouscron 60457,97 Moeskroen 60457,97

Namur 166259,41 Namen 166259,41

Ostende 177595,28 Oostende 177595,28

Roulers 68015,21 Roeselaer 68015,21

Schaerbeek 192709,77 Schaerbeek 192709,77

Seraing 149255,61 Seraing 149255,61

Saint-Gilles 156812,85 Saint-Gilles 156812,85

Molenbeek-Saint-Jean 149255,61 Sint-Jans-Molenbeek 149255,61

Saint-Josse-ten-Noode 54790,03 Sint-Joost-ten-Noode 54790,03

Woluwe-Saint-Lambert 28339,67 Sint-Lamberts-Woluwe 28339,67

Saint-Nicolas 79351,08 Sint-Niklaas 79351,08

Tournai 54790,03 Doornik 54790,03

Uccle 100133,51 Ukkel 100133,51

Verviers 204045,64 Verviers 204045,64

Vilvoorde 7557,25 Vilvoorde 7557,25

Forest 124694,56 Vorst 124694,56

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 27 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

Annexe à l’arrêté royal du 27 mars 2015 portant octroi d’un subside aux
CPAS de certaines villes et communes pour des initiatives spécifiques
d’activation sociale pour l’année 2015

Vu pour être annexé à notre arrêté du 27 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E.,
de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35432]
19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van 14 september 2007

betreffende de opleiding, de kwalificatie en de aansprakelijkheid van de personeelsleden die belast zijn met
de begeleiding van de scheepvaart op de maritieme toegangswegen buiten het havengebied en het personeel
van het MRCC

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 16 juni 2006 betreffende de begeleiding van de scheepvaart op de maritieme
toegangswegen en de organisatie van het Maritiem Reddings- en Coördinatiecentrum, gewijzigd bij decreet van
19 december 2008 en 6 juli 2012, in het bijzonder op de artikelen 4, § 4, en 57, § 2, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 september 2007 betreffende de opleiding, de kwalificatie en
de aansprakelijkheid van de personeelsleden die belast zijn met de begeleiding van de scheepvaart op de maritieme
toegangswegen buiten het havengebied en het personeel van het MRCC;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 januari 2013;
Gelet op advies 54.740/3 van de Raad van State, gegeven op 8 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, § 2, van het besluit van 14 september 2007 betreffende de opleiding, de kwalificatie en de
aansprakelijkheid van de personeelsleden die belast zijn met de begeleiding van de scheepvaart op de maritieme
toegangswegen buiten het havengebied en het personeel van het MRCC wordt een punt 7 toegevoegd, dat luidt als
volgt :

“7° het kader en de voorwaarden van de opleiding van de VBS-nautische diensthoofden van de afdeling
Scheepvaartbegeleiding in Zandvliet”.

Art. 2. In artikel 13, 2°, van hetzelfde besluit wordt een punt c) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“c) de VBS-nautische diensthoofden van de afdeling Scheepvaartbegeleiding in Zandvliet.”.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor mobiliteit en openbare werken, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35432]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

14 septembre 2007 relatif à la formation, à la qualification et à la responsabilité des membres du personnel
chargés de l’assistance à la navigation sur les voies d’accès maritimes en dehors des zones portuaires et du
personnel du MRCC (Centre de Coordination et de Sauvetage maritimes)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 16 juin 2006 relatif à l’assistance à la navigation sur les voies d’accès maritimes et à l’organisation
du « Maritiem Reddings- en Coördinatiecentrum » (Centre de Coordination et de Sauvetage maritimes), modifié par
les décrets des 19 décembre 2008 et 6 juillet 2012, notamment l’article 4, § 4, et l’article 57, § 2, alinéa deux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 2007 relatif à la formation, à la qualification et à la
responsabilité des membres du personnel chargés de l’assistance à la navigation sur les voies d’accès maritimes en
dehors des zones portuaires et du personnel du MRCC (Centre de Coordination et de Sauvetage maritimes ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 28 janvier 2013 ;
Vu l’avis 54.740/3 du Conseil d’État, donné le 8 janvier 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 3, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 2007 relatif à la formation, à la
qualification et à la responsabilité des membres du personnel chargés de l’assistance à la navigation sur les voies d’accès
maritimes en dehors des zones portuaires et du personnel du MRCC (Centre de Coordination et de Sauvetage
maritimes) est complété par un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° le cadre et les conditions de la formation des chefs de service nautiques VBS de la division de l’Assistance à
la Navigation à Zandvliet ».

Art. 2. Dans l’article 13, 2°, du même arrêté, il est inséré un point c), rédigé comme suit :

« c) les chefs de service nautiques VBS de la division de l’Assistance à la Navigation à Zandvliet. ».

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la mobilité et les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35425]
13 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot erkenning van de beroepskwalificatie verwerker afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
6 januari 2015;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 januari 2015;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en

Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van verwerker afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingeschaald
op niveau 3 van de Vlaamse kwalificatiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit
besluit is gevoegd, omvat de definitie en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 februari 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage.

Beschrijving van de beroepskwalificatie
van verwerker afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

(m/v) (BK0150) als vermeld in artikel 1.
1. GLOBAAL
a. Titel
‘Verwerker afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) (m/v)’
b. Definitie
‘De verwerker AEEA depollueert, demonteert en verwijdert selectief onderdelen van deze apparaten volgens

bedrijfsprocedures en rekening houdend met veiligheids-, milieu- en duurzaamheid-voorschriften en de vereisten voor
terugwinning (kwaliteit, snelheid) teneinde de componenten te kunnen hergebruiken.’

c. Niveau
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3
d. Jaartal
2015
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
• Identificeert materialen in functie van het al dan niet accepteren (co 00840)

— Herkent materialen volgens kenmerken
— Beoordeelt materialen aan de hand van sector/domeinspecifieke technieken

• Sorteert materialen (Id 24321-c)
— Sorteert op basis van kwaliteitsinschatting (soort, samenstelling, verontreinigingsgraad, onzuiverheden,

uit te voeren bewerking...)
— Gebruikt domeinspecifieke technieken om materialen te sorteren (wegen,...)
— Gebruikt handgereedschap (sleutel, tang, zaag, magneet, kniptang, vijl,...)
— Gebruikt niet-gemotoriseerde machines voor goederenbehandeling (transpallet, steekwagentje,...)
— Gebruikt gemotoriseerde machines (kranen, heftruck,...)

• Brengt materialen naar de juiste verwerkingseenheid op de werf (Id 17443-c)
— Helpt bij het laden en lossen
— Gebruikt niet-gemotoriseerde machines voor goederenbehandeling (transpallet, steekwagentje,...)
— Gebruikt gemotoriseerde machines (kranen, heftruck,...)

• Laadt de gesorteerde materialen voor transport (Id 17987-c)
— Houdt zich aan de productieorder
— Gebruikt gemotoriseerde machines (kranen, heftruck,...)
— Gebruikt niet-gemotoriseerde machines voor goederenbehandeling (transpallet, steekwagentje,...)
— Gebruikt de juiste arbeidsmiddelen (borstel, schop, borstelmachine,...)

• Slaat materialen op (Id 17536-c)
— Slaat materiaal correct op in afwachting van vernietiging en verkoop
— Herkent de risico’s verbonden aan de opslag van gevaarlijke producten
— Behandelt gevaarlijke producten volgens de voorschriften

• Ruimt de werkzone op en reinigt ze (Id 16281-c)
— Gebruikt de juiste arbeidsmiddelen (borstel, schop, borstelmachine,...)
— Gebruikt het juiste reinigingsproduct en reinigingsmethode (absorptiemateriaal,...)

• Voert het dagelijks onderhoud van de machine uit (co 00841)
— Controleert visueel de machine
— Reinigt en smeert de gebruikte machine
— Controleert vloeistoffen (oliepeil, koelvloeistoffen, brandstoffen,...) en batterijen
— Controleert banden, de staat van hydraulische leidingen, de lichten
— Meldt niet zelf op te lossen problemen aan de machine (remmen,...)
— Grijpt in bij problemen aan de machine

• Vult opvolgdocumenten van de werkzaamheden in en geeft de informatie door aan de betrokken dienst
(Id 18130)
— Gebruikt kantoorsoftware (tekstverwerking, rekenblad,...) en hardware (printen,...)
— Gebruikt sector/domeinspecifieke software
— Houdt gegevens bij over de werkzaamheden (tijdstip, hoeveelheden, afwijkingen,...)
— Houdt gegevens bij over het gebruik van materiaal
— Wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijke (mondeling, schriftelijk)
— Registreert productie- en onderhoudsgegevens in bestaande systemen
— Gebruikt communicatiemiddelen (walkietalkie,...)

• Werkt veilig en ordelijk (Id 16281-c)
— Kijkt kritisch naar het eigen handelen en stuurt bij indien nodig
— Handelt volgens de veiligheidssignalisatie op de werkplek
— Volgt veiligheidsprocedures op
— Leest pictogrammen
— Leest technische fiches
— Gebruikt brandblusmiddelen
— Gebruikt de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)
— Gebruikt gereedschap (rollend materieel en machines) volgens de veiligheidsinstructies
— Werkt op een ordelijke en nette manier
— Legt de machine stil bij problemen

• Werkt duurzaam, milieubewust en ergonomisch (co 00842)
— Past ergonomische tiltechnieken toe
— Volgt milieurichtlijnen op
— Slaat schadelijke/gevaarlijke/verontreinigende producten op en voert ze af volgens bedrijfsspecifieke

procedure/wettelijke bepalingen
— Sorteert en verwijdert afval volgens de richtlijnen
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• Werkt in team (Id 18000-c)
— Verleent hulp en advies bij technische problemen
— Ondersteunt collega’s indien nodig
— Werkt samen met collega’s
— Respecteert de hiërarchische richtlijnen

SPECIFIEKE ACTIVITEITEN
• Behandelt selectief materialen en onderdelen van AEEA volgens de wettelijke bepalingen (co 00843)

— Plaatst de apparaten in verschillende wettelijk bepaalde categorieën
— Behandelt de apparaten gepast, volgens verschillende wettelijk bepaalde categorieën,
— Ontmantelt de apparaten gepast, volgens verschillende wettelijk bepaalde categorieën
— Herkent de meest voorkomende kunststoffen
— Verwijdert kwikhoudende onderdelen, uitwendige elektrische kabels, onderdelen die radioactieve stoffen

bevatten, onderdelen die asbest bevatten, PCT-houdende condensatoren,...
— Slaat materialen en onderdelen correct op volgens de wettelijke bepalingen

2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
Generiek
— Basiskennis van elektriciteit in het kader van veiligheid
— Basiskennis van opslag- en stapeltechnieken
— Basiskennis van registratie- en informatiesystemen
— Basiskennis van materialen
— Kennis van interne procedures
— Kennis van criteria voor correct sorteren
— Kennis van kwaliteitsprocedures, waarden en toleranties
— Kennis van de gebruikte apparatuur en gereedschappen
— Kennis van de werking van machines
— Kennis van persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen
— Kennis van (veiligheids)pictogrammen
— Kennis van ergonomische hef- en tiltechnieken
— Kennis van regels van persoonlijke hygiëne
— Kennis van brandveiligheid
— Kennis van hygiëne-, veiligheid- en milieuvoorschriften
— Kennis van de verontreinigingen en invloed op de kwaliteit van het eindproduct
Specifiek
— Basiskennis van mechanica
— Kennis van kenmerken van elektrische en elektronische toestellen
— Kennis van wettelijk bepaalde categorieën van afgedankte elektrische en elektronische toestellen
— Kennis van wetgeving in verband met te verwijderen vloeistoffen, gassen en onderdelen
— Kennis van de voorschriften voor de opslag van het verwijderde materiaal
— Kennis van kenmerken van ferrometalen (staal, gietijzer, ...)
— Kennis van kenmerken van non-ferrometalen (aluminium, koper, batterijen...)
— Kennis van kenmerken van de meest voorkomende kunststoffen
2.2.2 Vaardigheden

Cognitieve vaardigheden
Generiek
— Het zich kunnen houden aan de productieorder
— Het kunnen correct opslaan van materiaal in afwachting van verdere bewerking vernietiging en verkoop
— Het kunnen herkennen van de risico’s verbonden aan de opslag van gevaarlijke producten
— Het visueel kunnen controleren van de machine
— Het kunnen controleren van vloeistoffen (oliepeil, koelvloeistoffen, brandstoffen,...) en batterijen
— Het kunnen controleren van banden, de staat van hydraulische leidingen, de lichten
— Het kunnen gebruiken van kantoorsoftware (tekstverwerking, rekenblad,...) en hardware (printen,...)
— Het kunnen gebruiken van sector/domeinspecifieke software
— Het kunnen bijhouden van gegevens over de werkzaamheden (tijdstip, hoeveelheden, afwijkingen,...)
— Het kunnen bijhouden van gegevens over het gebruik van materiaal
— Het kunnen uitwisselen van informatie uit met collega’s en verantwoordelijke (mondeling, schriftelijk)
— Het kunnen registreren van productie- en onderhoudsgegevens in bestaande systemen
— Het kritisch kunnen kijken naar het eigen handelen en het kunnen bijsturen indien nodig
— Het kunnen handelen volgens de veiligheidssignalisatie op de werkplek
— Het kunnen opvolgen van veiligheidsprocedures
— Het kunnen lezen van pictogrammen
— Het kunnen lezen van technische fiches
— Het kunnen toepassen van ergonomische tiltechnieken
— Het kunnen opvolgen van milieurichtlijnen
— Het kunnen opslaan van schadelijke/gevaarlijke/verontreinigende producten en ze kunnen afvoeren volgens

bedrijfsspecifieke procedure/wettelijke bepalingen
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— Het kunnen sorteren en verwijderen van afval volgens de richtlijnen
— Het kunnen samenwerken met collega’s
— Het kunnen respecteren van de hiërarchische richtlijnen
— Het kunnen rekening houden met de instructies betreffende de afmetingen
— Het kunnen melden van de niet zelf op te lossen problemen aan de machine (remmen,...)
Specifiek
— Het kunnen plaatsen van de apparaten in verschillende wettelijk bepaalde categorieën
— Het kunnen herkennen van de meest voorkomende kunststoffen
— Het kunnen herkennen van materialen volgens kenmerken
— Het kunnen beoordelen van materialen aan de hand van sector/domeinspecifieke technieken
— Het kunnen sorteren op basis van kwaliteitsinschatting (soort, samenstelling, verontreinigingsgraad, onzui-

verheden, uit te voeren bewerking...)
Probleemoplossende vaardigheden
— Het kunnen verlenen van hulp en advies bij technische problemen
— Het kunnen ingrijpen bij problemen aan de machine
— Het kunnen stilleggen van de machine bij problemen
— Het kunnen ondersteunen van collega’s indien nodig
Motorische vaardigheden
Generiek
— Het kunnen gebruiken van domeinspecifieke technieken om materialen te sorteren (wegen,...)
— Het kunnen gebruiken van handgereedschap (sleutel, tang, zaag, magneet, kniptang, vijl,...)
— Het kunnen gebruiken van niet-gemotoriseerde machines voor goederenbehandeling (transpallet, steekwagen-

tje,...)
— Het kunnen gebruiken van gemotoriseerde machines (kranen, heftruck,...)
— Het kunnen helpen bij het laden en lossen
— Het kunnen gebruiken van de juiste arbeidsmiddelen (borstel, schop, borstelmachine,...)
— Het kunnen behandelen van gevaarlijke producten volgens de voorschriften
— Het kunnen gebruiken van het juiste reinigingsproduct en reinigingsmethode (absorptiemateriaal,...)
— Het kunnen reinigen en smeren van de gebruikte machine
— Het kunnen gebruiken van brandblusmiddelen
— Het kunnen gebruiken van de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)
— Het kunnen gebruiken van gereedschap (rollend materieel en machines) volgens de veiligheidsinstructies
— Het kunnen werken op een ordelijke en nette manier
— Het kunnen gebruiken van communicatiemiddelen (walkietalkie,...)
Specifiek
— Het gepast kunnen behandelen en ontmantelen van de apparaten volgens verschillende wettelijk bepaalde

categorieën
— Het kunnen verwijderen van kwikhoudende onderdelen, uitwendige elektrische kabels, onderdelen die

radioactieve stoffen bevatten, onderdelen die asbest bevatten, PCT-houdende condensatoren,...
— Het correct kunnen opslaan van materialen en onderdelen volgens de wettelijke bepalingen
2.2.3 Context

Omgevingscontext
— Het beroep situeert zich in bedrijven gespecialiseerd in de verwerking van afgedankte elektrische en

elektronische toestellen
— Dit beroep wordt uitgeoefend in industriële omgevingen (zware machines, kranen,...)
— Dit beroep wordt grotendeels uitgeoefend in KMO’s
— Het beroep kan het dragen van lasten impliceren
— De uitoefening van het beroep vereist continu fysieke inspanningen
— Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen (handschoenen, overall, oorbescherming ...) is vereist
— Het beroep wordt vaak uitgeoefend in een stofrijke en luidruchtige omgeving
— Het beroep kan een zekere tijdsdruk bevatten. Afhankelijk van het bedrijf is het mogelijk dat er een minimum

aan verwerkingscapaciteit per persoon is.
— Het beroep wordt grotendeels in een overdekte werkplaats uitgevoerd. De werkplaats blijft dezelfde met

dezelfde toestellen tenzij vigerende wetgeving aanpassingen vraagt
Handelingscontext
— Bij de uitoefening van het beroep worden steeds dezelfde handelingen verricht.
— De beroepsbeoefenaar dient bij de uitoefening van zijn beroep wel alert te zijn door :

o Een continue beweging in de werkplaats (heftrucks, kranen,...)
o Het werken met machines en bewegende onderdelen
o Hij komt in contact met te depollueren gevaarlijke stoffen (gassen, PCB’s, kwik, inktpatronen,

opladingslampen, olie uit de radiatoren, asbest en zeer uitzonderlijk radioactieve onderdelen (vb. oude
rookdetectoren)

2.2.4 Autonomie
— Is zelfstandig in :

— Het identificeren van materialen
— Het sorteren van materialen
— Het naar de juiste verwerkingseenheid brengen van materialen op de werf
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— Het laden van de gesorteerde materialen voor transport
— Het opslaan van materialen
— Het opruimen en reinigen van de werkzone
— Het uitvoeren van het dagelijks onderhoud van de machine
— Het invullen van de opvolgdocumenten van de werkzaamheden en het doorgeven van de informatie aan

de betrokken dienst
— Het veilig en ordelijk werken
— Het duurzaam, milieubewust en ergonomisch werken
— Het in team werken
— Het selectief behandelen van materialen en onderdelen van AEEA volgens de wettelijke bepalingen

— Doet beroep op :
— Een leidinggevende voor de werkopdracht, gegevens, planning, leveringen, melden van problemen

(defecten aan zijn materiaal,...) en gevaarlijke situaties en bijkomende instructies.
— Is gebonden aan :

— Instructies van de leidinggevende, alles gebeurt onder zijn supervisie
— Een ontvangen productieorder en tijdsplanning
— Bedrijfseigen en technische voorschriften
— Milieu-, veiligheids-, kwaliteits- en gezondheidsvoorschriften

2.2.5 Verantwoordelijkheid
— Het identificeren van materialen in functie van het al dan niet accepteren
— Het sorteren van materialen
— Het naar de juiste verwerkingseenheid brengen van materialen op de werf
— Het laden van de gesorteerde materialen voor transport
— Het opslaan van materialen
— Het opruimen en reinigen van de werkzone
— Het uitvoeren van het dagelijks onderhoud van de machine
— Het invullen van de opvolgdocumenten van de werkzaamheden en het doorgeven van de informatie aan de

betrokken dienst
— Het veilig en ordelijk werken
— Het duurzaam, milieubewust en ergonomisch werken
— Het in team werken
— Het selectief behandelen van materialen en onderdelen van AEEA volgens de wettelijke bepalingen
2.3 Vereiste attesten
Er zijn geen vereiste attesten.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 februari 2015 tot erkenning van de

beroepskwalificatie verwerker afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).
Brussel, 13 februari 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35425]
13 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant reconnaissance de la qualification professionnelle

de « verwerker afgedankte elektrische en elektronische apparatuur » (transformateur de déchets d’équipements
électriques et électroniques)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011 ;

Vu l’avis de reconnaissance de l’« Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et de la Formation), rendu le 6 janvier 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 janvier 2015 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement et du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie,

de l’Innovation et des Sports ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de « verwerker afgedankte elektrische en elektronische apparatuur »
(transformateur de déchets d’équipements électriques et électroniques), insérée au niveau 3 de la structure de
qualification flamande, est reconnue. La description jointe en annexe au présent arrêté comprend la définition et les
compétences y afférentes.
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Art. 2. La Ministre flamande qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique
de l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, 13 février 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe.

Description de la qualification professionnelle de transformateur de déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE) (h/f) (QP0150) telle que mentionnée à l’article 1er.

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
« Transformateur de déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) (h/f) »
b. Définition
« Le transformateur DEEE dépollue, démonte et élimine de manière sélective des composants de ces appareils

selon des procédures d’exploitation et compte tenu de consignes de sécurité, d’environnement et de durabilité et des
exigences d’application à la récupération (qualité, rapidité) afin de pouvoir réutiliser les composants. »

c. Niveau
3
d. Année
2015
2. COMPÉTENCES
2.1 Énumération des compétences
ACTIVITÉS DE BASE
• Identifie les matériaux en fonction de leur acceptation ou non (co 00840) :

— reconnaît les matériaux selon les caractéristiques ;
— évalue les matériaux sur la base de techniques spécifiques au secteur/domaine.

• Trie les matériaux (Id 24321-c) :
— trie en fonction de l’estimation de la qualité (type, composition, degré de pollution, impuretés, travail à

exécuter...) ;
— utilise des techniques spécifiques au domaine pour trier les matériaux (pesage...) ;
— utilise des outils manuels (clé, pince, scie, aimant, pince coupante, lime...) ;
— utilise des machines non motorisées pour la manutention de marchandises (transpalette, diable...) ;
— utilise des machines motorisées (grues, chariots élévateurs...).

• Achemine des matériaux sur le chantier en fonction de l’unité de transformation appropriée (Id 17443-c) :
— aide lors du chargement et du déchargement ;
— utilise des machines non motorisées pour la manutention de marchandises (transpalette, diable...) ;
— utilise des machines motorisées (grues, chariots élévateurs...) ;

• Charge les matériaux triés pour transport (Id 17987-c) :
— respecte l’ordre de production ;
— utilise des machines motorisées (grues, chariots élévateurs,...) ;
— utilise des machines non motorisées pour la manutention de marchandises (transpalette, diable...) ;
— utilise les équipements de travail appropriés (brosse, pelle, brosseuse...).

• Stocke les matériaux (Id 17536-c) :
— stocke correctement les matériaux dans l’attente de leur destruction et vente ;
— reconnaît les risques liés au stockage de produits dangereux ;
— traite les produits dangereux selon les consignes

• Débarrasse la zone de travail et la nettoie (Id 16281-c) :
— utilise les équipements de travail appropriés (brosse, pelle, brosseuse...).
— utilise le nettoyant et la méthode de nettoyage (matière absorbante...) appropriés.

• Exécute l’entretien quotidien de la machine (co 00841) :
— contrôle la machine visuellement ;
— nettoie et graisse la machine utilisée ;
— contrôle les liquides (niveau d’huile, liquides de refroidissement, carburants...) et batteries ;
— contrôle les pneus, l’état de conduites hydrauliques, les phares ;
— signale les problèmes au niveau de la machine (freins...) qu’il ne peut pas résoudre lui-même ;
— intervient en cas de problèmes sur la machine.

• Complète les documents de suivi des travaux et transmet les informations au service concerné (Id 18130) :
— utilise des logiciels bureautiques (traitement de texte, tableur...) et du matériel informatique (impriman-

tes...) ;
— utilise des logiciels spécifiques au secteur/ domaine d’activité ;
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— tient à jour les données concernant les travaux (heure, quantités, divergences...) ;
— tient à jour les données concernant l’utilisation de matériaux ;
— échange des informations avec les collègues et responsables (oralement, par écrit) ;
— enregistre les données de production et d’entretien dans des systèmes existants ;
— utilise des moyens de communication (walkie-talkie...).

• Travaille de manière sûre et ordonnée (Id 16281-c) :
— analyse ses propres agissements de manière critique et les rectifie au besoin ;
— agit conformément à la signalisation de sécurité sur le chantier
— respecte les procédures de sécurité ;
— lit des pictogrammes ;
— lit des fiches techniques ;
— utilise des moyens d’extinction d’incendies ;
— utilise les équipements de protection individuelle (EPI) appropriés ;
— utilise des outillages (matériel roulant et machines) selon les consignes de sécurité ;
— travaille de manière ordonnée et propre ;
— arrête la machine en cas de problèmes.

• Travaille de manière durable, écologique et ergonomique (co 00842) :
— applique des techniques de levage ergonomiques ;
— respecte les consignes environnementales ;
— stocke les produits nocifs/dangereux/polluants et les évacue selon la procédure spécifique à l’entreprise/les

dispositions légales ;
— trie les déchets et les évacue selon les consignes.

• Travaille en équipe (Id 18000-c) :
— apporte son aide et donne un avis en cas de problèmes techniques ;
— soutient ses collègues au besoin ;
— collabore avec des collègues ;
— respecte les consignes hiérarchiques.

ACTIVITÉS SPÉCIFIQUES
• Traite de matière sélective les matériaux et composants de DEEE selon les dispositions légales (co 00843) :

— place les appareils dans différentes catégories fixées légalement ;
— traite les appareils de manière appropriée, selon les différentes catégories fixées légalement ;
— démantèle les appareils de manière appropriée, selon les différentes catégories fixées légalement ;
— reconnaît les matières synthétiques les plus fréquentes ;
— retire les éléments contenant du mercure, les câbles électriques externes, les composants contenant des

substances radioactives, de l’amiante, les condensateurs contenant du PCT... ;
— stocke les matériaux et composants correctement selon les dispositions légales.

2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1 Connaissances
Génériques
— connaissances de base de l’électricité dans le cadre de la sécurité ;
— connaissances de base des techniques de stockage et d’empilement ;
— connaissances de base des systèmes d’enregistrement et d’information ;
— connaissances de base des matériaux ;
— connaissance des procédures internes ;
— connaissance des critères d’un tri correct ;
— connaissance des procédures de qualité, valeurs et tolérances ;
— connaissance des appareils et outils utilisés ;
— connaissance du fonctionnement des machines ;
— connaissance des équipements de protection individuelle et collective ;
— connaissance des pictogrammes (de sécurité) ;
— connaissance des techniques ergonomiques de levage et de hissage ;
— connaissance des règles d’hygiène personnelle ;
— connaissance de la sécurité incendie ;
— connaissance des consignes d’hygiène, de sécurité et environnementales ;
— connaissance des pollutions et de leur impact sur la qualité du produit fini.
Spécifiques
— connaissances de base de la mécanique ;
— connaissance des caractéristiques d’appareils électriques et électroniques ;
— connaissance des catégories fixées légalement de déchets d’équipements électriques et électroniques ;
— connaissance de la législation relative aux liquides, gaz et composants à éliminer ;
— connaissance des consignes pour le stockage du matériel éliminé ;
— connaissance des caractéristiques de métaux ferreux (acier, fonte...) ;
— connaissance des caractéristiques de métaux non ferreux (aluminium, cuivre, batteries...) ;
— connaissance des caractéristiques des matières synthétiques les plus fréquentes.
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2.2.2 Compétences
Compétences cognitives

Génériques

— pouvoir respecter l’ordre de production ;

— pouvoir stocker les matériaux correctement dans l’attente de leur transformation ultérieure, de leur destruction
ou de leur vente ;

— pouvoir reconnaître les risques liés au stockage de produits dangereux ;

— pouvoir contrôler la machine visuellement ;

— pouvoir contrôler les liquides (niveau d’huile, liquides de refroidissement, carburants...) et batteries ;

— pouvoir contrôler les pneus, l’état de conduites hydrauliques, les phares ;

— pouvoir utiliser des logiciels bureautiques (traitement de texte, tableur...) et du matériel informatique
(imprimantes...) ;

— pouvoir utiliser un logiciel spécifique au secteur/domaine ;

— pouvoir tenir à jour des données concernant les travaux (heure, quantités, divergences...)

— pouvoir tenir à jour des données relatives à la consommation de matières ;

— pouvoir échanger des informations avec ses collègues et son supérieur (verbalement et par écrit) ;

— pouvoir enregistrer les données de production et d’entretien dans des systèmes existants ;

— pouvoir analyser ses propres agissements de manière critique et rectifier la situation au besoin ;

— pouvoir agir conformément à la signalisation de sécurité sur le lieu de travail ;

— pouvoir suivre des procédures de sécurité ;

— pouvoir lire des pictogrammes ;

— pouvoir lire des fiches techniques ;

— pouvoir appliquer des techniques ergonomiques de levage ;

— pouvoir respecter des consignes environnementales ;

— pouvoir stocker des produits nocifs/dangereux/polluants et les évacuer selon la procédure spécifique à
l’entreprise/des dispositions légales ;

— pouvoir trier et évacuer les déchets conformément aux directives ;

— pouvoir collaborer avec des collègues ;

— pouvoir respecter les consignes hiérarchiques ;

— pouvoir tenir compte des instructions relatives aux dimensions ;

— pouvoir signaler les problèmes au niveau de la machine (freins...) qu’il ne peut pas résoudre lui-même.

Spécifiques

— pouvoir placer les appareils dans différentes catégories fixées légalement ;

— pouvoir reconnaître les matières synthétiques les plus fréquentes ;

— pouvoir reconnaître des matériaux selon les caractéristiques ;

— pouvoir évaluer les matériaux à l’aide de techniques spécifiques au secteur/domaine.

— pouvoir trier en fonction de l’estimation de la qualité (type, composition, degré de pollution, impuretés, travail
à exécuter...).

Aptitudes à résoudre des problèmes

— pouvoir apporter son aide en cas de problèmes techniques et formuler un avis ;

— pouvoir intervenir en cas de problèmes au niveau de la machine ;

— pouvoir arrêter la machine en cas de problèmes ;

— pouvoir soutenir des collègues au besoin.

Aptitudes en matière de motricité

Génériques

— pouvoir utiliser des techniques spécifiques au domaine pour trier les matériaux (pesage...) ;

— pouvoir utiliser des outils manuels (clé, pince, scie, aimant, pince coupante, lime...) ;

— pouvoir utiliser des machines non motorisées pour la manutention de marchandises (transpalette, diable...) ;

— pouvoir utiliser des machines motorisées (grues, chariots élévateurs...) ;

— pouvoir aider lors du chargement et du déchargement ;

— pouvoir utiliser les équipements de travail appropriés (brosse, pelle, brosseuse...) ;

— pouvoir traiter des produits dangereux selon les consignes ;

— pouvoir utiliser le nettoyant et la méthode de nettoyage (matière absorbante,...) appropriés ;

— pouvoir nettoyer et lubrifier la machine utilisée ;

— pouvoir utiliser des moyens d’extinction d’incendies ;

— pouvoir utiliser les équipements de protection individuelle (EPI) appropriés ;

— pouvoir utiliser des outillages (matériel roulant et machines) selon les consignes de sécurité ;

— pouvoir travailler de manière ordonnée et propre ;

— pouvoir utiliser des moyens de communication (walkie talkie,...).
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Spécifiques
— pouvoir traiter et démanteler les appareils de manière appropriée selon différentes catégories fixées

légalement ;
— pouvoir retirer les éléments contenant du mercure, les câbles électriques externes, les composants contenant des

substances radioactives, de l’amiante, les condensateurs contenant du PCT... ;
— pouvoir stocker correctement des matériaux et composants selon les dispositions légales.
2.2.3 Contexte

Contexte d’environnement
— La protection s’exerce dans des entreprises spécialisées dans la transformation de déchets d’équipements

électriques et électroniques ;
— cette profession s’exerce dans des environnements industriels (machines lourdes, grues...) ;
— cette profession s’exerce en grande partie dans des PME ;
— la profession peut impliquer le port de charges ;
— l’exercice de la profession requiert des efforts physiques continus ;
— le port d’équipements de protection individuelle (gants, salopette, protection auditive...) est requis ;
— la profession est souvent exercée dans un environnement poussiéreux et bruyant ;
— la profession peut impliquer une certaine pression en termes de temps ; en fonction de l’entreprise, il se peut

qu’une capacité de transformation minimale par personne soit imposée ;
— la profession s’exerce en grande partie dans un atelier couvert. l’atelier reste le même, avec les mêmes appareils,

à moins que la législation en vigueur n’exige des adaptations.
Contexte d’action
— L’exercice de la profession requiert toujours les mêmes manipulations.
— Dans le cadre de l’exercice de sa profession, le titulaire de la fonction doit néanmoins être vigilant concernant :

o les mouvements continus dans l’atelier (chariots élévateurs, grues,...) ;
o l’utilisation de machines et de composants mobiles ;
o le fait qu’il entre en contact avec des substances dangereuses à dépolluer (gaz, PCB, mercure, cartouches

d’encre, lampes à chargement, huiles de radiateurs, amiantes et, très exceptionnellement, des composants
radioactifs (p.ex. d’anciens détecteurs de fumées).

2.2.4 Autonomie
— Fait preuve d’autonomie pour :

— identifier les matériaux ;
— trier les matériaux ;
— acheminer les matériaux sur le chantier jusqu’à l’unité de transformation appropriée ;
— charger les matériaux triés pour transport ;
— stocker les matériaux ;
— ranger et nettoyer la zone de travail ;
— exécuter l’entretien quotidien de la machine ;
— compléter les documents de suivi des travaux et transmettre des informations au service concerné ;
— travailler de manière sûre et ordonnée ;
— travailler de manière durable, écologique et ergonomique ;
— travailler en équipe ;
— traiter de manière sélective les matériaux et composants de DEEE selon les dispositions légales.

— Fait appel :
— Un supérieur pour l’ordre de travail, les données, le planning, les livraisons, la signalisation de problèmes

(défauts de son matériel...), en cas de situations dangereuses et pour des instructions complémentaires.
— Est tenu(e) par :

— les instructions du supérieur sous la supervision duquel tout se passe ;
— un ordre de travail et un planning communiqués ;
— des consignes propres à l’entreprise et techniques ;
— des consignes en matière d’environnement, de sécurité, de qualité et de santé.

2.2.5 Responsabilité
— identifier des matériaux en fonction de leur acceptation ou non ;
— trier les matériaux ;
— acheminer les matériaux sur le chantier jusqu’à l’unité de transformation appropriée ;
— charger les matériaux triés pour transport ;
— stocker les matériaux ;
— ranger et nettoyer la zone de travail ;
— exécuter l’entretien quotidien de la machine ;
— compléter les documents de suivi des travaux et transmettre des informations au service concerné ;
— travailler de manière sûre et ordonnée ;
— travailler de manière durable, écologique et ergonomique ;
— travailler en équipe ;
— traiter de manière sélective les matériaux et composants de DEEE selon les dispositions légales.
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2.3 Attestations requises
Aucune attestation n’est requise.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 février 2015 portant reconnaissance de la qualification

professionnelle de transformateur de déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).
Bruxelles, 13 février 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Le ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et du Sport,
Ph. MUYTERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201791]

2 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant les statuts de la SOFIPOLE

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois spéciales du 8 août 1988 et du
16 juin 1989;

Vu le décret du 6 mai 1999 portant modification de la loi relative à la Société fédérale d’Investissement et aux
Sociétés régionales d’Investissement;

Vu les arrêtés du Gouvernement wallon des 7 mars 2001, 24 juillet 2003, 12 février 2004, 2 décembre 2004,
19 mai 2005, 12 mars 2009 et 19 mai 2010 portant approbation de modifications aux statuts de la SRIW;

Vu les statuts de la SA d’intérêt public SOFIPOLE, approuvés par le Gouvernement wallon en date du
27 octobre 2005, dont la modification a été approuvée par arrêté du Gouvernement wallon du 16 mars 2006,
du 21 décembre 2006, du 5 février 2009 et du 9 décembre 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 novembre 2013 portant organisation des contrôle et audit internes
budgétaires et comptables ainsi que du contrôle administratif et budgétaire;

Vu le décret du 11 décembre 2014 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 mars 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2015;

Sur proposition du Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon décide de modifier l’article 3 des statuts de la SOFIPOLE de la manière
suivante :

- les alinéas 2o), 3o), 4o) et 4obis) sont remplacés par :

« 2o) l’octroi de prêts et/ou prise de participations dans des sociétés dont l’objet social est l’acquisition ou la
construction de bâtiments ou d’équipements en vue de les mettre à disposition de projets de pôles de compétitivité ou
d’entreprises œuvrant dans un secteur d’activité reconnu comme pôle de compétitivité, sous forme de bail, leasing,
vente ou autrement;

3o) l’octroi de prêt, prise de participation ou toute autre opération financière visant à soutenir la réalisation,
d’investissements ou accessoirement d’autres besoins d’entreprises ou groupes d’entreprises œuvrant dans un secteur
d’activité retenu comme pôle de compétitivité et ce, directement ou indirectement, notamment à travers des fonds
d’investissements spécialisés dans ces secteurs ou à travers des sociétés immobilières; »;

- l’alinéa 4oter) deviendra l’alinéa 4o) : ″l’octroi de prêts aux incubateurs de haute technologie, à l’égard desquels
un décret ou un arrêté du Gouvernement wallon lui a délégué une mission, conformément au point 6 ci-après.″;

- l’alinéa 4oquinquies) deviendra l’alinéa 5o);

- l’alinéa 5o) deviendra l’alinéa 6o) et sera ajouté le point suivant : ″- dans des projets relevant d’un secteur d’activité
retenu comme pôle de compétitivité;″.

Art. 2. Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique est chargé de l’exécution de la
présente décision.

Namur, le 2 avril 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201791]
2. APRIL 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung der Satzungen der SOFIPOLE

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, in der durch die Sondergesetze
vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1989 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1999 zur Abänderung des Gesetzes zur Schaffung einer nationalen
Investitionsgesellschaft und regionaler Investitionsgesellschaften;

Aufgrund der Erlasse der Wallonischen Regierung vom 7. März 2001, 24. Juli 2003, 12. Februar 2004,
2. Dezember 2004, 19. Mai 2005, 12. März 2009 und 19. Mai 2010 zur Genehmigung von Abänderungen der Satzungen
der SRIW;

Aufgrund der durch die Wallonische Regierung am 27. Oktober 2005 genehmigten Satzungen der ″SA d’intérêt
public SOFIPOLE″, deren Abänderung durch Erlasse der Wallonischen Regierung vom 16. März 2006, vom
21. Dezember 2006, vom 5. Februar 2009 und vom 9. Dezember 2010 genehmigt worden ist;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. November 2013 zur Organisation der internen
Kontrolle und des internen Audits des Haushalts und der Buchhaltung sowie der Verwaltungs- und Haushalts-
kontrolle;

Aufgrund des Dekrets vom 11. Dezember 2014 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2015;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des am 26. März 2015 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektors;
Aufgrund des am 2. April 2015 gegebenen Einverständnisses des Haushaltsministers;
Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beschließt, Artikel 3 der Satzungen der SOFIPOLE wie folgt abzuändern:

- die Absätze 2, 3, 4 und 4bis) werden ersetzt durch:

«2o) die Gewährung von Darlehen und/oder die Beteiligung an Gesellschaften, deren Gesellschaftszweck der
Erwerb oder der Bau von Gebäuden oder Ausrüstungen ist, um sie Projekten von Wettbewerbspolen oder
Unternehmen, die in einem als Wettbewerbspol anerkannten Tätigkeitsbereich aktiv sind, in der Form eines
Mietvertrags, Leasings, Verkaufs oder in irgend einer anderen Form zur Verfügung zu stellen;

3o) die Gewährung von Darlehen, der Erwerb von Beteiligungen oder jedes sonstige Finanzgeschäft zur direkten
oder indirekten Unterstützung von Investitionen oder nebenbei auch zur Erfüllung anderer Bedürfnisse von
Unternehmen oder Unternehmensgruppen, die in einem als Wettbewerbspol anerkannten Tätigkeitsbereich aktiv sind,
dies insbesondere über in diesen Bereichen spezialisierte Investitionsfonds oder über Immobiliengesellschaften;»;

- der Absatz 4ter wird zum Absatz 4: ″die Gewährung von Darlehen an hochtechnologische Inkubatoren,
gegenüber denen sie durch ein Dekret oder durch einen Erlass der Wallonischen Regierung mit einer Aufgabe
beauftragt worden ist, gemäß der unten stehen Ziffer 6.″;

- der Absatz 4quinquies wird zum Absatz 5;

- der Absatz 5 wird zum Absatz 6, und folgender Punkt wird hinzugefügt: ″- in Projekten in einem als
Wettbewerbspol anerkannten Tätigkeitsbereich;″.

Art. 2 - Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien wird mit der Durchführung
des vorliegenden Beschlusses beauftragt.

Namur, den 2. April 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201791]
2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de statuten van SOFIPOLE

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wetten
van 8 augustus 1988 en 16 juni 1989;

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 houdende wijziging van de wet betreffende de Federale Investeringsmaat-
schappij en de Gewestelijke Investeringsmaatschappijen;

Gelet op de besluiten van de Waalse Regering van 7 maart 2001, 24 juli 2003, 12 februari 2004, 2 december 2004,
19 mei 2005, 12 maart 2009 en 19 mei 2010 houdende goedkeuring van de wijzigingen in de statuten van de SRIW;

Gelet op de statuten van de NV van openbaar nut SOFIPOLE, goedgekeurd door de Waalse Regering op
27 oktober 2005, waarvan de wijziging bij de besluiten van de Waalse Regering van 16 maart 2006, 21 december 2006,
5 februari 2009 en 9 december 2010 wordt goedgekeurd;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 november 2013 houdende organisatie van de budgetaire en
boekhoudkundige interne controle, evenals van de administratieve en budgetaire controle;

Gelet op het decreet van 11 december 2014 betreffende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2015;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 maart 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 2 april 2015;
Op de voordracht van de Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering beslist om artikel 3 van de statuten van SOFIPOLE als volgt te wijzigen :

- de leden 2o), 3o), 4o) en 4obis) worden vervangen als volgt :

« 2o) het toekennen van leningen en/of het nemen van participaties in maatschappijen wier maatschappelijk doel
bestaat in de aankoop of de bouw van gebouwen of uitrustingen om ze ter beschikking te stellen van projecten van
concurrentiepolen of van ondernemingen die werkzaam zijn in een gebied dat als concurrentiepool wordt beschouwd,
in de vorm van een huurovereenkomst, leasing, verkoop of op andere wijze;

3o) het toekennen van leningen, het nemen van participaties of elke andere financiële transactie ter ondersteuning
van de verwezenlijking, de investering of bijkomend van andere behoeften van ondernemingen en groepen van
ondernemingen die werkzaam zijn in een gebied dat als concurrentiepool wordt beschouwd en dit, rechtstreeks
of onrechtstreeks met name via investeringsfondsen die in die sectoren gespecialiseerd zijn of via vastgoed-
vennootschappen; »;

- het lid 4oter) wordt het lid 4o) : ″het toekennen van leningen aan incubatoren voor hoogtechnologie tegenover wie
haar een opdracht is toegekend bij een decreet of een besluit van de Waalse Regering overeenkomstig punt 6
hiernavermeld.″;

- het lid 4oquinquies) wordt het lid 5o);

- het lid 5o) wordt het lid 6o) en het volgende punt wordt toegevoegd : ″- in projecten die vallen onder een gebied
dat als concurrentiepool wordt beschouwd;″.

Art. 2. De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Namen, 2 april 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22119]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Raadge-
vende afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag
en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 3 april 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit hun functies van
leden van de raadgevende afdeling van het Observatorium voor de
chronische ziekten, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, verleend aan Mevr. AUBRY Christine en aan de heer LONFILS
Bernard, werkende leden.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd, in de hoedanigheid van
werkende leden bij bovengenoemde raadgevende afdeling, als verte-
genwoordigers van een representatieve organisatie van verenigingen
voor hulp aan chronisch zieken, de heren MATTHYSEN Luc en
CONDETTE Alexis, ter vervanging van respectievelijk Mevr. AUBRY
Christine en van de heer LONFILS Bernard, wier mandaat zij zullen
voleindigen.

Bij hetzelfde besluit, wordt Mevr. DELBASCOURT Julie benoemd in
de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, bij bovengenoemde raad-
gevende afdeling, als vertegenwoordigster van een representatieve
organisatie van verenigingen voor hulp aan chronisch zieken, voor een
termijn verstrijkend op 31 januari 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22119]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section consulta-
tive de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination de
membres

Par arrêté royal du 3 avril 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de leurs fonctions de
membres de la section consultative de l’Observatoire des maladies
chroniques, instituée auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme AUBRY
Christine et à M. LONFILS Bernard, membres effectifs.

Par le même arrêté, sont nommés, en qualité de membres effectifs, à
ladite section consultative, au titre de représentants d’une organisation
représentative des associations pour l’aide aux malades chroniques,
MM. MATTHYSEN Luc et CONDETTE Alexis, en remplacement
respectivement de Mme AUBRY Christine et de M. LONFILS Bernard,
dont ils achèveront le mandat.

Par le même arrêté, Mme DELBASCOURT Julie est nommée en
qualité de membre suppléant, à ladite section consultative, au titre de
représentante d’une organisation représentative des associations pour
l’aide aux malades chroniques, pour un terme expirant le 31 jan-
vier 2016.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22121]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor radio-isotopen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 3 april 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van
werkend lid van de Technische raad voor radio-isotopen, ingesteld bij
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan Mevr. CASTELEIN
Chantal.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer SOUPART Jean-François, benoemd
tot werkend lid bij genoemde raad, als vertegenwoordiger van een
verzekeringsinstelling, ter vervanging van Mevr. CASTELEIN Chantal,
wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18109]
Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
worden in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministerieel besluit van 11 maart 2015 :
Met ingang van 1 februari 2015 :
- De heer Gielen, Michaël, bij de buitendiensten;
- Mevr. Verbist, Kathleen, bij de buitendiensten.
Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State wordt ingediend binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2015/35484]

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

ZEDELGEM. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 3 maart 2015 wordt
de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 22467

1) Geografische omschrijving:

Zedelgem: afkoppelen oppervlaktewater Zedelgem

2) Kadastrale gegevens:

Gemeente : Zedelgem

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 3; Sectie: F;

Perceel: nummers: 1342, 1339B, 1340A en 1210E.

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 1; Sectie C;

Perceel: nummers: 482S, 482C, 482D, 489, 498 en 491.

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 1; Sectie B;

Perceel: nummers: 71, 385C, 384C, 601D en 599A.

3) Reden van openbaar nut verklaring:

Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (afkoppelen oppervlaktewater Zedelgem) onder, op
of boven private onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de
bouw- of stedenbouwverordeningen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22121]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que des radio-isotopes, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 3 avril 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
effectif du Conseil technique des radio-isotopes, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à Mme CASTELEIN Chantal.

Par le même arrêté, M. SOUPART Jean-François, est nommé membre
effectif dudit Conseil, au titre de représentant d’un organisme assureur,
en remplacement de Mme CASTELEIN Chantal, dont il achèvera le
mandat.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18109]
Personnel. — Nomination à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, sont nommés à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêté ministériel du 11 mars 2015 :
A partir du 1 février 2015 :
- M. Gielen, Michaël, aux services extérieurs;
- Mme Verbist, Kathleen, aux services extérieurs.
Un recours en annulation des actes précités à portée individuelle

peut être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.
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4) Bevoegde instantie:
Na deze verklaring van openbaar nut zal de nv Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erf-dienstbaarheid

of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.

5) Plannen ter inzage bij:
— (na telefonische afspraak op het secretariaat: 053-72 63 15)
VMM – Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
— nv Aquafin
Dijkstraat, 8
2630 Aartselaar
— college van burgemeester en schepenen
van en te
8210 Zedelgem

6) Wettelijke basis:
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de nv Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister:
3 maart 2015
De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw
Joke SCHAUVLIEGE

8) Verjaring:
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35411]

27 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen
van de gewestweg(en) R11a tussen kilometerpunt 0,00 en 0,30 op het grondgebied van de stad Antwerpen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, art. 192, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van 20 oktober 2014 van de gemeenteraad van de stad Antwerpen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 29 december 2014;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte enkel nog van plaatselijk nut is en aldus niet langer als gewestweg
dient behouden te worden;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte zich in een goede staat bevindt zoals blijkt uit het attest van goede
staat van de stad Antwerpen van 20 oktober 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De R11a tussen kilometerpunt 0,00 en 0,30 gelegen op het grondgebied van de stad Antwerpen, wordt
ingedeeld bij de gemeentewegen.

Art. 2. de Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 februari 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35411]
27 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales de la

ou des routes régionales R11a entre les points kilométriques 0,00 et 0,30 sur le territoire de la ville d’Anvers

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, notamment l’article 192, modifié par le décret du 29 juin 2012 modifiant
le Décret communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du 20 octobre 2014 du conseil communal de la ville d’Anvers ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 29 décembre 2014 ;
Considérant que le tronçon de route concerné n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, il ne doit plus

être conservé en tant que route régionale ;
Considérant que le tronçon de route concerné est en bon état, tel qu’il ressort de l’attestation de bon état de la ville

d’Anvers du 20 octobre 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La R11a entre les points kilométriques 0,00 et 0,30, située sur le territoire de la ville d’Anvers, est
classée comme route communale.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 février 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35415]

6 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering
betreffende de toekenning van beroepskaarten en de samenstelling van de Raad

voor Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten der
vreemdelingen, artikel 3, gewijzigd bij de wetten van 28 juni 1984, 2 februari 2001, 1 mei 2006 en 1 maart 2007, artikel 6,
vervangen bij de wet van 1 mei 2006, en artikel 8 en 9, gewijzigd bij de wet van 28 juni 1984;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 25 februari 2015;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat artikel 6, § 1, IX, 3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
met ingang van 1 juli 2014 de bevoegdheid inzake de economische migratie overdragen heeft aan de gewesten;

Overwegende dat het protocol van 15 mei 2014, gesloten tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Franse
Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende de overdracht van bevoegd-
heden die ressorteren onder de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, bepaalt dat de gewesten vanaf
1 januari 2015 de aanvragen voor het verkrijgen van een beroepskaart die niet door de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie werden afgesloten, moeten behandelen, alsook de nieuwe aanvragen die de Belgische
diplomatieke of consulaire posten en de ondernemingsloketten hebben ingediend;

Overwegende dat er dringend voorlopige maatregelen moeten worden getroffen voor een behoorlijke behandeling
van de aanvragen en de toekenning van beroepskaarten, en dat de werking en samenstelling van de Raad voor
Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen moet worden geregeld;

Overwegende het decreet van 13 juli 2007 houdende bevordering van een meer evenwichtige participatie van
vrouwen en mannen in advies- en bestuursorganen van de Vlaamse overheid;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 1988 houdende sommige maatregelen tot
harmonisatie van de toelagen en presentiegelden aan commissarissen, gemachtigden van financiën, afgevaardigden
van de Vlaamse regering, voorzitters en leden van niet-adviserende bijzondere commissies of van raden van bestuur
van instellingen en ondernemingen die onder de Vlaamse regering behoren;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :
Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° Departement WSE : het Departement Werk en Sociale Economie van het Vlaams Ministerie van Werk en
Sociale Economie;

2° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid.

Art. 2. De minister kent de beroepskaarten toe. De minister kan die bevoegdheid verder delegeren aan
personeelsleden die onder zijn gezag staan.

Art. 3. Het Departement WSE beoordeelt of de aanvragen tot het verkrijgen, verlengen, of vernieuwen van een
beroepskaart ontvankelijk zijn.

Art. 4. De vreemdeling van wie de beroepskaart wordt geweigerd, kan bij de minister beroep aantekenen.

Hoofdstuk 2. — Samenstelling en werking van de Raad voor Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen

Art. 5. De heer Kris Jozef Maria Luyckx, met woonplaats in 2000 Antwerpen, Meir 80, bus 5.4, wordt benoemd tot
voorzitter van de Raad voor Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen.

Art. 6. Mevr. Erica Caluwaerts, met woonplaats in 2000 Antwerpen, Amerikalei 138, wordt benoemd tot
ondervoorzitter van de Raad voor Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen.

Art. 7. De volgende personen worden benoemd als lid van de Raad voor Economisch Onderzoek inzake
Vreemdelingen :

1° de heer Valens Jozef Michel Delbarre als lid; Mevr. Sofie Roels en Mevr. Sabine Johanna Gerda Berkvens als
plaatsvervanger;

2° de heer Dries van Betten en Mevr. Karen Jozef C Cambré als lid; Mevr. Ann Bogman, de heer Wouter
Ottevaere en de heer Josse Theo Barbé als plaatsvervanger.

Art. 8. Artikel 1 tot en met 13 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 1988 houdende sommige
maatregelen tot harmonisatie van de toelagen en presentiegelden aan commissarissen, gemachtigden van financiën,
afgevaardigden van de Vlaamse regering, voorzitters en leden van niet-adviserende bijzondere commissies of van
raden van bestuur van instellingen en ondernemingen die onder de Vlaamse regering behoren zijn van toepassing op
de voorzitter en de ondervoorzitter van de Raad, op het vlak van toelagen, presentiegelden en vergoedingen wegens
reis- en verblijfkosten.

Voor de toepassing van de voormelde bepalingen is de Raad ingedeeld in categorie II als vermeld in artikel 3, § 1,
b) van het voormeld besluit, en hebben de voorzitter en de ondervoorzitter van de Raad de hoedanigheid van de
personen, vermeld in artikel 1, 3°, van het voormelde besluit.

Er wordt in een aanvullend representatiebudget van 2000 euro per jaar uitgetrokken voor de voorzitter van de
adviescommissie.

Art. 9. De leden van de Raad voor Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen worden benoemd voor een
termijn van twee jaar.

Art. 10. Het Departement WSE neemt het secretariaat van de Raad voor Economisch Onderzoek inzake
Vreemdelingen waar.

Hoofdstuk 3. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2015.

Art. 12. De Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 maart 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35415]
6 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux cartes professionnelles

et à la composition du Conseil d’Enquête économique pour Étrangers

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des activités professionnelles indépendantes,
notamment l’article 3, modifiée par les lois des 28 juin 1984, 2 février 2001, 1er mai 2006 et 1er mars 2007, notamment
l’article 6, remplacé par la loi du 1er mai 2006, et les articles 8 et 9, modifiés par la loi du 28 juin 1984;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget donné le 25 février 2015;
Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que l’article 6, § 1er, IX, 3°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles a transféré

la compétence en matière de migration économique aux régions le 1er juillet 2014;
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Considérant que le protocole du 15 mai 2014 conclu entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne,
la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, la Commission
communautaire française et la Commission communautaire commune relatif au transfert de compétences relevant du
SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie, stipule qu’ à partir du 1er janvier 2015, les régions doivent traiter
les demandes d’obtention d’une carte professionnelle n’ayant pas été conclues par le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, ainsi que les nouvelles demandes introduites par les postes diplomatiques ou consulaires belges
et les guichets-entreprises;

Considérant que des mesures provisoires doivent être prises d’urgence pour un traitement correct des demandes
et pour l’octroi de cartes professionnelles, et que le fonctionnement et la composition du Conseil d’Enquête économique
pour Étrangers doivent être réglés;

Considérant le décret du 13 juillet 2007 portant promotion d’une participation plus équilibrée d’hommes et de
femmes dans les organes d’avis et d’administration de l’autorité flamande;

Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 1988 portant certaines mesures en vue d’harmoniser
les allocations et les jetons de présence accordés aux commissaires, aux délégués des finances, aux représentants du
Gouvernement flamand, aux présidents et aux membres des commissions spéciales non consultatives ou des conseils
d’administration des organismes ou entreprises qui relèvent du Gouvernement flamand;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports;

Après délibération,

Arrête :
Chapitre 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° Département WSE : le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale du Ministère flamand de l’Emploi
et de l’Économie sociale;

2° Ministre: le Ministre flamand chargé de la politique de l’emploi.

Art. 2. Le Ministre accorde les cartes professionnelles. Le Ministre peut déléguer cette compétence à des membres
du personnel relevant de son autorité.

Art. 3. Le Département WSE évalue la recevabilité des demandes d’obtention, de prolongation ou de
renouvellement d’une carte professionnelle.

Art. 4. L’étranger dont la carte professionnelle est refusée peut introduire un recours auprès du Ministre.

Chapitre 2. — Composition et fonctionnement du Conseil d’Enquête économique pour Étrangers

Art. 5. M. Kris Jozef Maria Luyckx, domicilié à 2000 Antwerpen, Meir 80, bus 5.4, est nommé président du Conseil
d’Enquête économique pour Étrangers.

Art. 6. Mme Erica Caluwaerts, domiciliée à 2000 Antwerpen, Amerikalei 138, est nommée vice-présidente du
Conseil d’Enquête économique pour Étrangers.

Art. 7. Les personnes suivantes sont nommées en tant que membre du Conseil d’Enquête économique pour
Étrangers :

1° M. Valens Jozef Michel Delbarre comme membre; Mme Sofie Roels et Mme Sabine Johanna Gerda Berkvens
comme membre suppléant;

2° M. Dries van Betten et Mme Karen Jozef C Cambré comme membre; Mme Ann Bogman, M. Wouter Ottevaere
et M. Josse Theo Barbé comme membre suppléant.

Art. 8. Les articles 1er à 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 1988 portant certaines mesures en
vue d’harmoniser les allocations et les jetons de présence accordés aux commissaires, aux délégués des finances, aux
représentants du Gouvernement flamand, aux présidents et aux membres des commissions spéciales non consultatives
ou des conseils d’administration des organismes ou entreprises qui relèvent du Gouvernement flamand, s’appliquent
au président et au vice-président du Conseil pour ce qui est des allocations, des jetons de présence et des indemnités
pour frais de voyage et de séjour.

Pour l’application des dispositions précitées, le Conseil est classé dans la catégorie II telle que visée à l’article 3,
§ 1er, b), de l’arrêté précité, et le président et le vice-président du Conseil ont la qualité des personnes visées à
l’article 1er, 3°, de l’arrêté précité.

Un budget complémentaire de représentation de 2000 euros par an est prévu pour le président de la commission
consultative.

Art. 9. Les membres du Conseil d’Enquête économique pour Étrangers sont nommés pour un délai de deux ans.

Art. 10. Le Département WSE assure le secrétariat du Conseil d’Enquête économique pour Étrangers.

Chapitre 3. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 12. Le Ministre flamand ayant la politique de l’emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 6 mars 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

21701MONITEUR BELGE — 13.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35451]

6 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen van de gewestweg
N793 Millenstraat - Toleikstraat tussen kilometerpunt 0.000 en kilometerpunt 0.940 op het grondgebied van de
stad Bree

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, art. 192, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van 10 maart 2014 van de gemeenteraad van de stad Bree;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 oktober 2014;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte enkel nog van plaatselijk nut is en aldus niet langer als gewestweg
dient behouden te worden;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte zich in een goede staat bevindt zoals blijkt uit het attest van goede
staat van de stad Bree van 10 maart 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gewestweg N793 Millenstraat - Toleikstraat tussen kmp. 0.000 en kmp. 0.940, gelegen op het
grondgebied van de stad Bree, wordt ingedeeld bij de gemeentewegen.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 maart 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35451]

6 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales de la route
régionale N793 Millenstraat - Toleikstraat entre les points kilométriques 0.000 et 0.940 sur le territoire de la ville
de Bree

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, notamment l’article 192, modifié par le décret du 29 juin 2012 modifiant
le Décret communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du 10 mars 2014 du conseil communal de la ville de Bree ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 7 octobre 2014 ;

Considérant que le tronçon de route concerné n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, il ne doit plus
être conservé en tant que route régionale ;

Considérant que le tronçon de route concerné est en bon état, tel qu’il ressort de l’attestation de bon état de la ville
de Bree du 10 mars 2014;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La route régionale N793 Millenstraat - Toleikstraat entre les points kilométriques 0.000 et 0.940, située
sur le territoire de la ville de Bree est classée comme route communale.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 6 mars 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35453]

6 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen
van de gewestweg N73a Malta tussen kmp. 0.498 en kmp. 0.756 op het grondgebied van de stad Bree

De Vlaamse Regering

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, art. 192, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van 10 maart 2014 van de gemeenteraad van de stad Bree;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 oktober 2014;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte enkel nog van plaatselijk nut is en aldus niet langer als gewestweg
dient behouden te worden;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte zich in een goede staat bevindt zoals blijkt uit het attest van goede
staat van de stad Bree van 10 maart 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gewestweg N73a Malta tussen kmp. 0.498 en kmp. 0.756, gelegen op het grondgebied van de stad
Bree, wordt ingedeeld bij de gemeentewegen.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 maart 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35453]

6 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales
de la route régionale N73a Malta entre les points kilométriques 0.498 et 0.756 sur le territoire de la ville de Bree

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, notamment l’article 192, modifié par le décret du 29 juin 2012 modifiant
le Décret communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du 10 mars 2014 du conseil communal de la ville de Bree ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 7 octobre 2014 ;

Considérant que le tronçon de route concerné n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, il ne doit plus
être conservé en tant que route régionale ;

Considérant que le tronçon de route concerné est en bon état, tel qu’il ressort de l’attestation de bon état de la ville
de Bree du 10 mars 2014 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La route régionale N73a Malta entre les points kilométriques 0.498 et 0.756, située sur le territoire de
la ville de Bree, est classée comme route communale.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 mars 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35473]
27 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende overdracht van personeelsleden binnen de diensten

van de Vlaamse overheid ingevolge de omvorming van de beleidsdomeinen Diensten voor het Algemeen
Regeringsbeleid en Bestuurszaken tot het beleidsdomein Kanselarij en Bestuur

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 28 november 2008 tot regeling van de overdracht van personeelsleden binnen de diensten
van de Vlaamse overheid in geval van verschuiving van taken of bevoegdheden, artikel 3, eerste lid, 1°, en tweede lid;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 5ter;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015 betreffende de omvorming van de

beleidsdomeinen Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid en Bestuurszaken tot het beleidsdomein Kanselarij en
Bestuur;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 maart 2015;
Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering, de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur,

Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding, de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn en de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Overdracht van personeelsleden aan het departement Kanselarij en Bestuur

Artikel 1. De statutaire personeelsleden van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
opgenomen onder punt 1.1, a) van bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het departement
Kanselarij en Bestuur.

Aan de contractuele personeelsleden van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
opgenomen onder punt 1.1, b) van bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het
departement Kanselarij en Bestuur een addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde
addendum worden de contractuele personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

Art. 2. De statutaire personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 1.2, a) van
bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het departement Kanselarij en Bestuur.

Aan de contractuele personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 1.2, b) van
bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het departement Kanselarij en Bestuur
een addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde addendum worden de contractuele
personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

Art. 3. De statutaire personeelsleden van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen, opgenomen
onder punt 1.3 van bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het departement Kanselarij en
Bestuur.

HOOFDSTUK 2. — Overdracht van personeelsleden aan het Departement Informatie Vlaanderen

Art. 4. De statutaire personeelsleden van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
opgenomen onder punt 2.1, a) van bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Departement
Informatie Vlaanderen.

Aan de contractuele personeelsleden van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
opgenomen onder punt 2.1, b) van bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het
Departement Informatie Vlaanderen een addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde
addendum worden de contractuele personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

Art. 5. De statutaire personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 2.2, a) van
bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Departement Informatie Vlaanderen.

Aan de contractuele personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 2.2, b) van
bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het Departement Informatie Vlaanderen
een addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde addendum worden de contractuele
personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

Art. 6. De statutaire personeelsleden van het Agentschap Facilitair Bedrijf, opgenomen onder punt 2.3, a) van
bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Departement Informatie Vlaanderen.

Aan de contractuele personeelsleden van het Agentschap Facilitair Bedrijf, opgenomen onder punt 2.3, b) van
bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het Departement Informatie Vlaanderen
een addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde addendum worden de contractuele
personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

HOOFDSTUK 3. — Overdracht van personeelsleden aan het Agentschap Overheidspersoneel

Art. 7. De statutaire personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 3.1, a) van
bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Agentschap Overheidspersoneel.

Aan de contractuele personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 3.1, b) van
bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het Agentschap Overheidspersoneel een
addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde addendum worden de contractuele
personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

HOOFDSTUK 4. — Overdracht van personeelsleden aan het Agentschap Binnenlands Bestuur

Art. 8. De statutaire personeelsleden van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
opgenomen onder punt 4.1, a) van bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Agentschap
Binnenlands Bestuur.
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Aan de contractuele personeelsleden van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
opgenomen onder punt 4.1, b) van bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het
Agentschap Binnenlands Bestuur een addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde
addendum worden de contractuele personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

Art. 9. De statutaire personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 4.2, a) van
bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Agentschap Binnenlands Bestuur.

Aan de contractuele personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 4.2, b) van
bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het Agentschap Binnenlands Bestuur
een addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde addendum worden de contractuele
personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

HOOFDSTUK 5. — Overdracht van personeelsleden aan het Agentschap Facilitair Bedrijf

Art. 10. Het statutair personeelslid van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
opgenomen onder punt 5.1, a) van bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd, wordt overgedragen aan het Agentschap
Facilitair Bedrijf.

Aan de contractuele personeelsleden van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
opgenomen onder punt 5.1, b) van bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het
Agentschap Facilitair Bedrijf een addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde addendum
worden de contractuele personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

Art. 11. De statutaire personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 5.2, a) van
bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Agentschap Facilitair Bedrijf.

Aan de contractuele personeelsleden van het departement Bestuurszaken, opgenomen onder punt 5.2, b) van
bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het Agentschap Facilitair Bedrijf een
addendum aan de arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde addendum worden de contractuele
personeelsleden bij de voormelde entiteit tewerkgesteld.

Art. 12. Het statutair personeelslid van het Agentschap Binnenlands Bestuur, opgenomen onder punt 5.3 van
bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd, wordt overgedragen aan het Agentschap Facilitair Bedrijf.

HOOFDSTUK 6. — Overdracht van personeelsleden aan het departement Internationaal Vlaanderen

Art. 13. De statutaire personeelsleden van het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
opgenomen onder punt 6.1 van bijlage 6, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het departement
Internationaal Vlaanderen.

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015

Art. 14. In artikel 29 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015 betreffende de omvorming van
de beleidsdomeinen Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid en Bestuurszaken tot het beleidsdomein Kanselarij
en Bestuur worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 16° wordt opgeheven;

2° in punt 23° worden de woorden “Kanselarij en Bestuur” vervangen door de woorden “Vlaamse Regering”.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Art. 16. De minister-president van de Vlaamse Regering en de Vlaamse minister, bevoegd voor het buitenlands
beleid, de Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken en het binnenlands bestuur, de Vlaamse minister, bevoegd
voor de coördinatie van het beleid met betrekking tot de Vlaamse Rand rond Brussel, en de Vlaamse minister, bevoegd
voor de coördinatie van het beleid met betrekking tot Brussel-Hoofdstad, zijn ieder wat hem of haar betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 maart 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
Liesbeth HOMANS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
Ben WEYTS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
Sven GATZ
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35473]
27 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de membres du personnel au sein des services

des Autorités flamandes en conséquence de la transformation des domaines politiques des Services pour la
Politique générale du Gouvernement et de la Gouvernance publique en le domaine politique Chancellerie et
Gouvernance

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 28 novembre 2008 réglant le transfert de membres du personnel au sein des services de l’Autorité
flamande en cas de glissement de tâches ou de compétences, notamment l’article 3, alinéa premier, 1°, et alinéa deux ;

Vu le Statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, notamment l’article Ier, 5ter ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement

flamand ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 mars 2015 portant transformation des domaines politiques des

Services pour la Politique générale du Gouvernement et de la Gouvernance publique en domaine politique de la
Chancellerie et de la Gouvernance publique ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 11 mars 2015 ;
Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand, de la Ministre flamande des Affaires

intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté, du
Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du
Bien-Être des Animaux et du Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et de Bruxelles ;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Transfert de membres du personnel au département Chancellerie et Gouvernance

Article 1er. Les membres du personnel statutaires du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, repris sous le point 1.1, a), de l’annexe 1re, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés au
département Chancellerie et Gouvernance.

Aux membres du personnel contractuels du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, repris sous le point 1.1, b), de l’annexe 1re, qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre
un addenda au contrat de travail auprès du département Chancellerie et Gouvernance. Sur la base de l’addenda précité,
les membres du personnel contractuels sont employés auprès de l’entité précitée.

Art. 2. Les membres du personnel statutaires du département de la Gouvernance publique, repris sous le
point 1.2, a), de l’annexe 1re, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés au département Chancellerie et
Gouvernance.

Aux membres du personnel contractuels du département de la Gouvernance publique, repris sous le point 1.2, b),
de l’annexe 1re, qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre un addenda au contrat de travail auprès
du département Chancellerie et Gouvernance. Sur la base de l’addenda précité, les membres du personnel contractuels
sont employés auprès de l’entité précitée.

Art. 3. Les membres du personnel statutaires de la Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen, repris
sous le point 1.3 de l’annexe 1re, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés au département Chancellerie et
Gouvernance.

CHAPITRE 2. — Transfert de membres du personnel au Département de l’Information de la Flandre

Art. 4. Les membres du personnel statutaires du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, repris sous le point 2.1, a), de l’annexe 2, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés au Département
de l’Information de la Flandre.

Aux membres du personnel contractuels du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, repris sous le point 2.1, b), de l’annexe 2, qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre
un addenda au contrat de travail auprès du Département de l’Information de la Flandre. Sur la base de l’addenda
précité, les membres du personnel contractuels sont employés auprès de l’entité précitée.

Art. 5. Les membres du personnel statutaires du département de la Gouvernance publique, repris sous le
point 2.2, a), de l’annexe 2, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés au Département de l’Information de la
Flandre.

Aux membres du personnel contractuels du département de la Gouvernance publique, repris sous le point 2.2, b),
de l’annexe 2, qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre un addenda au contrat de travail auprès
du Département de l’Information de la Flandre. Sur la base de l’addenda précité, les membres du personnel
contractuels sont employés auprès de l’entité précitée.

Art. 6. Les membres du personnel statutaires de l’Agentschap Facilitair Bedrijf, repris sous le point 2.3, a), de
l’annexe 2, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés au Département de l’Information de la Flandre.

Aux membres du personnel contractuels de l’Agentschap Facilitair Bedrijf, repris sous le point 2.3, b), de l’annexe 2,
qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre un addenda au contrat de travail auprès du Département
de l’Information de la Flandre. Sur la base de l’addenda précité, les membres du personnel contractuels sont employés
auprès de l’entité précitée.

CHAPITRE 3. — Transfert de membres du personnel à l’Agentschap Overheidspersoneel

Art. 7. Les membres du personnel statutaires du département de la Gouvernance publique, repris sous le
point 3.1, a), de l’annexe 3, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés à l’Agentschap Overheidspersoneel.

Aux membres du personnel contractuels du département de la Gouvernance publique, repris sous le point 3.1, b),
de l’annexe 3, qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre un addenda au contrat de travail auprès
de l’Agentschap Overheidspersoneel. Sur la base de l’addenda précité, les membres du personnel contractuels sont
employés auprès de l’entité précitée.
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CHAPITRE 4. — Transfert de membres du personnel à l’Agentschap Binnenlands Bestuur

Art. 8. Les membres du personnel statutaires du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, repris sous le point 4.1, a), de l’annexe 4, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés à l’Agentschap
Binnenlands Bestuur.

Aux membres du personnel contractuels du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, repris sous le point 4.1, b), de l’annexe 4, qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre
un addenda au contrat de travail auprès de l’Agentschap Binnenlands Bestuur. Sur la base de l’addenda précité, les
membres du personnel contractuels sont employés auprès de l’entité précitée.

Art. 9. Les membres du personnel statutaires du département de la Gouvernance publique, repris sous le
point 4.2, a), de l’annexe 4, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés à l’Agentschap Binnenlands Bestuur.

Aux membres du personnel contractuels du département de la Gouvernance publique, repris sous le point 4.2, b),
de l’annexe 4, qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre un addenda au contrat de travail auprès
de l’Agentschap Binnenlands Bestuur. Sur la base de l’addenda précité, les membres du personnel contractuels sont
employés auprès de l’entité précitée.

CHAPITRE 5. — Transfert de membres du personnel à l’Agentschap Facilitair Bedrijf

Art. 10. Le membre du personnel statutaire du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, repris sous le point 5.1, a), de l’annexe 5, qui est jointe au présent arrêté, est transféré à l’Agentschap
Facilitair Bedrijf.

Aux membres du personnel contractuels du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, repris sous le point 5.1, b), de l’annexe 5, qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre
un addenda au contrat de travail auprès de l’Agentschap Facilitair Bedrijf. Sur la base de l’addenda précité, les
membres du personnel contractuels sont employés auprès de l’entité précitée.

Art. 11. Les membres du personnel statutaires du département de la Gouvernance publique, repris sous le
point 5.2, a), de l’annexe 5, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés à l’Agentschap Facilitair Bedrijf.

Aux membres du personnel contractuels du département de la Gouvernance publique, repris sous le point 5.2, b),
de l’annexe 5, qui est jointe au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre un addenda au contrat de travail auprès
de l’Agentschap Facilitair Bedrijf. Sur la base de l’addenda précité, les membres du personnel contractuels sont
employés auprès de l’entité précitée.

Art. 12. Le membre du personnel statutaire de l’Agentschap Binnenlands Bestuur, repris sous le point 5.3 de
l’annexe 5, qui est jointe au présent arrêté, est transféré à l’Agentschap Facilitair Bedrijf.

CHAPITRE 6. — Transfert de membres du personnel au département des Affaires étrangères de la Flandre

Art. 13. Les membres du personnel statutaires du département des Services pour la Politique générale du
Gouvernement, repris sous le point 6.1 de l’annexe 6, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés au département
des Affaires étrangères de la Flandre.

CHAPITRE 7. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 mars 2015

Art. 14. Dans l’article 29 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 mars 2015 portant transformation des
domaines politiques des Services pour la Politique générale du Gouvernement et de la Gouvernance publique en
domaine politique de la Chancellerie et de la Gouvernance publique sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 16° est abrogé ;

2° dans le point 23°, les mots « de la Chancellerie et de la Gouvernance publique » sont remplacés par les mots « du
Gouvernement flamand ».

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2015.

Art. 16. Le Ministre-Président du Gouvernement flamand et le Ministre flamand ayant la politique extérieure
dans ses attributions, la Ministre flamande ayant la gouvernance publique et les affaires intérieures dans ses
attributions, le Ministre flamand ayant la coordination de la politique relative à la Périphérie flamande de Bruxelles
dans ses attributions et le Ministre flamand ayant la coordination de la politique relative à Bruxelles-Capitale dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mars 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures,
de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Liesbeth HOMANS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

Ben WEYTS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et de Bruxelles,
Sven GATZ
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35465]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

Gemeente Antwerpen: RUP ‘Buurtpark Groenenborg’

Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 12 februari 2015 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Buurtpark Groenenborg’ dat de gemeenteraad van Antwerpen op 15 december 2014
definitief vastgesteld heeft.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35462]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

Gemeente Geel: RUP ‘Kerkhof Bel’

Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 5 februari 2015 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Kerkhof Bel’ dat de gemeenteraad van Geel op 3 november 2014 definitief vastgesteld heeft.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35463]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

Gemeente Rijkevorsel: RUP ‘Events Catering Bevers’

Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 5 februari 2015 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Events Catering Bevers’ dat de gemeenteraad van Rijkevorsel op 24 november 2014
definitief vastgesteld heeft.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2015/35472]

3 APRIL 2015. — Aanstelling van de leden van de beroepscommissie die belast is met de afhandeling van beroepen
die worden ingediend door kandidaten die niet geslaagd zijn voor het praktische rijexamen

Bij besluit van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn
van 3 april 2015 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De volgende personen worden voor een termijn van twee jaar benoemd tot lid van de beroeps-
commissie, vermeld in artikel 47 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs:

1° de heer Herman Verlinden, emeritus politierechter in Leuven;

2° de heer Rudi Sierens, politierechter in Brugge;

3° de heer Jan Desmet, vrederechter in Brussel;

4° de heer Herman Verlinden, die wordt aangewezen als voorzitter van de beroepscommissie;

5° de heer Rudi Sierens, die wordt aangewezen als vicevoorzitter van de beroepscommissie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 15 april 2015.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201792]

2 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une dispense de permis de pêche aux participants
à la journée ″Pêche en fête″ les dimanches 24 mai 2015 à Habay-la-Neuve et 31 mai 2015 à Stavelot

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, l’article 8, alinéa 3;

Considérant que la manifestation ″Pêche en fête″ organisée annuellement, avec le soutien du Fonds piscicole de
Wallonie, dans divers endroits de la Wallonie, notamment à Habay-la-Neuve et à Stavelot, a l’avantage de donner une
image positive de la pêche et des pêcheurs et, à ce titre, s’inscrit dans la politique de la pêche suivie en Wallonie qui
vise notamment à promouvoir ce loisir et à dynamiser les structures halieutiques existantes;

Considérant l’avis favorable du Département de la Nature et des Forêts;

Sur la proposition du Ministre de la Ruralité;
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Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation à l’article 7 et en application de l’article 8, alinéa 3, de la loi du 1er juillet 1954 sur la
pêche fluviale, les participants aux journées ″Pêche en fête″ sont autorisés à pêcher sans être munis d’un permis de
pêche régulier de la Région wallonne :

1o dans l’étang de Bologne, l’étang du Moulin et sur le parcours de la société de pêche ″La Bourriche″ sur la Rulles
à Habay-la-Neuve, le dimanche 24 mai 2015 dans le cadre de l’événement organisé par la Maison de la Pêche du
Luxembourg;

2o dans les étangs communaux et l’Amblève à Stavelot, le dimanche 31 mai 2015 dans le cadre de l’événement
organisé par la Fédération halieutique de l’Amblève.

Art. 2. Le Ministre qui a la Pêche dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 2 avril 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201792]

2. APRIL 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Teilnehmer am Tag ″Pêche en fête″, der am
Sonntag, dem 24. Mai 2015 in Habay-la-Neuve und am Sonntag, dem 31. Mai 2015 in Stavelot organisiert wird,
von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, befreit werden

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, Artikel 8 Absatz 3;

In der Erwägung, dass die jährlich mit der Unterstützung des ″Fonds piscicole de Wallonie″ (Wallonischer
Fischzuchtfonds) an verschiedenen Orten der Wallonie, u.a. Habay-la-Neuve und Stavelot, organisierte Veranstaltung
″Pêche en fête″ den Vorteil hat, ein positives Bild des Fischfangs und der Angler zu vermitteln und sie sich auf diese
Weise in die Fischereipolitik einfügt, die in der Wallonie betrieben wird, und die insbesondere darauf abzielt,
diese Freizeitbeschäftigung zu fördern und die vorhandenen Fischereistrukturen zu stärken;

In Erwägung des günstigen Gutachtens der Abteilung Natur und Forstwesen;

Auf Vorschlag des Ministers für ländliche Angelegenheiten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Abweichung von Artikel 7 und in Anwendung von Artikel 8 Absatz 3 des Gesetzes vom 1. Juli 1954
über die Flussfischerei wird den Teilnehmern an den Tagen ″Pêche en fête″ erlaubt, ohne gültigen Angelschein der
Wallonischen Region zu fischen, und zwar:

1o in den Weihern ″Bologne″ und ″Moulin″ und auf der Fischereistrecke der Fischfanggesellschaft ″La Bourriche″
an der Rulles in Habay-la-Neuve: am Sonntag, dem 24. Mai 2015 im Rahmen der von der ″Maison de la Pêche du
Luxembourg″ organisierten Veranstaltung;

2o in den gemeindlichen Weihern und in der Amel in Stavelot: am Sonntag, dem 31. Mai 2015 im Rahmen der von
der ″Fédération halieutique de l’Amblève″ organisierten Veranstaltung.

Art. 2 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 2. April 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201792]
2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering waarbij op zondag 24 mei 2015 te Habay-la-Neuve en op zondag

31 mei 2015 te Stavelot een vrijstelling van de visvergunning wordt toegekend aan de deelnemers aan de dag
″Pêche en fête″

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst, artikel 8, derde lid;
Overwegende dat de activiteit ″Pêche en fête″ die jaarlijks met de steun van het ″Fonds piscicole de Wallonie″

(Waals Visserijfonds) georganiseerd wordt op diverse plaatsen van Wallonië, met name in Habay-la-Neuve en Stavelot,
het voordeel heeft om een positief imago van de visserij en de vissers te geven en dus perfect aansluit bij het Waals
visserijbeleid dat o.a. de bevordering van deze recreatieactiviteit en het stimuleren van de bestaande visserijstructuren
beoogt;

Gelet op het gunstig advies van het Departement Natuur en Bossen;
Op de voordracht van de Minister van Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van artikel 7 en overeenkomstig artikel 8, derde lid, van de wet van 1 juli 1954 op de
riviervisserij, mogen de deelnemers aan de dag ″Pêche en fête″ zonder regelmatige visvergunning van het Waalse
Gewest vissen op de volgende plaatsen :

1o in de vijver van Bologne, de vijver ″du Moulin″ en langs het vistraject van de hengelvereniging ″La Bourriche″
op de Rulles te Habay-la-Neuve, op zondag 24 mei 2015 in het kader van de door de ″Maison de la Pêche du
Luxembourg″ georganiseerde activiteit;

2o in de gemeentevijvers en de Amblève te Stavelot op zondag 31 mei 2015 in het kader van de door de
hengelfederatie van de Amblève georganiseerde activiteit.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Visserij is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 april 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201793]

20 MARS 2015. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la pêche de certains poissons blancs
en période de fermeture dans le Lac des Doyards à Vielsalm

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, l’article 14;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954, l’article 9, 3o;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Considérant la requête introduite le 12 mars 2015 par M. Jules Bonmariage, président de la société de pêche
La Salmiote ASBL;

Considérant l’avis favorable du Service de la Pêche du Département de la Nature et des Forêts;

Considérant que, dans un but touristique et halieutique d’utilité locale, il importe d’encourager la pêche dans le
Lac des Doyards en lui accordant les mêmes conditions d’exercice de la pêche que celles dont bénéficient déjà d’autres
pièces d’eau,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 9, 3o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du
11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954, il est permis de pêcher la carpe, le gardon, la brême, la tanche
et le rotengle dans le Lac des Doyards à Vielsalm, entre le troisième samedi de mars et le vendredi précédant le premier
samedi de juin, aux conditions fixées par l’article 11, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté précité.

Art. 2. Le présent arrêté cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Namur, le 20 mars 2015.

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201793]
20. MÄRZ 2015 — Ministerialerlass, durch den der Fang gewisser Weißfische

im See ″Lac des Doyards″ in Vielsalm während der Schonzeit zeitweilig erlaubt wird

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, Artikel 14;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom

1. Juli 1954, Artikel 9 Ziffer 3;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
In Erwägung des durch Herrn Jules Bonmariage, Vorsitzender der Fischfanggesellschaft ″La Salmiote ASBL″,

am 12. März 2015 eingereichten Antrags;
In Erwägung des günstigen Gutachtens des Fischereidienstes der Abteilung Natur und Forstwesen;
In der Erwägung, dass es zu touristischen und fischereitechnischen Zwecken örtlichen Interesses wichtig ist,

die Ausübung des Fischfangs im See ″Lac des Doyards″ zu fördern, indem er den gleichen Bedingungen unterworfen
wird wie denjenigen, die in anderen Wasserbecken gelten,

Beschließt:

Artikel 1 - In Abweichung von den Bedingungen laut Artikel 9 Ziffer 3 des Erlasses der Wallonischen
Regionalexekutive vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom 1. Juli 1954 wird der Fang des Karpfens,
des Rotauges, der Brachse, der Schleie und der Rotfeder in dem See ″Lac des Doyards″ in Vielsalm zwischen dem
dritten Samstag von März und dem Freitag vor dem ersten Samstag von Juni unter den in Artikel 11 § 1 Absatz 2 des
vorgenannten Erlasses angeführten Bedingungen erlaubt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 31. Dezember 2016 außer Kraft.

Namur, den 20. März 2015

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201793]
20 MAART 2015. — Ministerieel besluit waarbij het vissen van bepaalde witvissen gedurende de sluitingsperiode

tijdelijk toegelaten is in het meer ″Lac des Doyards″ te Vielsalm

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, inzonderheid op artikel 14;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 11 maart 1993 tot uitvoering van de wet van 1 juli 1954,

inzonderheid op artikel 9, 3o;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;
Gelet op het verzoek ingediend op 12 maart 2015 door de heer Jules Bonmariage, voorzitter van de

hengelvereniging ″La Salmiote ASBL″;
Gelet op het gunstig advies van de Dienst Visvangst van het Departement Natuur en Bossen;
Overwegende dat met het oog op het toerisme en de visvangst van plaatselijk belang, het vissen moet worden

aangespoord in de meer ″Lac des Doyards″ onder dezelfde voorwaarden die voor het beoefenen van de hengelsport
reeds van toepassing zijn voor andere watervlakken,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 9, 3o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, is het vanaf de derde zaterdag
van maart tot de vrijdag vóór de eerste zaterdag van juni toegelaten karpers, blankvoorns, brasems, zeelten en
rietvoorns te vissen in de meer ″Lac des Doyards″ te Vielsalm onder de voorwaarden bepaald in artikel 11, § 1,
tweede lid, van voornoemd besluit.

Art. 2. Dit besluit houdt op uitwerking te hebben op 31 december 2016.

Namen, 20 maart 2015.

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201708]
Action sociale

En application du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé et du Code réglementaire wallon de l’Action
sociale et de la Santé, un arrêté ministériel du 25 février 2015 accorde, pour une période indéterminée à dater du
1er janvier 2015, l’agrément en qualité d’institution pratiquant la médiation de dettes, au C.P.A.S. de Gesves, rue de la
Pichelotte 9A, à 5340 Gesves, sous le numéro de matricule RW/SMD/310.
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En application du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé et du Code réglementaire wallon de l’Action
sociale et de la Santé, Un arrêté ministériel du 25 février 2015 accorde, pour une période indéterminée à dater du
1er janvier 2015, l’agrément en qualité d’institution pratiquant la médiation de dettes, au C.P.A.S. de Mettet,
place Joseph Meunier 31, à 5640 Mettet, sous le numéro de matricule RW/SMD/311.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201708]
Sociale Actie

Bij ministerieel besluit van 25 februari 2015 wordt het O.C.M.W. van Gesves, rue de la Pichelotte 9A, te 5340 Gesves,
voor een onbepaalde periode, die ingaat op 1 januari 2015, erkend als instelling voor schuldbemiddeling
overeenkomstig het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid en het reglementair deel van het Waalse Wetboek
van Sociale Actie en Gezondheid. De erkenning heeft het nummer RW/SMD/310.

Bij ministerieel besluit van 25 februari 2015 wordt het O.C.M.W. van Mettet, place Joseph Meunier 31, te
5640 Mettet, voor een onbepaalde periode, die ingaat op 1 januari 2015, erkend als instelling voor schuldbemiddeling
overeenkomstig het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid en het reglementair deel van het Waalse Wetboek
van Sociale Actie en Gezondheid. De erkenning heeft het nummer RW/SMD/311.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201710]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Ewelina Glowacka, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Ewelina Glowacka, le 16 février 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Ewelina Glowacka, Huta Szklana 3, à PL-42-425 Kroczyce (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL6492041952), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-19-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201711]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Vincent Tshikuta, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Vincent Tshikuta, le 13 février 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Vincent Tshikuta, chaussée Romaine 6, à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0846994892), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-19-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

21757MONITEUR BELGE — 13.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201712]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Tomasz Jankowski, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Tomasz Jankowski, le 13 février 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Tomasz Jankowski, Krotka 10, à PL-73-002 Wolczkowo (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL8521735636), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-19-03.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201713]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCS Chris Transport, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCS Chris Transport, le 13 février 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCS Chris Transport, sise boulevard Louis Mettewie 95, bte 7, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0534756842), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-19-04

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201714]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV De Dukdalf Transport », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV De Dukdalf Transport », le 13 février 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV De Dukdalf Transport », sise Constructieweg 22, à NL-3641 SB Mydrecht (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL802523675), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-19-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27046]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la LTD EH Nicholls JNR, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la LTD EH Nicholls JNR, le 13 février 2015;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La LTD EH Nicholls JNR, sise Sittingbourne Logistics Park Swale Way à UK-ME10 2FF
Sittingbourne (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : GB203120638), est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-19-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.
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La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201716]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Transports Raggi, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SAS Transports Raggi, le 12 février 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Transports Raggi, sise rue de Sète 12, à F-67100 Strasbourg (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : FR32638500017), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-19-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

21766 MONITEUR BELGE — 13.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201717]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Francis Baele, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Francis Baele, le 17 février 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Francis Baele, rue Emile Mazy 36, à 5170 Bois-de-Villers (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0689478572), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-20-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201718]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports Frustie, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Transports Frustie, le 17 février 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports Frustie, sise rue de la Bascule 1, à F-53220 Larchamp (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR29349054635), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-20-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201719]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Garage du Centre-Transports, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Garage du Centre-Transports, le 17 février 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Garage du Centre-Transports, sise rue de Marchienne 164A, à 6534 Gozée (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0425334112), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-20-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201721]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SPZOO Cargo Silesia″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SPZOO Cargo Silesia″, le 17 février 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SPZOO Cargo Silesia″, sise Torunska 5, à PL-41-200 Sosnowiec (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : PL5771876075), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-20-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201722]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″LTD Runner Transport″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″LTD Runner Transport″, le 17 février 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″LTD Runner Transport″, sise Tsar Boris I 13, à BG-4550 Pesthera (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BG202881621), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-20-05.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31219]

26 MAART 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende erkenning van de VZW « TERRE » als
vennootschap met sociaal oogmerk die bedrijvig is in de hergebruik-
en recyclingsector

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende afvalstoffen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 juli 2010 betreffende de erkenning en betoelaging van verenigingen
zonder winstoogmerk en verenigingen met een sociaal oogmerk die in
de hergebruiksector bedrijvig zijn;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën uitgebracht op
17 februari 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
uitgebracht op 26 maart 2015;

Op voorstel van de minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De VZW « TERRE », gevestigd te rue de Milmort 690, te
4040 Herstal, wordt erkend als vereniging zonder winstoogmerk die
bedrijvig is in de hergebruik- en recyclingsector in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 2. De erkenning is vijf jaar geldig, met ingang van de datum
van ondertekening van dit besluit. De VZW verbindt zich ertoe om
binnen maximaal drie maanden mededeling te doen van elke wijziging
in de werkwijze van de vereniging waardoor zij niet meer zou voldoen
aan de vereisten van het besluit.

Art. 3. In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft de activiteit van
de vereniging betrekking op het inzamelen, het herstellen, het herge-
bruik en de recycling van de goederen bedoeld in artikel 12 (voorna-
melijk textiel) van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 16 juli 2010 betreffende de erkenning en betoelaging
van verenigingen zonder winstoogmerk die in de hergebruiksector
bedrijvig zijn.

De sociale doelstellingen van de vennootschap zijn beschreven in
art. 2 van de statuten van de vennootschap.

Brussel, 26 maart 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Rudy VERVOORT

De Minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor Leefmilieu,

Céline FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31219]

26 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale agréant l’ASBL « TERRE » comme association à
finalité sociale active dans le secteur du réemploi et du recyclage

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juillet 2010 relatif à l’agrément et à la subsidiation des associations
sans but lucratif et des sociétés à finalité sociale actives dans le secteur
de la réutilisation ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 février 2015 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 mars 2015 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’ASBL « TERRE », sise rue de Milmort 690, à
4040 Herstal, est agréée en Région de Bruxelles-Capitale comme
association sans but lucratif active dans le secteur du réemploi et du
recyclage.

Art. 2. L’agrément est valable pour une durée de cinq ans prenant
acte au moment de la signature du présent arrêté. L’association
s’engage à informer l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environ-
nement de tout changement intervenant dans le mode de fonctionne-
ment de l’association qui modifierait les conditions d’agrément.

Art. 3. En Région de Bruxelles-Capitale, l’activité de l’ASBL porte
sur la collecte, le réemploi et le recyclage des bien visés à l’article 12
(principalement les textiles) de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 2010 relatif à l’agrément et à la
subsidiation des associations sans but lucratif et des sociétés à finalité
sociale actives dans le secteur de la réutilisation.

Les finalités sociales de l’association sont décrites à l’article 2 des
statuts de l’association.

Bruxelles, le 26 mars 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Rudy VERVOORT

La Ministre du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement,

Céline FREMAULT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31225]
Toelating tot de stage, benoeming

in vast verband & bevordering naar een hoger niveau

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 26 februari 2015, wordt Mijnheer
VAN DAMME Olivier toegelaten tot de stage in de graad van attaché
met ingang vanaf 1 maart 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 26 februari 2015, wordt Mijnheer
MATHUES Luc toegelaten tot de stage in de graad van assistent met
ingang vanaf 1 maart 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 26 februari 2015, wordt Mijnheer
ISMAILI Julian benoemd in vast verband in de graad van assistent met
ingang vanaf 1 maart 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 26 februari 2015, wordt Mijnheer
HENDRICKX Olivier benoemd in vast verband in de graad van
assistent met ingang vanaf 1 maart 2015.

Bij beslissing van de Secretaris-generaal van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 26 februari 2015, wordt Mevrouw
FLEURUS Corry benoemd in vast verband in de graad van assistent
met ingang vanaf 1 maart 2015.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten europa hebben.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/201798]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 230.075 du 2 février 2015 en cause de Raoul Thybaut et autres contre la Région wallonne, parties
intervenantes : la commune d’Orp-Jauche et la SA « Bodymat », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour
le 12 février 2015, le Conseil d’Etat a posé la question préjudicielle suivante :

« - L’article 127, § 1er, alinéa 1er, 8o, du Code wallon de l’aménagement du territoire, de l’urbanisme, du patrimoine
et de l’énergie (’CWATUPE’), tel qu’inséré par l’article 4 du décret wallon du 1er juin 2006 modifiant les articles 4, 111
et 127 du Code wallon de l’Aménagement du territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine,

- l’article 127, § 3, du même code, tel que modifié par l’article 4 du décret du 1er juin 2006 précité et remplacé par
l’article 16 du décret wallon du 20 septembre 2007 modifiant les articles 1er, 4, 25, 33, 34, 42, 43, 44, 46, 49, 51, 52, 58,
61, 62, 127, 175 et 181 du Code wallon de l’Aménagement du territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine et y insérant
l’article 42bis et modifiant les articles 1er, 4 et 10 du décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des
activités économiques et y insérant les articles 1erbis, 1erter, 2bis et 9bis,

- et l’article 181, alinéa 1er, 5o, et alinéa 4, du même code, tel qu’insérés par l’article 18 du décret
du 20 septembre 2007 précité,

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31225]
Admission au stage, nomination

à titre définitif & promotion par accession au niveau supérieur

Par décision du Secrétaire général du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 février 2015, Monsieur VAN DAMME Olivier
est admis au stage au grade d’attaché à partir du 1er mars 2015.

Par décision du Secrétaire général du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 février 2015, Monsieur MATHUES Luc est
admis au stage au grade d’assistant à partir du 1er mars 2015.

Par décision du Secrétaire général du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 février 2015, Monsieur ISMAILI Julian est
nommé à titre définitif au grade d’assistant à partir du 1er mars 2015.

Par décision du Secrétaire général du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 février 2015, Monsieur HENDRICKX Olivier
est nommé à titre définitif au grade d’assistant à partir du 1er mars 2015.

Par décision du Secrétaire général du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 février 2015, Madame FLEURUS Corry est
nommée à titre définitif au grade d’assistant à partir du 1er mars 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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lus en combinaison violent-ils les articles 10, 11 et 23 de la Constitution, en particulier le principe de standstill
inhérent au droit à la protection d’un environnement sain :

1. en ce qu’ils permettent, pour des permis relatifs aux immeubles qui sont situés à l’intérieur d’un périmètre de
remembrement urbain :

- de s’écarter du plan de secteur, du plan communal d’aménagement, du règlement communal d’urbanisme et du
plan d’alignement sans devoir respecter les conditions prévues, notamment, par les articles 110 à 114 du CWATUPE;

- de déclarer d’utilité publique l’expropriation des biens immobiliers compris au sein d’un périmètre de
remembrement urbain et de rendre applicables à ces expropriations les alinéas 3 à 6 de l’article 58 du CWATUPE;

a fortiori en ce que cela peut valoir aussi pour les permis relatifs à des immeubles situés à l’intérieur du périmètre
mais non concernés par le projet d’urbanisme visé par l’article 127, § 1er, alinéa 1er, 8o ?

2. en ce qu’ils permettent que les propriétaires de parcelles situées à l’intérieur du périmètre de remembrement
urbain et les propriétaires de parcelles situées autour de ce périmètre soient traités différemment en ce que les premiers
sont soumis à un régime d’octroi des permis d’urbanisme (prévu à l’article 127 du CWATUPE) différent du régime
classique (prévu aux articles 107 et s. du CWATUPE) et ce, pour une durée définie de manière vague et imprécise
(article 127, § 1er, alinéa 1er, 8o in fine du CWATUPE) et même pour des permis n’ayant aucun rapport avec le projet
d’urbanisme visé par le périmètre de remembrement urbain ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6157 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/201798]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 230.075 van 2 februari 2015 in zake Raoul Thybaut en anderen tegen het Waalse Gewest,
tussenkomende partijen : de gemeente Orp-Jauche en de nv « Bodymat », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof
is ingekomen op 12 februari 2015, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden :

- artikel 127, § 1, eerste lid, 8o, van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en
Energie (« WWROSPE »), zoals ingevoegd bij artikel 4 van het Waalse decreet van 1 juni 2006 tot wijziging van de
artikelen 4, 111 en 127 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium;

- artikel 127, § 3, van hetzelfde Wetboek, zoals gewijzigd bij artikel 4 van het voormelde decreet van 1 juni 2006
en vervangen bij artikel 16 van het Waalse decreet van 20 september 2007 ’ tot wijziging van de artikelen 1, 4, 25, 33,
34, 42, 43, 44, 46, 49, 51, 52, 58, 61, 62, 127, 175 en 181 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw
en Patrimonium en tot invoeging van artikel 42bis en tot wijziging van artikelen 1, 4 en 10 van het decreet van
11 maart 2004 betreffende de ontsluitingsinfrastructuur voor economische bedrijvigheid en tot invoeging van de
artikelen 1bis, 1ter, 2bis en 9bis ’;

- en artikel 181, eerste lid, 5o, en vierde lid, van hetzelfde Wetboek, zoals ingevoegd bij artikel 18 van het voormelde
decreet van 20 september 2007,

met elkaar in samenhang gelezen, de artikelen 10, 11 en 23 van de Grondwet, in het bijzonder het standstill-beginsel
dat inherent is aan het recht op de bescherming van een gezond leefmilieu :

1. in zoverre zij het, voor de vergunningen voor een onroerend goed gelegen in een stedelijke verkavelingsomtrek,
mogelijk maken :

af te wijken van het gewestplan, het gemeentelijk plan van aanleg, het gemeentelijk stedenbouwkundig reglement
en het rooiplan zonder te moeten voldoen aan de voorwaarden waarin met name de artikelen 110 tot 114 van het
WWROSPE voorzien;

de onteigening van een onroerend goed gelegen in een stedelijke verkavelingsomtrek ten algemenen nutte te
verklaren en de leden 3 tot 6 van artikel 58 van het WWROSPE toepasselijk te verklaren op die onteigeningen;

a fortiori in zoverre dat ook kan gelden voor de vergunningen met betrekking tot een onroerend goed gelegen in
die omtrek waarop het in artikel 127, § 1, eerste lid, 8o, beoogde stedenbouwkundige project evenwel geen betrekking
heeft ?

2. in zoverre zij het mogelijk maken dat de eigenaars van percelen gelegen in een stedelijke verkavelingsomtrek en
de eigenaars van percelen gelegen rond die omtrek verschillend worden behandeld doordat de eerstgenoemden zijn
onderworpen aan een andere regeling voor de toekenning van de stedenbouwkundige vergunningen (bepaald in
artikel 127 van het WWROSPE) dan de klassieke regeling (bepaald in de artikelen 107 e.v. van het WWROSPE) en zulks
voor een op vage en onnauwkeurige wijze gedefinieerde duur (artikel 127, § 1, [eerste lid,] 8o, in fine, van het
WWROSPE) en zelfs voor vergunningen die geen enkel verband houden met het stedenbouwkundige project dat wordt
beoogd door de stedelijke verkavelingsomtrek ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6157 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/201798]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid Nr. 230.075 vom 2. Februar 2015 in Sachen Raoul Thybaut und anderer gegen die Wallonische
Region - intervenierende Parteien: die Gemeinde Orp-Jauche und die « Bodymat » AG -, dessen Ausfertigung am
12. Februar 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfrage
gestellt:

« Verstoßen
- Artikel 127 § 1 Absatz 1 Nr. 8 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe

und die Energie (WGBRSEE), eingefügt durch Artikel 4 des wallonischen Dekrets vom 1. Juni 2006 zur Abänderung der
Artikel 4, 111 und 127 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe,

- Artikel 127 § 3 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch Artikel 4 des vorerwähnten Dekrets vom 1. Juni 2006
und ersetzt durch Artikel 16 des wallonischen Dekrets vom 20. September 2007 ’ zur Abänderung der Artikel 1, 4, 25,
33, 34, 42, 43, 44, 46, 49, 51, 52, 58, 61, 62, 127, 175 und 181 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den
Städtebau und das Erbe und zur Eingliederung von Artikel 42bis in dieses Gesetzbuch sowie zur Abänderung der
Artikel 1, 4 und 10 des Dekrets vom 11. März 2004 über die Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen
Aktivitäten und zur Einführung der Artikel 1bis, 1ter, 2bis und 9bis in dieses Dekret ’,

- und Artikel 181 Absatz 1 Nr. 5 und Absatz 4 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 18 des
vorerwähnten Dekrets vom 20. September 2007,

in Verbindung miteinander, gegen die Artikel 10, 11 und 23 der Verfassung, insbesondere gegen den
Stillhaltegrundsatz, der dem Recht auf den Schutz einer gesunden Umwelt inhärent ist,

1. indem sie es für die Genehmigungen in Bezug auf Immobilien, die sich innerhalb eines Umkreises für städtische
Flurbereinigung befinden, ermöglichen,

- vom Sektorenplan, vom kommunalen Raumordnungsplan, von der kommunalen Städtebauordnung und vom
Fluchtlinienplan abzuweichen, ohne dass dabei die insbesondere in den Artikeln 110 bis 114 des WGBRSEE festgelegten
Bedingungen einzuhalten sind,

- die Enteignung der Güter, die sich innerhalb eines Umkreises für städtische Flurbereinigung befinden, für
gemeinnützig und die Absätze 3 bis 6 von Artikel 58 des WGBRSEE auf diese Enteignungen für anwendbar zu erklären,

a fortiori, indem dies auch für die Genehmigungen in Bezug auf Immobilien gelten kann, die sich innerhalb des
Umkreises befinden, aber nicht von dem in Artikel 127 § 1 Absatz 1 Nr. 8 erwähnten Städtebauprojekt betroffen sind,

2. indem sie es ermöglichen, dass die Eigentümer von Parzellen, die sich innerhalb des Umkreises für städtische
Flurbereinigung befinden, und die Eigentümer von Parzellen, die sich um diesen Umkreis herum befinden,
unterschiedlich behandelt werden, indem die Erstgenannten einer Regelung der Erteilung der Städtebaugenehmigun-
gen (im Sinne von Artikel 127 des WGBRSEE) unterliegen, die sich von der klassischen Regelung (im Sinne der
Artikel 107 ff. des WGBRSEE) unterscheidet, und zwar für eine Dauer, die auf unklare und ungenaue Weise festgelegt
ist (Artikel 127 § 1 Nr. 8 in fine des WGBRSEE), und sogar für Genehmigungen, die in keinem Zusammenhang zu dem
Städtebauprojekt, auf das sich der Umkreis für städtische Flurbereinigung bezieht, stehen? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6157 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/201808]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken toe-
passing internationale akkoorden (m/v) (niveau A1), voor het
RIZIV (ANG15019)

Na de selectie wordt een lijst met maximum tien geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies.

Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke Militaire
School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van burgerlijk
ingenieur of van licentiaat/master

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2014-2015 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/201808]

Sélection comparative « de verantwoordelijken toepassing interna-
tionale akkoorden » (m/f) (niveau A1), néerlandophones, pour
l’INAMI (ANG15019)

Une liste de dix lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,
ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins 4 ans d’études
ou par un jury de l’Etat ou d’une Communauté.

Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2014-2015 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.
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2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 27 april 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2015/201663]
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle. — Kennisgeving. —

Vergunning tot uitbreiding van een inrichting van klasse I in
toepassing van artikelen 6 en 12 van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van
de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu tegen het
gevaar van de ioniserende stralingen

Bij Koninklijk Besluit van 26 februari 2015 wordt de NV Electrabel
vergund om het reactordeksel van Doel 4 te vervangen.

Bij Koninklijk Besluit van 26 februari 2015 wordt de NV Electrabel
vergund tot de opslag van gebruikte reactordeksels en onderdelen van
de inwendige delen in de opslagplaats voor gebruikte stoomgenerato-
ren.

Bij Koninklijk Besluit van 26 februari 2015 wordt de NV Electrabel
vergund om het reactordeksel van Tihange 3 te vervangen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten kan voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State worden gebracht
binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift dient
bij ter post aangetekende brief aan de Raad van State (adres :
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201739]

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195, van 9 u tot
12 u of met afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11

Fax : 02-233 41 45.

E-mail : coa@werk.belgie.be

Internetsite : http://www.werk.belgie.be

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 avril 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2015/201663]
Agence fédérale de Contrôle nucléaire. — Notification. — Autorisa-

tion pour l’extension d’un établissement de classe I en application
des articles 6 et 12 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des tra-
vailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements
ionisants

Par Arrêté Royal du 26 février 2015, la SA Electrabel est autorisée à
remplacer le couvercle du réacteur de Doel 4.

Par Arrêté Royal du 26 février 2015, la SA Electrabel est autorisée à
entreposer les couvercles de réacteurs usagés et les composants des
pièces internes dans le dépôt d’entreposage des générateurs de vapeur
usagés.

Par Arrêté Royal du 26 février 2015, la SA Electrabel est autorisée à
remplacer le couvercle du réacteur de Tihange 3.

Le recours en annulation des actes précités peut être soumis à la
section du contentieux administratif du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201739]

Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 h
à 12 heures ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11.

Télécopie : 02-233 41 45.

Courriel : rct@emploi.belgique.be

Site Internet : http://www.emploi.belgique.be
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GRONDAFHANDELING OP
LUCHTHAVENS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/01/2015, neergelegd
op 27/01/2015 en geregistreerd op 30/03/2015.

- toepassingsgebied :
- personeel aangegeven in de RSZ-categorie 283 met werknemers-

kengetal 015 of 027
- niet van toepassing op :
- leerlingen aangegeven in de RSZ categorie 283 met werknemers-

kengetal 035
- leerlingen onder leercontract die vanaf 1 januari van het jaar waarin ze

19 jaar oud worden aangegeven met het werknemersgetal 015
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126220/CO/1400400.

PARITAIR COMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2015, neergelegd
op 06/02/2015 en geregistreerd op 30/03/2015.

- toepassingsgebied :
- INRICHTINGEN EN DIENSTEN die ressorteren onder het Paritair

Subcomité voor de OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

- onderwerp : arbeidsvoorwaarden - functieclassificatie
- wijziging van overeenkomst nummer 035658 van 01/03/1994
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 126221/CO/3190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SOCIOCULTURELE SECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/02/2015, neergelegd
op 04/02/2015 en geregistreerd op 30/03/2015.

- onderwerp : wijziging van de statuten van het Sociaal Fonds Sociale
Maribel voor de federale en bicommunautaire socioculturele organi-
saties

- wijziging van overeenkomst nummer 065534 van 13/12/2002

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 126222/CO/3290000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-, GRAFISCHE KUNST-
EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/02/2015, neergelegd
op 27/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : innovatie

- geldigheidsduur : van 01/11/2014 tot 30/09/2015

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee

- registratienummer : 126224/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/02/2015, neergelegd
op 18/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 126225/CO/1390000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR L’ASSISTANCE EN ESCALE
DANS LES AEROPORTS

Convention collective de travail conclue le 22/01/2015, déposée
le 27/01/2015 et enregistrée le 30/03/2015.

- champ d’application :
- personnel déclaré en catégorie ONSS 283, sous le code travailleur 015

ou 027
- hors du champ d’application :
- apprentis déclarés en catégorie ONSS 283 sous le code travailleur 035

- apprentis occupés par contrat d’apprentisage déclarés à partir
du 1er janvier de l’année de leurs 19 ans sous le code travailleur 015

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126220/CO/1400400.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVICES
D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT

Convention collective de travail conclue le 28/01/2015, déposée
le 06/02/2015 et enregistrée le 30/03/2015.

- champ d’application :
- ETABLISSEMENTS ET SERVICES ressortissant à la SOUS-

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVICES
D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

- objet : conditions de travail - classification de fonctions
- modification de la convention numéro 035658 du 01/03/1994
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 126221/CO/3190000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIOCULTUREL

Convention collective de travail conclue le 03/02/2015, déposée
le 04/02/2015 et enregistrée le 30/03/2015.

- objet : modification des statuts du Fonds Social Maribel social pour les
organisations socioculturelles fédérales et bicommunautaires

- modification de la convention numéro 065534 du 13/12/2002

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 126222/CO/3290000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE, DES ARTS GRAPHI-
QUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 26/02/2015, déposée
le 27/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : innovation

- durée de validité : du 01/11/2014 au 30/09/2015

- force obligatoire demandée : non

- numéro d’enregistrement : 126224/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE

Convention collective de travail conclue le 12/02/2015, déposée
le 18/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 126225/CO/1390000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN META-
LEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/02/2015, neergelegd
op 26/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : wijziging van de cao van 16 september 2014 betreffende
vorming en opleiding

- wijziging van overeenkomst nummer 123365 van 19/06/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126226/CO/1420100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/01/2015, neergelegd
op 19/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : arbeidsduur
- vervanging van overeenkomst nummer 017958 van 27/05/1987
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126227/CO/1420200.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZELFSTANDIGE KLEINHANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/02/2015, neergelegd
op 25/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- toepassingsgebied :
- ondernemingen die 5 of meer werknemers tewerkstellen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- wijziging van overeenkomst nummer 121364 van 04/02/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126228/CO/2010000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZELFSTANDIGE KLEINHANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/02/2015, neergelegd
op 25/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126229/CO/2010000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE MIDDELGROTE LEVENS-
MIDDELENBEDRIJVEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/02/2015, neergelegd
op 25/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- wijziging van overeenkomst nummer 120901 van 04/02/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126230/CO/2020100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE MIDDELGROTE LEVENS-
MIDDELENBEDRIJVEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/02/2015, neergelegd
op 25/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126231/CO/2020100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
METAUX

Convention collective de travail conclue le 23/02/2015, déposée
le 26/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : modification de la cct du 16 septembre 2014 relative à la
formation

- modification de la convention numéro 123365 du 19/06/2014
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126226/CO/1420100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS

Convention collective de travail conclue le 26/01/2015, déposée
le 19/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : durée du travail
- remplacement de la convention numéro 017958 du 27/05/1987
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126227/CO/1420200.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE DE DETAIL INDEPEN-
DANT

Convention collective de travail conclue le 11/02/2015, déposée
le 25/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- champ d’application :
- entreprises qui occupent 5 travailleurs ou plus
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- modification de la convention numéro 121364 du 04/02/2014
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126228/CO/2010000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE DE DETAIL INDEPEN-
DANT

Convention collective de travail conclue le 11/02/2015, déposée
le 25/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126229/CO/2010000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES MOYENNES ENTREPRI-
SES D’ALIMENTATION

Convention collective de travail conclue le 11/02/2015, déposée
le 25/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- modification de la convention numéro 120901 du 04/02/2014
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126230/CO/2020100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES MOYENNES ENTREPRI-
SES D’ALIMENTATION

Convention collective de travail conclue le 11/02/2015, déposée
le 25/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126231/CO/2020100.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE VOEDINGS-
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/02/2015, neergelegd
op 02/03/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : wijziging van de statuten van het sectoraal Fonds
2de pijler voor de bedienden van de voedingsnijverheid

- wijziging van overeenkomst nummer 107059 van 07/11/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 126232/CO/2200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE VOEDINGS-
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/02/2015, neergelegd
op 02/03/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- niet van toepassing op :

- ambachtelijke bakkerijen, ambachtelijke banketbakkerijen, de ver-
bruikszalen bij een ambachtelijke banketbakkerij

- onderwerp : wijziging van de statuten van het Waarborg- en Sociaal
Fonds voor de bedienden uit de voedingsnijverheid

- wijziging van overeenkomst nummer 091403 van 23/02/2009

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 126233/CO/2200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE INRICHTIN-
GEN VAN HET GESUBSIDIEERD VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/02/2015, neergelegd
op 23/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- toepassingsgebied :

- werkgevers en bedienden van het gesubsidieerd vrij onderwijs met
maatschappelijke zetel in het Vlaams Gewest of in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest aangesloten bij de RZS op de Nederlandse
taalrol

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ

- vervanging van overeenkomst nummer 116953 van 27/08/2013

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 126234/CO/2250000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWER-
PEN’ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/02/2015, neergelegd
op 24/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- toepassingsgebied :

- erkende havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent
en vaklui

- onderwerp : wijziging van de statuten van het Compensatiefonds
voor bestaanszekerheid haven van Antwerpen

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 126235/CO/3010100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 23/02/2015, déposée
le 02/03/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : modification des statuts du Fonds sectoriel 2e pilier des
employés de l’industrie de l’industrie alimentaire

- modification de la convention numéro 107059 du 07/11/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 126232/CO/2200000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 23/02/2015, déposée
le 02/03/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- hors du champ d’application :

- boulangeries artisanales, pâtisseries artisanales et salons de consom-
mation annexés à une pâtisserie artisanale

- objet : modification des statuts du Fonds social et de garantie des
employés de l’industrie alimentaire

- modification de la convention numéro 091403 du 23/02/2009

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 126233/CO/2200000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DES INSTITU-
TIONS DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE SUBVENTIONNE

Convention collective de travail conclue le 05/02/2015, déposée
le 23/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- champ d’application :

- employeurs et employés de l’enseignement libre subventionné dont le
siège social est situé en Région flamande ou en Région de Bruxelles-
Capitale et qui sont inscrites auprès de l’ONSS au rôle linguistique
néerlandophone

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE

- remplacement de la convention numéro 116953 du 27/08/2013

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 126234/CO/2250000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN
ANTWERPEN’

Convention collective de travail conclue le 02/02/2015, déposée
le 24/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- champ d’application :

- ouvriers portuaires reconnus des contingents général et logistique
ainsi que des gens de métier

- objet : modification des statuts du ’Compensatiefonds voor bestaans-
zekerheid haven van Antwerpen’

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 126235/CO/3010100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWER-
PEN’ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/02/2015, neergelegd
op 24/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- toepassingsgebied :
- havenarbeiders van het logistiek contingent
- onderwerp : wijziging van de Codex logistiek contingent
- wijziging van overeenkomst nummer 074130 van 06/12/2004
- geldigheidsduur : m.i.v. 02/02/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 126236/CO/3010100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWER-
PEN’ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/02/2015, neergelegd
op 24/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- toepassingsgebied :
- erkende havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent

en vaklui
- onderwerp : wijziging van het sociaal sectoraal aanvullend pensioen-

stelsel
- wijziging van overeenkomst nummer 122601 van 26/05/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126237/CO/3010100.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERMAKELIJKHEIDSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/02/2015, neergelegd

op 25/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.
- toepassingsgebied :
- ondernemingen die al dan niet gesubsidieerd zijn waarvan de

maatschappelijke zetel zich in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
bevindt en ingeschreven zijn bij de RSZ in de Franse of Duitse taalrol

- niet van toepassing op :
- ’Opéra royal de Wallonie’
- werknemers bedoeld door de collectieve arbeidsoverseenkomst van

28/01/2005 (nr. 74349/CO/304)
- onderwerp : functieclassificatie in de sector van de dramatische kunst

shows theatrale expressie
- uitvoering van overeenkomst nummer 115649 van 18/06/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126238/CO/3040000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIOCULTURELE SECTOR VAN
DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/12/2014, neergelegd
op 19/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : vaststelling van het vaste bedrag van de eindejaars-
premie

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126239/CO/3290100.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHEIKUNDIGE NIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/02/2015, neergelegd

op 18/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.
- onderwerp : innovatie en uitdagingen inzake structurele transforma-

tie waarmee de verschillende bedrijfstaken waarvoor het paritair
comité bevoegd is geconfronteerd worden alsook de antwoorden die
erop kunnen gegeven worden

- geldigheidsduur : van 18/02/2015 tot 17/02/2017

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN
ANTWERPEN’

Convention collective de travail conclue le 02/02/2015, déposée
le 24/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- champ d’application :
- ouvriers portuaires du contingent logistique
- objet : modification du ’Codex logistiek contingent’
- modification de la convention numéro 074130 du 06/12/2004
- durée de validité : à partir du 02/02/2015, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 126236/CO/3010100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN
ANTWERPEN’

Convention collective de travail conclue le 02/02/2015, déposée
le 24/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- champ d’application :
- ouvriers portuaires reconnus des contingents général et logistique

ainsi que des gens de métier
- objet : modification du régime sectoriel social de pension complémen-

taire
- modification de la convention numéro 122601 du 26/05/2014
- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126237/CO/3010100.

COMMISSION PARITAIRE DU SPECTACLE
Convention collective de travail conclue le 25/02/2015, déposée

le 25/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.
- champ d’application :
- entreprises subventionnées ou non dont le siège social est situé en

Région de Bruxelles-Capitale et inscrit auprès de l’ONSS dans le
régime linguistique francophone ou germanophone

- hors du champ d’application :
- Opéra royal de Wallonie
- travailleurs visés par la convention collective du travail du 28/01/2005

(no 74349/CO/304)
- objet : classification des fonctions dans le secteur des spectacles d’art

dramatique d’expression scénique
- exécution de la convention numéro 115649 du 18/06/2013
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126238/CO/3040000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 18/12/2014, déposée
le 19/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : fixation de la partie fixe du montant de la prime de fin d’année

- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126239/CO/3290100.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE CHIMIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/02/2015, déposée

le 18/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.
- objet : innovation et défis en matière de transformation structurelle

auxquels sont confrontés les différentes branches d’activité pour
lesquelles la commission paritaire est compétente ainsi qu’aux
réponses qui y sont données

- durée de validité : du 18/02/2015 au 17/02/2017
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- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126240/CO/1160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE SCHEIKUNDIGE
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/02/2015, neergelegd
op 18/02/2015 en geregistreerd op 31/03/2015.

- onderwerp : innovatie en uitdagingen inzake structurele transforma-
tie waarmee de verschillende bedrijfstaken waarvoor het paritair
comité bevoegd is geconfronteerd worden alsook de antwoorden die
erop kunnen gegeven worden

- geldigheidsduur : van 17/02/2015 tot 16/02/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 126241/CO/2070000.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09191]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Cohen, Michael Eddy, geboren te Antwerpen, district Wilrijk op
26 april 1995, wonende te Ranst, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “De Beuckelaer” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Orens, James Frans Maglo, geboren te Ekeren op 21 decem-
ber 1982, wonende te Stabroek, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Vochten” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mevr. Ryssen, Laetitia, geboren te Veurne op 23 mei 1989, wonende te
Bredene, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van “Arnoys” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Marynissen, Jason Martine Vincent, geboren te Brasschaat op
14 oktober 1992, de heer Marynissen, Chanan Marie-José Jean-Paul,
geboren te Brasschaat op 30 maart 1995; en Mej. Marynissen, Ashley
Patricia Dirk, geboren te Brasschaat op 11 december 1996, allen
wonende te Essen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van “Michielsen” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126240/CO/1160000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
CHIMIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/02/2015, déposée
le 18/02/2015 et enregistrée le 31/03/2015.

- objet : innovation et défis en matière de transformation structurelle
auxquels sont confrontés les différentes branches d’activité pour
lesquelles la commission paritaire est compétente ainsi qu’aux
réponses qui y sont données

- durée de validité : du 17/02/2015 au 16/02/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 126241/CO/2070000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09191]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Cohen, Michael Eddy, né à
Anvers, district Wilrijk le 26 avril 1995, demeurant à Ranst, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “De Beuckelaer” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Orens, James Frans Maglo, né à
Ekeren le 21 décembre 1982, demeurant à Stabroek, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Vochten” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mme Ryssen, Laetitia, née à Furnes
le 23 mai 1989, demeurant à Bredene, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Arnoys” après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Marynissen, Jason Martine
Vincent, né à Brasschaat le 14 octobre 1992, M. Marynissen, Chanan
Marie-José Jean-Paul, né à Brasschaat le 30 mars 1995; et Mlle
Marynissen, Ashley Patricia Dirk, née à Brasschaat le 11 décembre 1996,
tous demeurant à Essen, ont été autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de “Michielsen” après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35460]
Adreswijziging OCMW Kinrooi

Bij besluit van de Raad voor Maatschappelijk Welzijn de dato 27 januari 2015 werd de maatschappelijke zetel van
het OCMW Kinrooi overgebracht naar volgend adres:

Breeërsteenweg 146, 3640 Kinrooi.

ANNEXE au Moniteur belge du 13 avril 2015 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 13 april 2015

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/201810]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0462.168.772
BEDIMO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 20/03/2015
Ond. Nr. 0464.445.007
MAINTENANCE SERVICE INDUSTRIE

SAMBREVILLE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 25/03/2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/201811]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42, paragraaf 1, 1e alinea, 4°
van het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0400.408.773
LES ENTREPRISES J. WOLF
Ond. Nr. 0402.208.322
DISCIBEL
Ond. Nr. 0817.418.802
Ô 5 CONTINENTS
Ond. Nr. 0893.552.023
A.J.C. IMMOBILIERE AND CO.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/201810]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0462.168.772
BEDIMO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 20/03/2015
No ent. 0464.445.007
MAINTENANCE SERVICE INDUSTRIE

SAMBREVILLE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 25/03/2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/201811]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à consul-
ter le site internet du SPF Economie (www.econo-
mie.fgov.be) ou à contacter le helpdesk de la
Banque-Carrefour des Entreprises au 02/277 64 00.

No ent. 0400.408.773
LES ENTREPRISES J. WOLF
No ent. 0402.208.322
DISCIBEL
No ent. 0817.418.802
Ô 5 CONTINENTS
No ent. 0893.552.023
A.J.C. IMMOBILIERE AND CO.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/201810]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0462.168.772
BEDIMO
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

20/03/2015
Unt. nr. 0464.445.007
MAINTENANCE SERVICE INDUSTRIE

SAMBREVILLE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

25/03/2015

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/201811]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.fgov-
.be) oder rufen Sie den Helpdesk der zentralen
Datenbank der Unternehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0400.408.773
LES ENTREPRISES J. WOLF
Unt. nr. 0402.208.322
DISCIBEL
Unt. nr. 0817.418.802
Ô 5 CONTINENTS
Unt. nr. 0893.552.023
A.J.C. IMMOBILIERE AND CO.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Provincie Limburg

AANKONDIGING OPENBAAR ONDERZOEK
over het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan

« RWZI Achel te Hamont-Achel »

In uitvoering van het artikel 2.2.10, § 2 Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, kondigt de deputatie van de provincieraad van Limburg het
openbaar onderzoek aan van het ontwerp van provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan (PRUP) « RWZI Achel te Hamont-Achel » dat voor-
lopig werd vastgesteld door de provincieraad van Limburg in zitting
van 18 maart 2015.

Dit openbaar onderzoek start op 17 mei 2015 en eindigt op
15 juli 2015.

Het ontwerp-PRUP- « RWZI Achel te Hamont-Achel », dat louter
betrekking heeft op het grondgebied van de gemeente Hamont-Achel
ligt gedurende deze periode van 60 dagen ter inzage van de bevolking
tijdens de werkdagen en gewone kantooruren bij de dienst Stads-
ontwikkeling, Stad 10, 3930 Hamont-Achel.

Eventuele schriftelijke bezwaren of opmerkingen met betrekking tot
dit ontwerpdossier moeten uiterlijk op 15 juli 2015 aan de Provinciale
Commissie voor de Ruimtelijke Ordening, Directie Ruimte, Dienst
Ruimtelijke Planning en Beleid, Universiteitslaan 1, te 3500 Hasselt, bij
ter post aangetekende brief worden verstuurd of tijdens de kantooruren
worden afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Conform artikel 2.2.10, § 4 Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening
kunnen eventuele schriftelijke bezwaren of opmerkingen ook tot uiter-
lijk 15 juli 2015 bij de dienst Stadsontwikkeling, Stad 10, 3930 Hamont-
Achel, tijdens de kantooruren worden afgegeven tegen ontvangstbe-
wijs.

In de bezwaren en opmerkingen moet duidelijk worden aangegeven :
naam en adres van de indiener (contactpersoon voor organisaties)
verwijzing naar het betreffende onderwerp en de vindplaats (vb.

plan, blz.)
(9551)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

ION BEAM APPLICATIONS SA,
chemin du Cyclotron 3, 1348 Louvain-la-Neuve

Numéro d’entreprise : 0428.750.985

Les actionnaires sont invités à participer à l’assemblée générale
ordinaire et spéciale qui se réunira le mercredi 13 mai 2015 à 10 heures
au siège de la société chemin du Cyclotron 3, 1348 Louvain-la-Neuve.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire et spéciale

1. Présentation du rapport de gestion − en ce compris le rapport de
rémunération − sur les comptes annuels sociaux et consolidés relatifs à
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2014.

2. Présentation des comptes annuels sociaux (faisant apparaître un
bénéfice de l’exercice de EUR 49.779.895,01) et consolidés (faisant
apparaître bénéfice de EUR 24.293.641) relatifs à l’exercice social clôturé
au 31 décembre 2014.

3. Présentation des rapports du commissaire sur les comptes annuels
sociaux et consolidés sur l’exercice social clôturé au 31 décembre 2014.

4. Approbation des comptes annuels sociaux clôturés au
31 décembre 2014 et affectation du résultat.

Proposition de décision : approuver les comptes annuels sociaux
clôturés au 31 décembre 2014, en ce compris l’affectation du résultat.
Le bénéfice de l’exercice s’élève à EUR 49.779.895,01. La perte reportée
de l’exercice précédent est de EUR 1.883.233,66. Il en résulte que le
bénéfice total à affecter est de EUR 47.896.661,35. Proposition d’affecter
ce bénéfice comme suit (i) à la réserve légale à concurrence de
EUR 2.098.519,58, (ii) aux autres réserves à concurrence de
EUR 100.207,60; (iii) au paiement d’un dividende brut de EUR 0,17 par
action et (iv) au bénéfice reporté pour le solde.

5. Approbation du rapport de rémunération pour l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2014.

Proposition de décision : approuver le rapport de rémunération pour
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2014.

6. Décharge aux administrateurs

Proposition de décision : accorder la décharge à l’ensemble des
administrateurs de la société pour l’exécution de leur mandat pour
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2014.

7. Décharge au commissaire

Proposition de décision : accorder la décharge au commissaire pour
l’exécution de son mandat pour l’exercice social clôturé au
31 décembre 2014.

8. Nominations d’administrateurs

Propositions de décisions :

8.1. Sur proposition du Comité de Nomination institué au sein du
Conseil, approuver le renouvellement du mandat de Monsieur Jeroen
Cammeraat en qualité d’administrateur indépendant et la fixation de
l’échéance de ce mandat à l’assemblée générale ordinaire de 2019
appelée à statuer sur les comptes de l’exercice 2018.

8.2. Sur proposition du Comité de Nomination institué au sein du
Conseil, approuver la nomination de la société de droit espagnol
Median SCP, représenté par sa gérante Madame Sybille van den Hove,
en qualité d’administrateur indépendant et la fixation de l’échéance de
ce mandat à l’assemblée générale ordinaire de 2016 appelée à statuer
sur les comptes de l’exercice 2015.

8.3. Sur proposition des administrateurs délégués, approuver la
nomination de Saint-Denis SA, représentée par son administrateur
délégué Monsieur Pierre Mottet, en qualité d’administrateur interne et
la fixation de l’échéance de ce mandat à l’assemblée générale ordinaire
de 2019 appelée à statuer sur les comptes de l’exercice 2018.

9. Nomination du commissaire

Propositions de décision : après avis du comité d’audit, sur recom-
mandation du conseil d’administration et présentation du conseil
d’entreprise, (i) approuver le renouvellement du mandat de Ernst and
Young Reviseurs d’Entreprises SCCRL, représentée par M. Vincent
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Etienne en qualité de commissaire pour une durée de trois ans, pour le
contrôle des comptes statutaires et des comptes consolidés, (ii) fixer
l’échéance de ce mandat à l’assemblée générale ordinaire de 2018
appelée à statuer sur les comptes de l’exercice 2017; et (iii) fixer le
montant des honoraires pour le contrôle des comptes statutaires et des
comptes consolidés à la somme de EUR 201.626 adaptables en fonction
de l’évolution annuelle de l’indice des prix à la consommation.

10. Approbation, conformément à l’article 556 du Code des sociétés,
de toutes dispositions des emprunts ou opérations financières de la
société pouvant prévoir une exigibilité anticipée en cas de changement
de contrôle sur la société et plus particulièrement des dispositions d’un
Treasury Notes Programme de EUR 30.000.000 mis en place par la
société avec l’assistance de Belfius Banque SA.

11. Divers

Ce point ne recouvre que des informations à communiquer aux
actionnaires et ne donnera lieu à aucune décision.

FORMALITES POUR PARTICIPER A L’ASSEMBLEE GENERALE
ORDINAIRE ET SPECIALE (AGO/AGS) du mercredi 13 mai 2015 à
10 heures.

1. Enregistrement et participation

Seules les personnes qui remplissent les deux conditions reprises
sous les points A et B auront le droit de participer et de voter à
l’assemblée, à savoir :

(A) L’enregistrement de leurs actions (soit la preuve que les action-
naires sont titulaires du nombre d’actions pour lequel ils ont l’intention
de participer à l’assemblée), en leur nom, le mercredi 29 avril 2015 à
minuit (date d’enregistrement).

(i) pour les actions dématérialisées : l’enregistrement sera constaté
par leur inscription, au nom de l’actionnaire à la date d’enregistrement,
dans les comptes d’un teneur de comptes agréé ou d’un organisme de
liquidation sans qu’une quelconque démarche ne soit exigée de la part
de l’actionnaire. Les titulaires d’actions dématérialisées recevront, de la
part du teneur de comptes agréé ou de l’organisme de liquidation, une
attestation certifiant le nombre d’actions dématérialisées inscrites au
nom de l’actionnaire ou produites à la date d’enregistrement. Ils sont
invités à demander à leur institution financière d’aviser directement
Euroclear Belgium, endéans le délai mentionné ci-dessus, de leur
intention de participer à l’assemblée ainsi que du nombre d’actions
pour lesquelles ils entendent prendre part au vote.

(ii) pour les actions nominatives : l’enregistrement sera constaté par
leur inscription, au nom de l’actionnaire à la date d’enregistrement, sur
le registre des actions nominatives de la société, sans qu’une quel-
conque démarche ne soit exigée de la part de l’actionnaire.

(B) La notification, par l’actionnaire, de son intention de participer à
l’AGO/AGS et du nombre d’actions pour lesquelles il entend prendre
part au vote au plus tard le jeudi 7 mai 2015 à 16 heures.

(i) pour les actions dématérialisées : cette notification et l’attestation
ad hoc, doivent être communiquées à Euroclear Belgium, par e-mail
(ebe.issuer@euroclear.com) ou par courrier (à l’attention du service
Issuer Relations, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles) ou par
fax (+32 2 337 54 46).

(ii) pour les actions nominatives : cette notification doit être commu-
niquée au département juridique de la société (IBA SA, Corporate -
Legal, c/o C. Hardy, chemin du Cyclotron 3, 1348 Louvain-la-Neuve,
AGO@iba-group.com - fax +32 10 475 955).

2. Points supplémentaires à l’ordre du jour

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la société peuvent requérir l’inscription de sujets à
traiter à l’ordre du jour de toute assemblée générale, ainsi que déposer
des propositions de décision concernant des sujets à traiter inscrits ou
à inscrire à l’ordre du jour, moyennant le respect du prescrit de
l’article 533ter du Code des sociétés.

Le ou les actionnaires qui exercent ce droit doivent, pour que leur
demande soit examinée lors de l’assemblée générale, satisfaire aux
deux conditions suivantes :

(i) prouver qu’ils détiennent le pourcentage requis ci-dessus à la date
de leur demande (soit par un certificat constatant l’inscription des
actions correspondantes sur le registre des actions nominatives de la
société, soit par une attestation, établie par le teneur de comptes agréé
ou l’organisme de liquidation, certifiant l’inscription en compte, à leur
nom, du nombre d’actions dématérialisées correspondantes); et

(ii) encore être actionnaire à hauteur de 3 % du capital social le
mercredi 29 avril 2015 à minuit (date d’enregistrement).

Ces demandes, accompagnées de la preuve de détention de la
participation requise et, en fonction des cas, du texte des sujets à traiter
et des propositions de décision connexes doivent être adressées par
e-mail au plus tard le mardi 21 avril 2015 au département juridique de
la société (IBA SA, Corporate - Legal, c/o C. Hardy, chemin du Cyclo-
tron 3, 1348 Louvain-la-Neuve, AGO@iba-group.com - fax +32 10 475
955). Ces demandes indiquent l’adresse postale ou électronique à
laquelle la société transmet l’accusé de réception de ces demandes dans
un délai de quarante-huit heures à compter de cette réception.

Le cas échéant, la société publiera, conformément à l’article 533, § 2
du Code des sociétés, un ordre du jour complété et un formulaire ad
hoc de procuration et de vote par correspondance complété au plus tard
le mardi 28 avril 2015.

Les formulaires de procuration et de vote par correspondance notifiés
à la société antérieurement à la publication d’un ordre du jour complété
conformément à l’article 533ter du Code des sociétés restent valables
pour les points de l’ordre du jour que ces formulaires couvrent. Par
dérogation à ce qui précède, pour les sujets à traiter inscrits à l’ordre
du jour qui font l’objet de nouvelles propositions de décision, le
mandataire peut, en assemblée, s’écarter des éventuelles instructions
données par son mandant si l’exécution de ces instructions risque de
compromettre les intérêts de son mandant. Il doit en informer son
mandant. La procuration doit indiquer si le mandataire est autorisé à
voter sur les sujets à traiter nouveaux inscrits à l’ordre du jour ou s’il
doit s’abstenir.

3. Procuration et vote par correspondance

Tout actionnaire peut se faire représenter à l’AGO/AGS par écrit par
un mandataire pourvu que ce dernier soit lui-même actionnaire. Les
personnes morales sont toutefois autorisées à se faire représenter par
un mandataire non actionnaire.

Tout actionnaire peut voter par correspondance en adressant à la
société un formulaire reprenant l’ordre du jour de l’AGO/AGS et pour
chacun des points de cet ordre du jour, le sens du vote (pour/contre/
abstention) qu’il entend émettre.

Un formulaire ad hoc (procuration et vote par correspondance) est
mis à disposition des actionnaires sur le site internet de la société et
peut être obtenu sur demande auprès du département juridique de la
société (IBA SA, Corporate - Legal, c/o C. Hardy, chemin du Cyclo-
tron 3, 1348 Louvain-la-Neuve, AGO@iba-group.com - fax +32 10 475
955). Ce formulaire doit parvenir à la société au plus tard le jeudi
7 mai 2015, avec l’identité complète de l’actionnaire et l’indication du
nombre d’actions pour lesquelles l’actionnaire entend prendre part au
vote. Si ces actions sont dématérialisées, le formulaire doit être accom-
pagné de l’attestation de dépôt des titres. L’actionnaire qui désire voter
par correspondance devra en outre remplir les conditions d’enregistre-
ment et de notification décrites ci-dessus.

4. Questions des actionnaires

Les administrateurs et le commissaire répondront aux éventuelles
questions des actionnaires dans le respect du prescrit de l’article 540 du
Code des sociétés, dans la mesure où la communication de données ou
de faits n’est pas de nature à porter préjudice aux intérêts commerciaux
de la société ou aux engagements de confidentialité souscrits par
celle-ci ou ses administrateurs et pour autant que ces actionnaires aient
satisfait aux formalités d’admission aux assemblées visées à l’article 536
du Code des sociétés. Ces questions, si écrites, devront parvenir au
département juridique de la société (IBA SA, Corporate - Legal, c/o
C. Hardy, chemin du Cyclotron 3, 1348 Louvain-la-Neuve, AGO@iba-
group.com - fax +32 10 475 955) au plus tard le jeudi 7 mai 2015.

5. Documents

Tous les documents concernant les assemblées générales que la loi
requiert de mettre à la disposition des actionnaires pourront être
consultés sur le site internet de la société http ://www.iba-
worldwide.com, plus précisément sur http ://group.iba-
worldwide.com/legal-and-regulatory-information à partir du
13 avril 2015. A compter de cette même date, les actionnaires pourront
consulter ces documents, les jours ouvrables et pendant les heures
normales d’ouverture des bureaux, au siège social de la société, et/ou
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obtenir gratuitement les copies de ces documents sur demande auprès
du département juridique de la société (IBA SA, Corporate - Legal, c/o
C. Hardy, chemin du Cyclotron 3, 1348 Louvain-la-Neuve, AGO@iba-
group.com - fax +32 10 475 955).

(9552)

Belfius Bank, naamloze vennootschap,
Pachecolaan 44, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.201.185

Oproepingbericht
GEWONE ALGEMENE VERGADERING

De raad van bestuur van Belfius Bank naamloze vennootschap heeft
het genoegen de obligatiehouders/effecthouders mee te delen dat een
gewone algemene vergadering georganiseerd wordt, waaraan zij met
raadgevende stem kunnen deelnemen.

De vergadering vindt plaats op woensdag 29 april 2015, om
14 u. 30 m., te 1210 Brussel, Charles Rogierplein 11.

AGENDA

1. Mededeling van het beheersverslag van de raad van bestuur en
het verslag van de commissaris over het boekjaar 2014, alsook van de
geconsolideerde jaarrekening.

2. Goedkeuring van de jaarrekening van het boekjaar 2014 en van de
hierin voorgestelde bestemming van het resultaat.

Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van het boekjaar 2014
en van de hierin voorgestelde bestemming van het resultaat.

3. Kwijting aan de bestuurders.
Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders voor de

uitoefening van hun mandaat in het boekjaar 2014.
4. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris voor de

uitoefening van zijn mandaat in het boekjaar 2014.
5. Definitieve benoeming tot bestuurder.
Voorstel tot definitieve benoeming als bestuurder van de heer Olivier

Onclin die door de raad van bestuur van 29 januari 2015 met ingang
van 1 februari 2015 voorlopig benoemd werd. Zijn mandaat zal een
einde nemen na afloop van de gewone algemene vergadering van 2019.

6. Herbenoeming van een bestuurder.
Voorstel tot herbenoeming als bestuurder, voor een termijn van 4 jaar

die eindigt na afloop van de gewone algemene vergadering van 2019,
van de heer Johan Vankelecom.

Om tot de gewone algemene vergadering met raadgevende stem te
worden toegelaten, verzoekt de raad van bestuur, overeenkomstig
artikel 22 van de statuten :

de houders van obligaties, warrants en certificaten op naam, die met
de medewerking van de vennootschap werden uitgegeven hun voor-
nemen mee te delen bij een schrijven gericht aan het volgende adres :
Belfius Bank, Secretariaat-Generaal, Charles Rogierplein 11,
1210 Brussel, uiterlijk vijf dagen vóór de datum van de vergadering;

de houders van obligaties, warrants en certificaten aan toonder die
met de medewerking van de vennootschap werden uitgegeven hun
effecten neer te leggen, uiterlijk vijf dagen vóór de datum van de
vergadering, in een kantoor van Belfius Bank;

de houders van gedematerialiseerde effecten een attest neer te leggen
dat is opgemaakt door de erkende rekeninghouder of de vereffening-
instelling, waarin wordt bevestigd dat hun effecten tot en met de datum
van de vergadering onbeschikbaar zijn, uiterlijk vijf dagen vóór de
datum van de vergadering, in een kantoor van Belfius Bank.

Op vertoon van een rekeningafschrift, een deponeringsattest of een
onbeschikbaarheidsattest waaruit uw hoedanigheid van
obligatiehouder/effecthouder blijkt, zal u tot de vergadering toegelaten
worden.

De obligatiehouders/effecthouders die meer informatie wensen over
de modaliteiten met betrekking tot de deelneming aan de vergadering
worden verzocht contact op te nemen met de vennootschap op het
telefoonnummer 02-222 67 87 (alle werkdagen, van 10 tot 16 uur).

Het beheersverslag, de vennootschappelijke en de geconsolideerde
jaarrekening, de verslagen van de commissaris betreffende het boek-
jaar 2014 liggen ter beschikking op de zetel van de vennootschap.

Wij vestigen er uw aandacht op dat de aandelen van Belfius Bank-
naamloze vennootschap, niet in het publiek verspreid zijn. Deze
publicatie gebeurt enkel als gevolg van wettelijke verplichtingen.

13 april 2015.
De raad van bestuur.

(9553)

BELFIUS BANQUE, société anonyme,
boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.201.185

Avis de convocation
ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE

Le conseil d’administration de Belfius Banque société anonyme,
a l’honneur d’informer les obligataires/titulaires de titres de la tenue
d’une assemblée générale ordinaire à laquelle ils peuvent participer
avec voix consultative.

Cette assemblée se tiendra le mercredi 29 avril 2015, à 14 h 30 m, à
1210 Bruxelles, place Charles Rogier 11.

ORDRE DU JOUR

1. Communication du rapport de gestion du conseil d’administration
et du rapport du commissaire relatifs à l’exercice 2014, ainsi que des
comptes consolidés.

2. Approbation des comptes annuels de l’exercice 2014 et de l’affec-
tation du résultat y proposée.

Proposition d’approuver les comptes annuels de l’exercice 2014 et
l’affectation du résultat y proposée.

3. Décharge aux administrateurs.
Proposition de donner décharge aux administrateurs pour l’exécu-

tion de leur mandat d’administrateur pour l’exercice 2014.
4. Décharge au commissaire.
Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exécution de

son mandat de commissaire pour l’exercice 2014.
5. Nomination définitive d’un administrateur.
Proposition de nommer définitivement en qualité d’administrateur

M. Olivier Onclin, nommé provisoirement par le conseil d’administra-
tion du 29 janvier 2015 avec effet au 1er février 2015. Son mandat
prendra fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2019.

6. Renouvellement du mandat d’un administrateur.
Proposition de renouveler le mandat d’administrateur de M. Johan

Vankelecom pour une durée de 4 ans qui prendra fin après l’assemblée
générale ordinaire de 2019.

Pour être admis à l’assemblée générale ordinaire avec voix consulta-
tive, le conseil d’administration invite, conformément à l’article 22 des
statuts :

les porteurs d’obligations, les titulaires de droits de souscription et
de certificats, émis avec la collaboration de la société, nominatifs, à faire
part de leur intention de participer à l’assemblée par simple lettre à
adresser à l’adresse suivante : Belfius Banque, Secrétariat général, place
Charles Rogier 11 (RT 33), 1210 Bruxelles, au plus tard cinq jours avant
la date de l’assemblée;

les porteurs d’obligations, les titulaires de droits de souscription et
de certificats, émis avec la collaboration de la société, au porteur, à
déposer leurs titres, au plus tard cinq jours avant la date de l’assemblée,
auprès d’une agence de Belfius Banque;

les titulaires de titres dématérialisés à déposer une attestation établie
par le teneur de compte agréé ou l’organisme de liquidation, confir-
mant que leurs titres sont indisponibles jusqu’à la date de l’assemblée
y compris, au plus tard cinq jours avant la date de l’assemblée, auprès
d’une agence de Belfius Banque.

Les obligataires/titulaires de titres seront admis à l’assemblée sur
présentation d’un extrait de compte, d’un certificat de dépôt ou d’une
attestation d’indisponibilité prouvant cette détention.

Les obligataires/titulaires de titres qui souhaitent plus d’informa-
tions sur les modalités de participation à l’assemblée, peuvent toujours
contacter la société sur appel téléphonique au numéro 02-222 67 87
(tous les jours ouvrables de 10 à 16 heures).
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Le rapport de gestion, les comptes sociaux et consolidés et les
rapports du commissaire relatifs à l’exercice 2014 sont disponibles au
siège social.

Nous attirons votre attention sur le fait que les actions de Belfius
Banque, société anonyme,
ne sont pas cotées sur un marché réglementé. Cette publication
intervient en raison d’obligations légales.

Le 13 avril 2015.
Le conseil d’administration.

(9553)

SUCRERI ET RAFFINERIE DE L’AFRIQUE CENTRALE,
SA SUCRAF NV

Maatschappelijke zetel : Generaal Lemanstraat 74, 2600 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0404.854.739

Bijzondere algemene vergadering op 13 mei 2015, om 11 u. 30 m.,
Generaal Lemanstraat 74, 2600 Antwerpen.

Dagorde :

Ontslag en benoeming van bestuurders.
Voorstel tot besluit :
Na vaststelling van het ontslag als bestuurder van de heren Paul

Kronacker, Hugues Kronacker, Quentin Kronacker en Thomas Preston,
de bestuurders benoemen die op de bijzondere algemene vergadering
door de aandeelhouders zullen voorgesteld worden.

De registratie der aandelen moet gebeuren ten laatste op
29 april 2015, op de maatschappelijke zetel of bij één der volgende
banken :

- Belfius, Grote Steenweg 454, Antwerpen (Berchem).
- Belfius, E. Jacqmainlaan 162, bus 2, Brussel.
Neerlegging der volmachten op de maatschappelijke zetel.

(9660)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

AVIS
Publication prévue par l’article 11, § 1er de la loi du 14 décembre 2005

telle que modifiée par la loi du 21 décembre 20131

1. Identité de l’emetteur :

Dénomination sociale : ACKERMANS & VAN HAAREN.

Siège social : Begijnenvest 113, B-2000 Anvers.

Numéro d’entreprise : BE 0404.616.494

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : actions.

Code ISIN : Ackermans & van Haaren ISIN BE, BE0003764785.

3. Nombre maximum d’actions susceptibles d’être mis en vente :

7.312.

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu :

Marché réglementé d’Euronext Brussels.

5. Date limite à laquelle les actions doivent être déposées :

13 mai 2015.

6. Dépôt :

Les titulaires des actions au porteur ou leurs ayants droit doivent les
déposer par leur institution financière. Veuillez contacter votre institu-
tion financière pour connaître la date limite afin d’effectuer un dépôt
dans le délai susmentionné.

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis2 et en fonction du calendrier
des jours de Bourse publié par Euronext Brussels.

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005 telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vent, sont vendus par l’émetteur sur un marché régle-
menté. Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur
belge et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité
du marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent. »

Pour de plus amples informations, veuillez contacter Sofie Beernaert
ou Piet Bevernage (03 897 92 35 – e-mail : info@avh.be).

1Moniteur belge 31/12/2013.
2La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en raison

notament des délais de publication. C’est la raison pour laquelle la date
de la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(9554)

BERICHT
Bekendmaking voorzien door artikel 11, § 1 van de wet

van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de wet van 21 december 20131

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : ACKERMANS & VAN HAAREN.

Maatschappelijke zetel : Begijnenvest 113, B-2000 Antwerpen.

Ondernemingsnummer : BE 0404.616.494.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de aandelen die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code : Ackermans & van Haaren, ISIN BE, BE0003764785.

3. Maximumaantal aandelen dat te koop kan worden aangeboden :

7.312.

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaats vinden :

Gereglementeerde markt van Euronext Brussels.

5. De uiterste datum de aandelen dienen gedeponeerd te zijn :

13 mei 2015.

6. Deponering :

De houders van toonderaandelen of hun rechthebbenden dienen
deze te deponeren via hun financiële instelling. Gelieve uw financiële
instelling te contacteren om de uiterste datum te kennen voor een
deponering binnen de hiervoor vermelde termijn.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht2 op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen.

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.
Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het

21789MONITEUR BELGE — 13.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten verkocht
zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden. »

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met Sofie Beernaert of
Piet Bevernage (03 897 92 35 – e-mail : info@avh.be).

1Belgisch Staatsblad 31/12/2013.

2De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,
meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad niet in
acht zal worden genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(9554)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Commission wallonne pour l’Energie (CWaPE)

ADECCO recrute pour la Commission wallonne pour l’Energie
(CWaPE)

La CWaPE, Commission wallonne pour l’Energie, dont les bureaux
sont situés à Namur, est l’organe de régulation pour les marchés de
l’électricité et du gaz en Région wallonne. En vue de renforcer son
équipe, elle souhaite engager : (m/f)

1) CONSEILLER/ERE OBLIGATIONS DE SERVICE PUBLIC

Votre fonction :

Vous participez en collaboration avec les autres conseillers OSP au
contrôle régulier des fournisseurs et gestionnaires de réseau au travers
de visites « in situ » vous permettant d’apprécier le respect des obliga-
tions de service public à charge des acteurs.

Vous participez à la mise à jour des informations figurant dans le
simulateur tarifaire de la CWaPE, vous analysez des dossiers de licence
de fourniture, des données issues du simulateur tarifaire, ...

Vous êtes capable de comprendre et maîtriser les mécanismes de
marché impactant de près ou de loin le respect des Obligations de
service Public; de comprendre, maîtriser et vérifier la bonne application
des différentes législations, ...

Votre profil :

Vous possédez un diplôme universitaire de niveau Master en
sciences économiques, en Ingénieur de gestion ou équivalent (expé-
rience probante de plusieurs années dans le secteur de l’économie ou
de l’énergie). De plus vous devez posséder des connaissances en
comptabilité et/ou analyse financière et des connaissances des méca-
nismes de marché. Vous devez avoir une excellente capacité d’analyse
et rédactionnelle, de la rigueur, un esprit critique et constructif. La
connaissance du néerlandais, de l’allemand et de l’anglais sont des
atouts supplémentaires.

Offre :

La Cwape vous propose un contrat fixe à durée indéterminée (CDI).

2) UN/UNE JURISTE POUR LA DIRECTION DES SERVICES AUX
CONSOMMATEURS ET DES SERVICES JURIDIQUES pour un CDD
1 an

Votre fonction :

Vous gérez le volet juridique des dossiers relatifs aux réseaux
alternatifs de distribution d’énergie. Vous assurez le suivi de la nouvelle
législation qui encadre ces réseaux alternatifs : instruction des
demandes d’autorisation, contrôle des réseaux existants, études sur la
mise en place d’obligations de services publics et de règles relatives à
la conformité technique de ces réseaux,...

Vous traitez également le volet juridique des licences de fourniture.

Vous apportez une assistance juridique dans le cadre de la gestion
des demandes d’autorisation d’établissement de lignes directes d’élec-
tricité ou de conduites directe de gaz et dans le cadre du contrôle de
celles-ci.

Votre profil :

Vous possédez un master en droit ou équivalent (bac en droit et une
expérience probante de plusieurs années dans le secteur de l’énergie).
Une première expérience dans le domaine de l’énergie constitue un
atout.

Vous devez avoir une excellente capacité rédactionnelle, de grandes
capacités d’analyse, un intérêt pour les matières techniques, de la
rigueur et savoir travailler en équipe, ...

Au niveau linguistique, vous devez maîtriser parfaitement le français
et avoir une bonne compréhension du néerlandais. Des connaissances
en anglais sont demandées également. L’allemand est un atout.

Offre :

La Cwape vous propose un contrat à durée déterminée (CDD) de
1 an avec une possibilité de contrat à durée indéterminée (CDI) en
fonction de l’évolution des besoins du service.

3) UN/UNE CONSEILLER TECHNIQUE

Votre fonction :

Vous êtes responsable du contrôle des obligations techniques à
charge des gestionnaires de réseau de distribution de gaz (plans
d’investissement, raccordements,... Vous contrôlez également le respect
des obligations techniques à charge des autres gestionnaires d’infra-
structures.

Vous assurez le suivi des prescriptions et réglementations techniques
et législations spécifiques relatives au marché du gaz.

Votre profil :

Vous devez posséder un Master en sciences de l’ingénieur ou
équivalent (expérience probante de plusieurs années dans le secteur de
l’énergie).Vous devez maîtriser les logiciels de base Word et Excel. Des
capacités d’analyse et rédactionnelles sont indispensables. Vous devez
faire preuve de créativité, d’initiative, d’autonomie et de rigueur.

Offre :

La CWaPE vous propose un contrat fixe à durée indéterminée (CDI).

De plus amples informations sur la CWaPE, ses missions, ses valeurs
et son organisation mais également sur les profils recherchés peuvent
être obtenues sur le site www.cwape.be.

Les candidatures doivent être composées d’un CV et d’une lettre
de motivation et envoyées pour le 27 avril 2015 à l’adresse
namur.196@adecco.be avec, comme référence obligatoire,
« CWaPE 04/15 + fonction ».

(9555)

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Dienstverantwoordelijke Patiëntenbegeleiding

Ambulancier/Autogeleider

Uiterste inschrijvingsdatum : 8 mei 2015

Interesse ?
Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende

voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs

(9661)
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Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 23 maart 2015, heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DIEDHIOU,
Mamadou dit Doudou, met rijksregisternummer 67.10.15-553.86,
geboren te Sedhiou (Senegal) op 15 oktober 1967, wonende te
9988 SINT-LAUREINS, Veldstraat 5, verblijvende in het AZ MONICA,
te 2018 Antwerpen, Harmoniestraat 68.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : CISSE, Mariama, met rijks-
registernummer 72.09.20-450.40, geboren te Ziguinchor (Senegal) op
20 september 1972, wonende te 2140 ANTWERPEN, Borgerhoutse-
straat 47, bus 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 maart 2015.

Antwerpen, 25 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.

(66757)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Léopold Joseph Charles GOETHALS, geboren te Antwerpen op
7 mei 1924, met rijksregisternummer 24.05.07-403.23, wonende te
2100 Antwerpen, Ruggeveldlaan 731, bus 4, verblijvend VZW resi-
dentie De Veldekens, Grote Weide 2, te 2600 Berchem, mijnheer Marcel
NEYBERGH, wonende te 2100 Antwerpen, Ruggeveldlaan 731, bus 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66758)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer John
Frederick WRAY, geboren te FOLLIFOOT op 31 juli 1923, met rijks-
registernummer 23.07.31-233.48, wonende te 2600 Antwerpen, res. De
Veldekens, Grote Weide 2, mijnheer Alain DE CALUWE, wonende te
2861 Sint-Katelijne-Waver, Vlasstraat 7, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66759)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Lahousin GHAZAOUI, geboren te Antwerpen op 4 augustus 1969, met
rijksregisternummer 69.08.04-397.18, wonende te 2640 Mortsel, Deur-
nestraat 252, verblijvend PSYCHIATRISCH CENTRUM SINT-
AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel, Mr. Willem
LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te 2610 Antwerpen, Ridder-
veld 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66760)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer David
François Christian BLANCHARD, geboren te Chaumont op
18 oktober 1970, met rijksregisternummer 70.10.18-211.13, wonende te
2100 Antwerpen, Drakenhoflaan 78, verblijvend PSYCHIATRISCH
CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel.

Mr. Christel PEETERS, advocaat, kantoorhoudende 2970 Schilde,
Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66761)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Liliane Lea NORMANE, geboren te Antwerpen op 3 mei 1942, met
rijksregisternummer 42.05.03-306.36, wonende te 2030 Antwerpen,
Venezuelastraat 4, bus 152, verblijvend PSYCHIATRISCH CENTRUM
SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel, Mr. Willem
LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te 2610 Antwerpen, Ridder-
veld 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66762)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Sylvia Hendrika DEGRANDE, geboren te Antwerpen
op 9 juni 1925, met rijksregisternummer 25.06.09-354.40, verblijvende
in het W.Z.C. Sint-Maria, te 2600 Antwerpen, Vredestraat 93, Mr. Johan
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VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen,
Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66763)

Vredegerecht Antwerpen IX

Bij beschikking van 12 maart 2015 (15B93), heeft de vrederechter van
het negende kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw DE LEY, Louisa, geboren te Antwerpen op
20 januari 1934, apothekersassistente, wonende te 2140 Borgerhout,
Montensstraat 4, bus 59.

Mr. Kris LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende te
2000 ANTWERPEN, Lange Nieuwstraat 47, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Buyckx, Linda.
(66764)

Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter, vredegerecht van het negende
kanton Antwerpen, verleend inzake R.V. 15B114, op 24 maart 2015,
werd vanaf 23 januari 2015, een einde gesteld aan het voorlopig beheer
van Mr. GONDRY, Sven, kantoorhoudende te 2020 ANTWERPEN,
Volhardingstraat 71, aangewezen bij Ons vonnis verleend op 9 juni 2011
(rolnummer 11A335 - Rep.R. 1108/2011) tot voorlopige bewindvoerder
over DE LEY, Maria, geboren te ANTWERPEN op 24 oktober 1911,
voorheen wonende te 2140 BORGERHOUT, WZC Gitschotelhof, Lode-
wijk Van Berckenlaan 361, K107, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 24 juni 2011, blz. 37424 onder nr. 67803), gezien de beschermde
persoon overleden is.

Antwerpen, 24 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Buyckx, Linda.
(66765)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Boom, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Maria
David Anna FINE (Finé), geboren te Antwerpen op 10 december 1926,
wonende en verblijvende te 2850 Boom, WZC DEN BEUK, Jozef Van
Cleemputplein 1, en werd de heer Jacques Annie Philippe VAN BEDAF,
geboren te Antwerpen op 30 september 1950, wonende te
2100 Antwerpen, Bisschoppenhoflaan 154, bus 3, aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debeckker, Hilde.
(66766)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Boom, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Elisabeth Maria VINCK, geboren te Loenhout op 30 maart 1929, met
rijksregisternummer 29.03.30-348.61, wonende te 2610 Antwerpen,
Rederijkersstraat 51, verblijvende te 2620 Hemiksem, WZC HOGHE
CLUYSE, Bouwerijstraat 50 en werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon :
mijnheer Corneel JESPERS, bediende-autorijschoolinstructeur,
wonende te 2110 Wijnegem, Oud-Gasthuisstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(66767)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Boom, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Nicole Andrea
Cornelia VAN CUTSEM, geboren te Antwerpen op 29 september 1958,
wonende te 3040 Huldenberg, Instituut Ganspoel, Ganspoel 2.

Monique Albert Gustaaf PIESSENS, wonende te 2850 Boom,
Noeveren 251, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbeken, Sonja.
(66768)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer REYNAERTS,
Josephus Ludovicus, geboren te Berendrecht op 26 november 1936,
wonende te 2930 Brasschaat, Gezondheidslei 27, thans verblijvende in
Woon- en Zorgcentrum VESALIUS, Prins Kavellei 75, kamer 205, te
2930 BRASSCHAAT.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen (verte-
genwoordiging) : Mr. Erwin JORIS, advocaat, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(66769)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 6 maart 2015, neergelegd ter griffie,
d.d. 10 maart 2015, werd bij beschikking van 20 maart 2015, de
vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende mevrouw
Linda Maria Angèle CLAEYS, geboren te Heusden op
16 december 1954, wonende te 8730 Beernem (Oedelem), J. Creytens-
straat 38 0202, mijnheer de advocaat Luc COUCKE, advocaat, met
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kantoor te 8000 Brugge, Cordoeaniersstraat 17, werd aangesteld als
bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vanparijs,
Charlie.

(66770)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 11 maart 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Amanda
HOSTE, geboren te Brugge op 7 februari 1925, wonende te 8000 Brugge,
Papegaaistraat 12 en verblijvende in de instelling W.Z.C. Sint-Clara,
Sint-Clarastraat 12, te 8000 Brugge.

Meester Guy DEMEESTERE, advocaat te 8300 Knokke-Heist, Natiën-
laan 75B, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(66771)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 16 maart 2015 heeft de vrederechter van het
Kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jongeheer Joris DEVILLE, geboren te Bonheiden op
27 september 1996, wonende te 3140 Keerbergen, Zwaluwweg 10.

1. Mevrouw Sonja BOSMANS, wonende te 3140 Keerbergen,
Zwaluwweg 10, en

2. Mijnheer Jaak DEVILLE, bediende, wonende te 2223 Heist-op-
den-Berg, Jespersweg 9, werden aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Stefanie DEVILLE, wonende te 3140 Keerbergen,
Zwaluwweg 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(66772)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 23 maart 2015, werd :

MINY, Johny, geboren te Hasselt op 17 augustus 1950, elektr. techn.
bediende (weddetr.), wonende te 3500 HASSELT, Lisbloemstraat 21,

niet in staat verklaard zijn persoon en goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : Mr. Cox Gunter, advocaat, kantoor-
houdende te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.

Hasselt, 23 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Patrick Milisen.

(66773)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 19 maart 2015, werd :

MORREN, Simonne, geboren te Leuven op 25 juli 1929, wonende te
3540 HERK-DE-STAD, Diestsesteenweg 1,

niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als bewindvoerder : RONDAS, Francis, bediende, wonende te
3545 Zelem, Keerstraat 6.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 februari 2015.

Hasselt, 23 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Patrick Milisen.

(66774)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 24 maart 2015 heeft de vrederechter Heist-op-
den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Josee VEREECKE, geboren te Heist-op-den-Berg op
22 oktober 1940, met rijksregisternummer 40.10.22-052.04, wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Boonmarkt 27.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Bondt, Geert.
(66775)

Vredegerecht Herenthals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 24 maart 2015 werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van :

Hendrickx, Maria Melania, geboren te Olen op 30 mei 1929, gedomi-
cilieerd te 2200 Herentals, Vogelzang 1, overleden te Herentals op
16 maart 2015,

aan wie bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Herentals op 2 april 2013 als voorlopig bewindvoerder werd
toegevoegd :

Veraghtert, Christiane, huisvrouw, wonende te 2560 Nijlen,
Heibloemstraat 67.

Herentals, 24 maart 2015.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) Wolput, Noëlla.
(66776)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beslissing van 19 maart 2015, heeft de vrederechter kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne een einde gesteld aan de opdracht van
Marc Van Eeckhoudt, advocaat, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem,
Dr. Schweitzerplein 18, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van :

Mevrouw Angelique Schroyen, geboren te Oostende op
7 december 1974, met rijksregisternummer 74.12.07-032.38, wonende te
1570 Galmaarden, Hernestraat 8,
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Mevrouw Barbara Van Eeckhoudt, advocaat, wonende te 1082 Sint-
Agatha-Berchem, Dr. A. Schweitzerplein 18, werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deschuyffeleer, Dimitri.
(66777)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beslissing van 19 maart 2015, heeft de vrederechter kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne een einde gesteld aan de opdracht van
Marc Van Eeckhoudt, advocaat, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem,
Dr. Schweitzerplein 18, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van :

Mijnheer Herman Heyman, geboren te Aalst op 10 mei 1948, met
rijksregisternummer 48.05.10-555.91, wonende te 1540 Herne, Sint-
Niklaasstraat (HF) 24,

Mevrouw de advocaat Barbara Van Eeckhoudt, advocaat, wonende
te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Dr. A. Schweitzerplein 18, werd aange-
steld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deschuyffeleer, Dimitri.
(66778)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
24 maart 2015.

Werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen hoedanig-
heid :

VAN LOON, Christine, advocaat, kantoorhoudende te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 92.

Bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen,

Voor :

BLOMMAERT, Willy Petrus Marie, geboren te Sint-Niklaas op
14 februari 1949, wonende te 2100 Deurne, Jan de Cordesstraat 13,
verblijvend UZA, Wilrijkstraat 10, te 2650 Edegem.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 maart 2015.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 24 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.

(66779)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 17 maart 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Gerrit Maria Juliaan VERCAMMEN, geboren te Nieuwrode op
20 juli 1935, O.L. Vrouw van Lourdes, 3071 Kortenberg, Dorpsplein 10.

Voegen toe als bewindvoerder :

Guido William August Clement DE RAEYMAEKER, advocaat,
kantoor houdend te 3000 Leuven, Koning Leopold I-Straat 7, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(66780)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 17 maart 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Robertus MELOTTE, geboren te Zonhoven op 14 juli 1936, wonende
te 3520 Zonhoven, Dorpsplein 3/00005, verblijvend U.C. Sint-Jozef,
Leuvensesteenweg 517, te 3070 Kortenberg.

Voegen toe als bewindvoerder :

Annick MELOTTE, wonende te 8500 Kortrijk, Koning Leopold-
laan III 2A, bus 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(66781)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 3 maart 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Magda Laura Leonard VAN RIET, geboren te Hamme op
6 augustus 1962, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Kaarsenmakerstraat 10,
verblijvend U.P.C. SINT-KAMILLUS, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek,

Pieter PAUWELS, advocaat, kantoorhoudend 9100 Sint-Niklaas,
Apostelstraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(66782)

Vredegerecht Leuven III

Bij beschikking van 24 maart 2015 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jean-Marie LOUVIAUX, geboren te Schaarbeek op
21 mei 1955, wonende te 3080 Tervuren, Lijsterlaan 14,

Mevrouw Kristel VANCORENLAND, advocaat, wonende te
3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(66783)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 24 maart 2015, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over VERBIST, Paula Rosa, geboren te Hasselt op 28 juni 1934,
2800 Mechelen, Bruul 113/202, verblijvende in het Milsenhof, te
2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen :

DECOSTER, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61.
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Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 6 maart 2015.

Mechelen, 25 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.
(66784)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 24 maart 2015, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1, van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over DE SMET, Joseph Joséphine Jean, geboren te Mechelen op
13 februari 1939, wonende te 2800 Mechelen, Bruul 113/401, verblij-
vende in het AZ « Sint-Maarten », te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 2.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :
DECOSTER, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 11 maart 2015.

Mechelen, 25 maart 2015

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.
(66785)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 12 maart 2015, heeft de toegevoegd vrederechter
van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot :

— de goederen in het systeem van vertegenwoordiging betreffende :

Mevrouw Helena VAN HOUT, geboren te Mol op 8 april 1939, met
rijksregisternummer 39.04.08-054.68, wonende te 3920 Lommel,
D. Teniersdreef 2.

Mijnheer Herman Jacob Aloïs Ghislaine WEUTENS, arbeider,
wonende te 3920 Lommel, Gijselaarstraat 8, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten VLIEGEN.
(66786)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 20 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

— de goederen in het systeem van vertegenwoordiging betreffende :

Mijnheer Jozef CORNELISSEN, geboren te op 3 juli 1926, met rijks-
registernummer 26.07.03-209.05, wonende te 3910 Neerpelt, Herfst-
straat 21.

Meester Sarah KLOK, advocaat, kantoorhoudende te 3900 Overpelt,
Burg. Van Lindtstraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette SYMONS.
(66787)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 13 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

— de goederen in het systeem van vertegenwoordiging betreffende :

Mevrouw Maria Gertruda Elisabeth GIELEN, geboren te
Sint-Huibrechts Lille op 27 maart 1922, met rijksregister-
nummer 22.03.27-168.87, wonende te 3910 Neerpelt, Geuskens 43,
verblijvend VZW « Rusthuis Beverdijk », Beverbekerdijk 7, te
3930 Hamont-Achel.

Meester Bernadette EVERS, advocaat, wonende en kantoorhoudende
te 3910 Neerpelt, Fabriekstraat 28, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette SYMONS.
(66788)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 13 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

— de goederen in het systeem van vertegenwoordiging betreffende :

Mevrouw Wilhelmina Maria VAN KEMENADE, geboren te Eind-
hoven op 25 november 1954, met rijksregisternummer 54.11.25-360.04,
wonende te 3940 Hechtel, Don Boscostraat 115/0001.

Meester Bernadette EVERS, advocaat, wonende en kantoorhoudende
te 3910 Neerpelt, Fabriekstraat 28, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette SYMONS.
(66789)

Vredegerecht Ninove

Bij beschikking van 19 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Ninove beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Marnick René TIMMERMANS, geboren te Ninove op
9 juli 1965, wonende te 9473 Denderleeuw, Groeneweg 25/12,

Mevrouw Annette VAN THIENEN, wonende te 9320 Aalst,
Keppestraat 119, werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VOLCKAERT, Annick.
(66790)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan procesverbaal d.d. 10 februari 2015, heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015,
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :
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CLAEYS, Romina, geboren te Menen op 17 maart 1992, wonende te
8830 Hooglede, Koolskampstraat 24, meester LEFERE, Friedel, advo-
caat, met kantoor te 8800 Roeselare, Jan Mahieustraat 10, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voormelde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SEGERS, Sorina.
(66791)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 10 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
24 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

BERTELSEN, Jens, geboren te Parijs (Frankrijk) op 26 februari 1974,
wonende te 8830 Hooglede, Koolskampstraat 24.

Meester VANDELANOTTE, Marijke, advocaat, met kantoor te
8500 Kortrijk, Koning Albertstraat 24/1, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SEGERS, Sorina.
(66792)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan procesverbaal d.d. 10 februari 2015, heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015,
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

VANACKERE, Steven, geboren te Kortrijk op 14 juli 1984, gedomi-
cilieerd te 8501 Heule, Mellestraat 218, verblijvende in het « Dominiek
Savio Instituut », Koolskampstraat 24, te 8830 Hooglede.

Meester DEMEESTERE, Rik, advocaat, met kantoor te
8560 Gullegem, Bissegemstraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SEGERS, Sorina.
(66793)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 10 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
24 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende : DEBRUYCKER, Kevin, geboren te Brugge op 22 november 1993,
gedomicilieerd te 8200 Sint-Andries, Gistelse Steenweg 48, verblijvende
in het « Dominiek Savio Instituut », Koolskampstraat 24, te 8830 Hoog-
lede.

Meester CAPPELLE, Filip, advocaat, met kantoor te 8850 Ardooie,
Polenplein 11/B1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SEGERS, Sorina.
(66794)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 10 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
24 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

DESCHACHT, Christine, geboren te Oostende op 2 februari 1955,
wonende te 8830 Hooglede, Vleterstraat 1.

Meester PRIEM, Tom, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, West-
laan 358, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SEGERS, Sorina.
(66795)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 9 februari 2015, heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015,
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

DESMET, Jelle, geboren te Kortrijk op 4 juli 1982, wonende te
8800 Roeselare, Kraaiaard 42/0003.

Meester DE BECKER Ann, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SEGERS, Sorina.
(66796)

Vredegerecht Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van 13 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Irmgard KUTSCHAT, geboren te Allenstein op 19 juli 1937,
wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Gentsesteenweg 645/HOME.

Stellen aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
mevrouw Irmgard KUTSCHAT.

DERYCKERE, Anouk, wonende te 1090 Jette, Carton de Wiartlaan 95,
bus 2, onder het regime van de vertegenwoordiging en als vertrou-
wenspersoon, over de persoon en de goederen van mevrouw Irmgard
KUTSCHAT :

DERYCKERE, Guy, wonende te 1933 Serrebeek, Tramlaan 212.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DHONDT, Peter.

(66797)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 10 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
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Mevrouw Ivonna VERSTRAETE, geboren te Geluwe op
1 februari 1929, wonende te 8980 Zonnebeke, WZC « Sint-Jozef »,
Kraaiveldstraat 8.

Mevrouw Magda VERSTRAETE, wonende te 8800 Roeselare,
Kerkhofstraat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) SAMYN, Rita.
(66798)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 10 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Serge PROVOST, geboren te Wervicq-Sud op
5 oktober 1948, wonende te 8940 Wervik, Th. Godschalckwijk 19,
verblijvend WTC « TER BEKE », Beselarestraat 1, te 8940 Geluwe.

Mijnheer Dimitri VANDENBROUCKE, wonende te 8940 Wervik,
Steenakker 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) SAMYN, Rita.
(66799)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 17 maart 2015, werd RAVESCHOT, Denis, advocaat,
kantoorhoudende te 2570 DUFFEL, Mechelsebaan 203, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton LIER op
6 maart 2008 (rolnummer 08A266 - Rep.V. 1183/2008) tot voorlopig
bewindvoerder over MOSTIEN, Tanja, geboren te Reet op
17 december 1976, wonende te 2800 MECHELEN, Bleekstraat 24/S101,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17 maart 2008, blz. 15755 en
onder nr. 63062), met ingang van 17 maart 2015, ontslagen van zijn
opdracht, en werd een rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld
in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen over MOSTIEN,
Tanja, voornoemd.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

PEETERS, Inge, advocaat, kantoorhoudende te 2820 RIJMENAM
(BONHEIDEN), Lange Dreef 18.

Mechelen, 18 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.

(66800)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 13 maart 2015, werd Mr. EVERS, Bernadette,
advocaat, kantoorhoudende te 3910 NEERPELT, Fabriekstraat 28,
aangewezen bij vonnis van de vrederechter van het kanton MAAS-
MECHELEN op 12 december 2012 (rolnummer 12A1298 - rep. 4179/
2012) tot voorlopige bewindvoerder over Dieter NOUKENS, geboren
te Neerpelt op 3 januari 1990, wonende te 3930 Hamont-Achel, Groen-
straat 41, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 07/01/2013, met
ingang van 13 maart 2015, ontslagen van haar opdracht.

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid werd :

Mr. PELLENS, Adriaan, advocaat, kantoorhoudende te 3910 NEER-
PELT, Dorpsstraat 21, aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
GOEDEREN in het systeem van VERTEGENWOORDIGING over de
voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette SYMONS.
(66801)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 31 maart 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van :

VAN MOLLE, Christiana, wonende te 9290 Berlare, Hofland 16,
voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van
het eerste kanton Aalst op 12.07.1994.

OVER :

VAN OPDENBOSCH, Antonia, geboren te Ninove op 09.08.1960,
laatst wonende te Lede, Reymeersstraat 13A, ontlast van haar ambt als
voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van bovenge-
noemde op 28.01.2013.

Aalst, 2 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.
(66802)

Vredegerecht Aarschot

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 25 maart 2015 werd vastgesteld dat DE GROOF,
François, geboren te Lier op 9 januari 1927, in leven wonende te
3201 AARSCHOT, Franseliniestraat 27, in leven verblijvende te
3200 Aarschot, Albertlaan 2, overleden is op 6 maart 2015 zodat de
opdracht als voorlopig bewindvoerder van DE GROOF, Freddy, ambte-
naar, wonende te 3201 Aarschot, Franseliniestraat 25, daartoe aange-
wezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton Aarschot op
13 september 2012 (Rolnummer 12A750, Rep. nr. 1720/2012), van
rechtswege beëindigd is.

Aarschot, 25 maart 2015.

De wnd. hoofdgriffier, (get.) H. Beusen.
(66803)

Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter, vredegerecht van het negende
kanton Antwerpen, verleend inzake R.V. 15B113 op 24 maart 2015 werd
vanaf 14 februari 2015 een einde gesteld aan het voorlopig beheer van :

Mr. VAN GELDER, Patricia, kantoorhoudende te 2600 BERCHEM,
Grotesteenweg 638 aangewezen bij vonnis verleend door het vredege-
recht kanton Zandhoven op 22 december 2009 (rolnummer 09A1088 -
Rep.R. 4372/2009) tot voorlopige bewindvoerder over CONINCX,
Maria Catharina, geboren te Overpelt op 29 oktober 1923, voorheen
wonende te 2140 Borgerhout, RVT Gitschotelhof, Lodewijk Van
Berckenlaan 36, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
5 januari 2010, blz. 166, onder nr. 60015), met ingang van
14 februari 2015 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Antwerpen, 24 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(66804)
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Vredegerecht Diksmuide

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 25 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken bij vonnis van de vrederechter
van het kanton Roeselare dd. 11.10.2013 betreffende :

Mommerency, Ronny Maurits, geboren te Torhout op
13 augustus 1961, rijksregisternummer 61.08.13-271.94, houtbewerker,
wonende te 8610 Kortemark, Koutermolenstraat 18 aangezien de
voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk
waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(66805)

Vredegerecht Ieper I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper 1 verleend
op 24 maart 2015, werd Mevrouw Taveirne, Arlette, wonende te
8900 leper, Goesdamstraat 20, aangesteld bij vonnis van 19/05/2011 tot
bewindvoerder van Mevrouw Sohier Rachel, geboren te Hollebeke op
6 september 1920, in leven laatst wonende te 8900 Ieper, Stations-
straat 24, in WZC « Zonnelied » per 11 februari 2015 ontlast van deze
opdracht gezien het overlijden van de beschermde persoon op
11 februari 2015.

Ieper, 24 maart 2015.
De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.

(66806)

Vredegerecht Leuven III

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 19 maart 2015.

Verklaart DE CLERCK, Erik, aangewezen bij vonnis uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Leuven 1 op 10.12.2013
(rolnummer 13A1105 - Rep.R. 4606/2013) tot voorlopige bewind-
voerder over VANBENEDEN, Emiel, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 17.12.2013), laatst wonende te 3040 Neerijse, Wolfs-
haegen 119, vanaf heden ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Leuven, 20 maart 2015.
De griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(66807)

Vredegerecht Neepelt-Lommel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 20 maart 2015 werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van :

CRESPI, Paulina, geboren te Genk, 2 december 1994, wettelijk
gedomicilieerd te 3600 Genk, Delweg 8,

aangezien Paulina CRESPI opnieuw in staat geacht wordt haar
goederen te beheren.

Neerpelt, 25 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.

(66808)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 20 maart 2015 werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van :

WITTERS, Maria, geboren te Peer, 22 augustus 1936, wettelijk gedo-
micilieerd te 3990 Peer, Rode Kruisstraat 25,

ingevolge haar overlijden op 3 maart 2015 te Overpelt

Neerpelt, 23 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(66809)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 20 maart 2015 werd
vastgesteld dat de beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, op 30 december 2013
(rolnummer 13A1021 — rep. 3947/2013), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad op 15 januari 2014 onder nummer 60772, ophoudt uitwerking
te hebben op 20 maart 2015, datum waarop ARYS, Steve, geboren te
Beveren op 7 september 1990, wonende en verblijvende te 3910 Neer-
pelt, Sint-Martensstraat 7, opnieuw in staat wordt verklaard zijn
goederen te beheren en waarop er een einde komt aan de opdracht van
de voorlopige bewindvoerder MERTENS, Stijn, advocaat, kantoor-
houdende te 3920 Lommel, Stationsstraat 91.

Neerpelt, 25 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(66810)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26-03-2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Raoul VERDOY, né à Molenbeek-Saint-Jean
le 15 juillet 1935, domicilié à 1070 Anderlecht, boulevard Sylvain
Dupuis 94.

Monsieur l’avocat Alain STUCKENS, dont le siège est situé à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66811)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Claire HECK, née le 21 juin 1923, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue du Roi Albert 88, Home « Val des
Fleurs ».
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Madame l’avocat Erika SWYSEN, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Docteur Schweitzer 18, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66812)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26-03-2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Leonie COLLIGNON, née à Bruxelles le 11 février 1921,
domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 216,
Home « ADAGIO ».

Madame Erika SWYSEN, avocat, dont les bureaux sont établis à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Docteur Schweitzer 18, a été dési-
gnée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66813)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26-03-2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Andre MERTENS, né le 6 août 1941, domicilié à
1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, « Résidence du Golf ».

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66814)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Magdalena VAN DER SLAGMOLEN, née à Ternat
le 10 août 1930, Résidence « ARCUS », à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
chaussée de Gand 1050.

Madame l’avocat Hélène HAMBYE, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, rue Emile Banning 31, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66815)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame HAWA BAH, née à Pita (Guinée) le 1er janvier 1983,
domiciliée à 1090 Jette, avenue de l’Exposition 218, Clinique
« Sans Souci ».

Madame l’avocat Catherine HERSCOVICI, dont le cabinet est établi
à 1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66816)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jules LENSSENS, né le 20 mai 1926, domicilié à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 216, Home
« Adagio ».

Madame Erika SWYSEN, avocat, dont les bureaux sont établis à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Docteur Schweitzer 18, a été dési-
gnée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66817)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II
Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jacques KEMPENEERS, né à Bruxelles le 17 novem-
bre 1953, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse
Goffin 216, Home « Adagio ».

Madame Francine LEMAIRE, avocat, dont les bureaux sont sis à
1070 Anderlecht, avenue René Berrewaerts 34, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66818)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Nicole STRAUVEN, née à Ixelles le 27 janvier 1942, domi-
ciliée à 1030 Schaerbeek, rue Thomas Vinçotte 36, résidant à
1000 Bruxelles, rue du Grand Hospice 7, Institut « Pacheco ».
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Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66819)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26-03-2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Monique PACIORKOWSKI, née à Koekelberg le 13 jan-
vier 1936, domiciliée à 1082 Bruxelles, chaussée de Gand 1050, Home
« Arcus ».

Madame Erika SWYSEN, avocat, dont les bureaux sont établis à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Docteur Schweitzer 18, a été dési-
gnée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(66820)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 6 mars 2015 (rép. 584/2015), le juge de paix
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection de
la personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Willy GELEYN, né le 18 mars 1926, domicilié à
1170 Bruxelles, avenue du Col-Vert 4.

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(66821)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Lidia MACCAFERRI, née le 29 mars 1938, registre national
n° 38.03.29-106.37, domiciliée à 1000 Bruxelles, boulevard Emile Jacq-
main 16 B044.

Monsieur Bruno Arturo AVEROLDI, domicilié à 1480 Tubize, rue du
Bon Voisin 43/A, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MOTTIN,
Jean-Louis.

(66822)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 12 mars 2015, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Madeleine PETERS, née à Schaerbeek le 10 septembre 1955,
domiciliée à 1000 Bruxelles, quai au Pont 33/A, et résidant « INSTITUT
PACHECO »,, rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles.

Maître Annick DEBROUX, avocate à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MOTTIN,
Jean-Louis.

(66823)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 20 mars 2015, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Carine Fernande Michelle Ghislaine LECLERC, née à
Namur le 2 mai 1969, registre national n° 69.05.02-022.44, domiciliée à
6000 Charleroi, place Charles II 7/021.

Maître Jean Michel LAMBOT, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93/2, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(66824)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 20 mars 2015, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a confirmé les mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Eric Marcel Henri Ghislain GENOT, né à Auvelais le
2 avril 1967, registre national n° 67.04.02-075.39, domicilié à 6000 Char-
leroi, place Charles II 7/021,

Maître Jean Michel LAMBOT, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93/2, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck,
Fabienne.

(66825)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 19 mars 2015, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Danielle Andrée Laura, Ghislaine SOMVILLE, née à Auve-
lais le 1er juin 1958, registre national n° 58.06.01-090.73, domiciliée et
résidant à 6010 Charleroi, rue Joseph Wauters 58 022,
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Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pirmez, Valérie.

(66826)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 23 mars 2015, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Victor Léopold Ghislain PAITIER, né à Braine-le-
Comte le 24 décembre 1925, registre national n° 25.12.24-101.79, domi-
cilié à 6060 Charleroi, chaussée de Ransart 334/00A1, résidant au
G.H.D.C., site Sainte-Thérèse, rue Trieu Kaisin 134, à 6061 Montignies-
sur-Sambre,

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pirmez, Valérie.

(66827)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 19 mars 2015, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a confirmé les mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jacques Théodore André Marie THIEBAUT, né à Laplaigne
le 22 mai 1933, registre national n° 33.05.22-091.74, domicilié à
6150 Anderlues, chaussée de Charleroi 59,

Monsieur Jean-Pierre THIEBAUT, domicilié à 6530 Thuin, avenue de
la Couture 8, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck,
Fabienne.

(66828)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 19 mars 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Frédéric André José LEBEC, né à Chimay le 28 avril 1975,
domicilié à 6001 Charleroi, rue de la Villette 10 001,

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Demarteau, Jacqueline.
(66829)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 17 mars 2015, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean-Paul MARTIN, né à Marcinelle le 13 août 1948,
registre national n° 48.08.13-061.31, domicilié à 6000 Charleroi, rue
Chavannes 12/0002, résidant Hôpital V. Van Gogh, rue de l’Hôpital 55,
à 6030 Marchienne-au-Pont,

Maître Laurence COUDOU, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, quai de Brabant 12, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck,
Fabienne.

(66830)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 24 mars 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi

a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Anne GIARGERI, née à Charleroi le 25 mars 1964,
domiciliée à 6001 Marcinelle, rue Joseph Wauters 9/011,

Maître Mélina CARRESE, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre,
rue T’Serclaes de Tilly 49-51, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(66831)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 24 mars 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi

a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Rose-Marie HENO, née à Charleroi le 12 mars 1946,
domiciliée à 6001 Marcinelle, place de la Constitution 20,

Maître Claudine TERWAGNE, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Defontaine 21/031, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(66832)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 18 mars 2015, le juge de paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Léonardo SOLOPERTO, né à Sava (Italie)
le 21 décembre 1927, registre national n° 27.12.21-057.61, domicilié à
6032 Charleroi, rue des Déportés 24B.
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Madame Arcangela SOLOPERTO, employée, domiciliée à
6032 Charleroi, rue de la Ronche 43, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MEERMAN, Laurence.
(66833)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 23 mars 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Rudy CAPPELIEZ, né le 13 août 1958, domicilié à
7080 Frameries, rue Ferrer 108.

Madame Marlène CAPPELIEZ, domiciliée à 7080 Frameries, rue
Ferrer 112, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(66834)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 25-03-2015, il a été mis fin au mandat de
Maître Hélène PEPIN, avocate, dont le cabinet est établi à
7330 Saint-Ghislain, rue du Port 42, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame Maryline CARDINAL, née à Baudour
le 15 décembre 1956, en son vivant domiciliée à 7370 Dour (Elouges),
Home « Bon Accueil », rue des Andrieux 180, décédée le 1er mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(66835)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 12 mars 2015, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Salvatore Luciano Faustino IANNELLO, né à Verviers
le 29 novembre 1994, domicilié à 4630 Soumagne, Bois de Micheroux 6.

Madame Santa IANNELLO, employée, domiciliée à 4630 Soumagne,
Bois de Micheroux 6, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE, Aurélie.
(66836)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 17 mars 2015, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Catherine HAGELSTEIN, née à Soumagne
le 15 décembre 1928, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, « Résidence de
Lexhy », rue Mathieu de Lexhy 148.

Madame Micheline CHANTRAINE, domiciliée à 4452 Juprelle, rue
Lambert Dewonck 55, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CHARLIER, Luc.
(66837)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 24 mars 2015, le juge de paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanine André Alexe Marie MEINHOLD, née
le 11 janvier 1954, domiciliée à 4041 Herstal, rue du Bouxthay 68,
résidant voie de Liège 180, à 4040 Herstal.

Maître Philippe GODIN, avocat à 4040 Herstal, rue Hoyoux 60, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens (assistance) de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DEFLANDRE,
Chantal.

(66838)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 20 mars 2015, le juge de paix de HUY II-Hannut,
siège de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Andrée Joséphine Augustine THIES, née à Engis
le 26 janvier 1932, domiciliée à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue de
la Vallée 20.

Maître David LEFEVRE, avocat à 5000 Namur, rue Galliot 15, bte 5,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAOME, Chris-
tine.

(66839)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 12 mars 2015, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Mamadou BARRY, né à Dalaba (Guinée) le 25 mars 1993,
registre national n° 93.03.25-555.87, domicilié à 1090 Jette, « CLINIQUE
SANS SOUCI », avenue de l’Exposition 218.

Monsieur Paul STRUYVEN, avocat, domicilié à 1050 Ixelles, rue
Souveraine 95, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VANDEN-
BUSSCHE, Arnaud.

(66840)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 18 mars 2015 (rép. 2079/2015), le juge de paix du
canton de La Louvière :

Madame Mélissa GREUSE, née à La Louvière le 4 novembre 1991,
domiciliée à 7110 La Louvière, rue De Bignault 1.
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Maître Carine POLLAERT, avocate, domiciliée à 7100 La Louvière,
rue Ernest Milcamps 24, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(66841)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 6 mars 2015, par ordonnance du
25 mars 2015, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection des biens à l’égard de Madame Jessie Mae
Augusta Charles NOUWEN, née à Lokeren le 17 juin 1950, de natio-
nalité belge, veuve, sans profession, domiciliée à 4020 Liège, avenue de
Lille 2/0081, en application de la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Cette personne est désormais incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Maître François DEMBOUR, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, place de Bronckart 1, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée Madame Jessie NOUWEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) YOUNG, Eddy.
(66842)

Justice de paix de Liège II

Par ordonnance du 17 mars 2015, le juge de paix du deuxième canton
de Liège a mis fin, à la date du 31 mars 2015, à la mission d’adminis-
trateur provisoire des biens de Monsieur JACQUET, Daniel Marcel
Albert Guy, né à Liège le 29 août 1954, domicilié à 4000 Liège,
boulevard Frère-Orban 10, résidant à la Résidence « LES GENETS »,
avenue du Centenaire 400, à 4102 Ougrée, confiée à Maître BRANDEN-
BERG, Jean-Luc, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue
Louvrex 55-57, par notre ordonnance du 30 novembre 1995.

Maître DEROUBAIX, Isabelle, avocate, dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Pierreuse 7, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite, étant déclaré : incapable
d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1,
§ 2, al. 3, 13° et 15°, à savoir et incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport
avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à
12°, 14°, 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VUEGHS, Colette.
(66843)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 03/03/2015, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 23 mars 2015, prenant
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Françoise Mariette Charlotte DOYEN, née à Liège le
17 juillet 1931, registre national n° 31.07.17-054.39, domiciliée à
4101 Seraing, rue des Coquerais 4, résidant à la résidence « Les Orchi-
dées », « ISoSL », rue des Orchidées 178, à 4030 Grivegnée.

Maître Christian LANNI, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Charles Morren 6/041, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(66844)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 19 mars 2015, le juge de paix du canton de
MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de Marche-en-Famenne, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Denise Flora Josephine Ghislaine Oliva GERARD, née à
Marche-en-Famenne le 11 septembre 1932, registre national n° 32.09.11-
046.68, domiciliée à 6990 Hotton (Monteuville), rue Rahet 37, résidant
« HOME LIBERT », chaussée de Liège 31, à 6900 Marche-en-Famenne.

Monsieur Claude FISSON, domicilié à 6870 Saint-Hubert, rue
d’Andage 16, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Myriam PECHEUR, domiciliée à 4840 Welkenraedt, avenue
Roi Baudouin 4, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) LERUTH,
Corine.

(66845)

Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 16 mars 2015, le juge de paix de Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain GILLIOT, né à Bruxelles le 4 mai 1963, domicilié à
1060 Saint-Gilles, rue Berckmans 137/0003.

Monsieur Pierre JEANRAY, à 1060 Saint-Gilles, rue de Savoie 18, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEVENS,
Philippe.

(66846)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 24 février 2015, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia WAUQUIER, née à Charleroi le 30 octobre 1969,
domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, rue de I’Eglise 27,

Madame Christelle WAUQUIER, domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, rue
Del Bore 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens et de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanbel, Isabelle.
(66847)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 25 mars 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 19 mars 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Stephan Leclercq, né à Charleroi le 1er mai 1976, registre
national n° 76.05.01-109.37, domicilié à 6534 Gozée, rue Emile Vander-
velde 232a, au « Home les Dauphins »,
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Monsieur Jean-Claude BALAES, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 17, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(66848)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 11 mars 2015, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claire LAMBLIN, née à Etterbeek le 25 juin 1986, registre
national n° 86.06.25-224.01, domiciliée à 1342 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, avenue Demolder 19,

Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Rixensart, avenue des Combat-
tants 227, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(66849)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Caroline BALSAT, née à Ottignies le 3 mars 1977, registre
national n° 77.03.03-206.81, domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, rue
de la Papeterie 36,

Madame Marie-Christine BERTRAND, domiciliée à 1490 Court-
Saint-Etienne, rue de la Papeterie 36, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(66850)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 18 mars 2015, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Karin MARCHAL, née à Namur le 19 mai 1967, domiciliée
à 5030 Gembloux (Lonzée), rue Try Baudine 2, résidant au Centre
William Lennox, allée de Clerlande 6, à 1340 Ottignies,

Maître Benoît DEMANET, avocat à 5030 Gembloux, rue des Volon-
taires 6A, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Detilleux, Chantal.
(66851)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 17 mars 2015 (rép. 1424/2015) le juge de paix du
canton de Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Justine THEUNS, née le 11 février 1932, domiciliée à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue des Palmiers 29,

Monsieur l’avocat Thomas MERTENS, avocat dont le cabinet est
établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/b15, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït EI Koutou,
Hanane.

(66852)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 5 février 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sylvain BERMAN, né le 10 novembre 1921, registre
national n° 21.11.10-341.71, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, drève
du Bonheur 30,

Monsieur Alain BERMAN, domicilié à 1970 Wezembeek-Oppem,
Geburenstraat 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Marie-Hélène BERMAN, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, drève du Bonheur 30, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEELS, Isabelle.
(66853)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 26 mars 2015, il a été constaté la fin de mission de :

Maître Erika Swysen, avocat, dont les bureaux sont établis à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Dr Schweitzer 18, en qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur DELAET, Jean, né à Bruxelles
le 19 juin 1932, de son vivant domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
avenue du Roi Albert 88, Home « Val des Fleurs », ce dernier étant
décédé le 9 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière assumée, (signé) Marie
VAN HUMBEECK.

(66854)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 26 mars 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
mis fin aux mesures de protection des biens prononcées
le 18 décembre 2014, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Madame Marianne Georgette Germaine DE MAEYER, née à Uccle
le 29 mars 1955, domiciliée à 1428 Braine-l’Alleud, allée Saint-Martin 13,
la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : la greffière assumée, (signé) Marie
VAN HUMBEECK.

(66855)

21804 MONITEUR BELGE — 13.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 février 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Edmond SWOBODA, né le 9 mai 1929, de son vivant
domicilié à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, « Résidence du Golf »,
ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : la greffière assumée, (signé) Marie
VAN HUMBEECK.

(66856)

Justice de paix de Couvin-Philippeville

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de COUVIN-
PHILIPPEVILLE, siégeant à Couvin, rendue le 26-03-2015, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
22.10.2012, et publiée au Moniteur belge du 31.10.2012, à l’égard de :

Monsieur KOOP, Ariste, né le 17 octobre 1946, domicilié à
5680 Doische, rue de l’Emprunt 4, cette personne étant décédée à
Dinant le 09.03.2015, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de
son administrateur provisoire, à savoir :

Maître EVRARD, Damien, avocat, dont le cabinet est établi
5561 Celles, rue de Fraune 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique DUSSENNE.
(66857)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Aufhelung Betreuer

Durch Beschluss des Friedensrichters des Kantons EUPEN vom
26 März 2015, wurde die hiernach identifizierte Person: COLLIN,
Roger, geburtsdatum: 9 April 1949, jetziger Aufenthaltsort: Asteneter
Strasse 74/2, 4711 Walhorn (Lontzen), von dem Statut der vorläufigen
Verwaltung befreit und PONCIN, Corinne, wohnort: 7500 Tournai, rue
Barre Saint-Brice 21, per 01.04.2015 von ihrem Mandat entbunden.

Eupen, 26-03-2015.
FUR DIE RICHTIGKEIT DIESES USZUGS: der chefgreffier,

(gez.) Roger BRANDT.
(66858)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 24 mars 2015, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 19 mars 2013, à la JP de Liege IV, à
l’égard de :

DESSI, Fortunato, né le 19 septembre 1960, à Ougrée, domicilié rue
Paul Janson 205, à 4460 Grâce-Hollogne.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir :

Maître Speranza Luisa SPADAZZI, avocate, domiciliée à 4460 Grâce-
Hollogne, rue Joseph Heusdens 55.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Luc CHARLIER.
(66859)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 24 mars 2015, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 10 février 2010, par la JP de Liège II,
à l’égard de :

CORBUSIER, Alain Germain, né le 17 décembre 1964, à Tilleur,
domicilié avenue J.J. Merlot 10/24, à 4400 Flémalle.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir :

Maître Isabelle DEROUBAIX, avocat, domiciliée à 4000 Liège, rue
Pierreuse 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Luc CHARLIER.
(66860)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
26-03-2015, il a été mis fin à la mission de Maître Jean Jacques
VAN DEN CORPUT, avocat à 1000 BRUXELLES, rue Paul Emile
Janson 8, en qualité d’administrateur provisoire de Monsieur VINS-
TOCK, Michel, né le 28-03-1932, à Ixelles, domicilié à 1050 Ixelles,
Home « HAMA II », rue Jules Lejeune 46, ce dernier est décédé
le 21 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine
CERULUS.

(66861)

Justice de paix de Liège II

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le vingt-quatre février deux mille quinze,
une ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue
le vingt-cinq mars deux mille quinze, a déclaré que :

BROUWERS, Pascal, rue du Pont 50/0041, à 4000 Liège, est de
nouveau apte à gérer ses biens, la mission de l’administrateur provi-
soire se terminera effectivement le 15 avril 2015, et le rapport final de
gestion sera déposé dans le délai légal par :

Maître Raphaël WEIJENBERGH, avocat, domicilié à 4540 Amay, rue
Joseph Wauters 19.

Liège, le 25 mars 2015.
Pour extrait conforme : (signé) Colette VUEGHS, greffier.

(66862)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée, en date du 24 mars 2015 (REP. N° 1369/2015), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître Isabelle
SOHET, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, avenue Reine
Astrid 4, a cessé de plein droit lors du décès survenu le 07/03/2015, de
la personne protégée, Madame LACASSE, Yvonne, née à Erneuville
le 14 novembre 1929, domiciliée à 5002 Saint-Servais (Namur), Rési-
dence « Béthanie », chaussée de Waterloo 146.

Namur, le 26/03/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.

(66863)
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Justice de paix de Schaerbeek I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 26 mars 2015, il a été mis fin au mandat de VALVEKENS,
Sandrine, avocate, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45, en sa qualité d’administrateur provisoire de :

ZALLIF, Hamida, née à Ixelles le 12 mai 1976, domiciliée à
1050 Ixelles, rue Anoul 28.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël SCHIPPE-
FILT.

(66864)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 23-02-2015, par ordonnance du juge de
paix du canton de VERVIERS I-HERVE, siège de Herve, rendue le 25-
03-2015, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 4 octobre 2010, à l’égard de :

Monsieur Sébastien Edmond Michel Fabien CONARD, né à Verviers
le 12 août 1982, sans profession, domicilié à 4651 Battice (Herve), Fays
de José 31.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir :

Madame Jocelyne Nicole Colette Marie BIRTI, née à Verviers
le 21 octobre 1952, sans profession, domiciliée à 4651 Battice (Herve),
Fays de José 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ANDRE, Annick.
(66865)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 23-03-2015, par ordonnance du juge de
paix du canton de VERVIERS I-HERVE, siège de Verviers I, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
24 septembre 2014, et publiée au Moniteur belge du 22 octobre 2014, à
l’égard de :

Monsieur Emré SICIM, né à Verviers le 7 mars 1991, sans profession,
étudiant, domicilié à 4821 Andrimont (Bison), rue de la Pompe 2/1ETA,
cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir :

Maître Pierre-Eric DEFRANCE, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue des Martyrs 24.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ANDRE, Annick.
(66866)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de WAVRE,
rendue le 17 mars 2015, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 24 octobre 2012, à l’égard de
Monsieur Paul BERNARD, né à Ixelles le 16 juin 1923, domicilié et
résidant au Home « Béthanie », à 1332 Rixensart, rue du Bois Pirart 127,
décédé à Rixensart le 28 février 2015.

II a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Thierry JANS, avocat à 1300 Wavre, chaussée
de Louvain 43/2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PIRSON, Florence.
(66867)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite devant Maître Valérie DEPOUHON, notaire de
résidence à Trazegnies.

Sentier Saint-Joseph 1, à 6183 Trazegnies.

E-mail : valerie.depouhon@notaire.be

Identité de la déclarante :

Madame Muriel Madeleine Ghislaine MAHIEUX, née
le 25 janvier 1964, à Charleroi, numéro national 64.01.25-176.37, domi-
ciliée à 6044 Charleroi (Roux), rue Sart-les-Moulins 138.

Agissant en qualité de représentant légal, étant : mère sur l’enfant
mineur suivant :

- Mademoiselle Elise BURLET, née le 15 avril 1999, à Charleroi
(RN 99.04.15-276.23);

agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 5 mars 2015, par
le juge de paix de Charleroi IV.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à
la succession de : Monsieur Pascal BURLET, né le 10 janvier 1963, à
Roux, en son vivant domicilié à 6044 Charleroi (Roux), rue Sart-les-
Moulins 138, et décédé le 10 février 2015, à Woluwe-Saint-Lambert.

Déclaration faite : le 31 mars 2015.

Valérie DEPOUHON, notaire.
(9556)

L’an 2015, le 13 mars, en l’étude de Me Philippe BOSSELER, notaire
résidant à Arlon, Monsieur GRANDJEAN, Philippe François, domicilié
à 6700 ARLON (Stockem), rue des Cheminots 78, agissant en sa qualité
d’administrateur légal des biens de sa fille mineure : Mlle GRAND-
JEAN, Morgane Christine, née à Arlon le 6 avril 1999, célibataire,
domiciliée à 6700 ARLON (Stockem), rue des Cheminots 78, et autorisé
par ordonnance du juge de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège
d’Arlon, datée du 5 mars 2015, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire pour compte de sa fille : GRANDJEAN, Morgane,
la succession de la mère de cette dernière : Mme LEURQUIN, Solange,
née à Bruxelles le 13 mars 1974, en son vivant domiciliée à 6700 Arlon,
avenue de Luxembourg 39, et décédée à Arlon le 25 août 2014.

Cette déclaration a été inscrite au registre du greffe du tribunal de
première instance du Luxembourg, division d’Arlon, sous
le numéro 15-71.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Philippe BOSSELER, notaire résidant à 6700 Arlon, avenue de
Mersch 53, où les légataires et créanciers sont invités à faire valoir leurs
droits par recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

Arlon, le 2 avril 2015.

(Signé) Philippe BOSSELER, notaire.
(9557)
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Par déclaration effectuée devant le notaire Etienne DERYCKE, à
Tubize, en date du 20 mars 2015, la succession de Monsieur DERAUW,
Guy Victor Léon Ghislain, né à Enghien le vingt-trois août mil neuf cent
quarante-sept, inscrit au registre national sous le numéro 47.08.23-
211.45, divorcé de Madame PICHRY, Eliane Henriette Bertha Ghislaine,
domicilié à Rebecq, chaussée de Tubize 42, décédé à Tubize
le trente novembre deux mil quatorze, a été acceptée sous bénéfice
d’inventaire par :

1/ Madame DERAUW, Sandra Patricia Marie-Jeanne Ghislaine, née
à Braine-le-Comte le douze janvier mil neuf cent quatre-vingt, inscrite
au registre national sous le numéro 80.01.12-328.29, épouse de
Monsieur HENQUINET, Michaël Pierre Camille, domiciliée à Rebecq,
chaussée de Tubize 42.

Mariée sous le régime légal à défaut de contrat de mariage ayant
précédé son union ; régime non modifié depuis lors.

2/ Madame DERAUW, Isabelle Annie Michèle Ghislaine, née à
Braine-le-Comte le douze janvier mil neuf cent quatre-vingt, inscrite au
registre national sous le numéro 80.01.12-326.31, divorcée, domiciliée à
Ecaussinnes, rue de l’Eglise 5.

3/ Mademoiselle DERAUW, Pascaline Annie Bernadette Ghislaine,
née à Soignies le dix-sept octobre mil neuf cent quatre-vingt-quatre,
inscrite au registre national sous le numéro 84.10.17-368.83, célibataire,
domiciliée à Rebecq, chemin du Bois de Rebecq 30.

4/ Monsieur DERAUW, Frédéric Roland Joël Ghislain, né à Soignies
le dix-sept décembre mil neuf cent quatre-vingt-sept, inscrit au registre
national sous le numéro 87.12.17-259.75, célibataire, domicilié à
Braine-le-Comte, chaussée d’Ecaussinnes 22, bte 1.

Les créanciers et légataires de la succession sont invités à faire
connaître, par recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à
compter de la présente publication.

Election de domicile est faite en l’étude du notaire Etienne
DERYCKE, à 1480 Tubize, chaussée de Mons 288/1.

(9558)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-604) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt-quatre mars deux mille quinze, par :

Monsieur Francis Henri J. PAULY, domicilié à 1090 Jette, avenue du
Bourgmestre Jean Neybergh 22/AZ3B.

En qualité de : père et détenteur de l’autorité parentale sur son enfant
mineur :

Julie PAULY, née à Verviers le 23 juillet 2002.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Jette, datée
du 25 février 2015.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

DUSSART, Maria Roger Germaine, née à Bruxelles
le 5 novembre 1968, en son vivant domiciliée à JETTE, avenue du
Bourgmestre Jean Beybergh 22/AZ3B, et décédée le 22 janvier 2015, à
Jette.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Frédéric VAN BELLINGHEN, notaire, dont le cabinet se situe à
1780 Wemmel, Robbrechtsstraat 33.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(9559)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 25/03/2015.

Le 25/03/2015, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Françoise DE VREESE, greffier :

Maître DUBUISON, Brigitte, avocate, ayant son cabinet à la rue
Tumelaire 93/02, à 6000 Charleroi, agissant en qualité d’administrateur
provisoire ad hoc de :

Madame WAUQUIER, Patricia, domiciliée à la rue de l’Industrie 13,
à 6040 Jumet, personne protégée.

A ce, dûment désigné et autorisé par une Ordonnance de la justice
de paix de Seneffe, en date du 4 février 2015.

Laquelle comparante a déclaré en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT
LA SUCCESSION DE :

DENIS, Viviane Andrée, née à Beaumont le 13 juin 1947, de son
vivant domiciliée rue de l’Eglise 27, à 6230 Pont-à-Celles, et décédée
le 1er décembre 2014, à Pont-à-Celles.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître MEUNIER, Marie-France, dont le cabinet est sis à Les Bons
Villers, chaussée de Bruxelles 553.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 25/03/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise DE VREESE.

(9560)

Bij verklaring, afgelegd voor notaris Maarten Duytschaever, te
Gentbrugge op 16 maart 2015, ingeschreven in het bijzonder daartoe
gehouden register van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 24 maart 2015, akte nr. 15-222,
hebben 1. mevrouw MINNAERT, Valentine Elfrieda Tina (rijksregister-
nummer : 80.08.11-362.74), handelend in eigen naam, en 2. mevrouw
DE VISSCHER, Patricia Germaine Francine (rijksregisternum-
mer : 60.02.01-240.34), 3. de heer DE VISSCHER, Peter Ivan Germain
(rijksregisternummer : 62.04.15-195.06), 4. de heer DE VISSCHER,
Gustavus Odilon (rijksregisternummer : 31.06.26-215.86), en 5.
mevrouw BOVENDAERDE, Jacqueline Augusta Martha (rijksregister-
nummer : 34.08.29-046.48), alle vier handelend als rechtsopvolgers van
mevrouw DE VISSCHER, Dorine Georgine Dolphi (rijksregisternum-
mer : 66.01.19-218.23), de nalatenschap en de contractuele erfstelling
van de heer MINNAERT, Pascal Jenny Joseph (rijksregisternum-
mer : 60.05.02-299.63), geboren te Gent op twee mei negentienhonderd-
zestig, overleden te Gent op veertien januari tweeduizend vijftien,
overleden echtgenoot van mevrouw DE VISSCHER, Dorine, in leven
wonend te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 337, aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De legatarissen en schuldeisers worden verzocht bij aangetekende
zending hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad, aan
notaris Maarten Duytschaever, te 9050 Gentbrugge, Voetbalstraat 1.

Maarten Duytschaever, notaris.
(9561)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Ruben Van Maelzaeke,
notaris, te Evergem (Sleidinge), Sleidinge-Dorp 102.

Identiteit van de declarant : mevrouw MEYVAERT, Natalie Made-
leine Gilbert, geboren te Eeklo op 17 februari 1976, wonende te
9940 Evergem, Riemesteenweg 167, Die woonplaats kiest op het
kantoor van Mr. Ruben Van Maelzaeke, notaris, te Evergem (Sleidinge).

Optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde bewindvoerder van de verlengd minderjarige, de heer
MEYVAERT, Dimitri Christ Willy, geboren te Eeklo op 11 juli 1978,
ongehuwd, wonende te 9940 Evergem, Achterstraat 5 en thans verblij-
vende in het orthoagogisch centrum Broeder Ebergiste, te 9890 Vurste,
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Leenstraat 31-35, afdeling Borgwal – De Fuut, hiertoe aangesteld
blijkens beschikking van de vrederechter van het derde kanton te Gent
van 3 maart 2015, optredend krachtens een machtiging verleend op
13 maart 2015, door de vrederechter van het derde kanton te Gent.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer MEYVAERT,
Roger Frans, geboren te Assenede op 29 juni 1935, met rijksregister-
nummer 35.06.29-279.16, overleden echtgenoot van mevrouw COENE,
Juliette Marie, in leven wonende te 9940 Evergem, Achterstraat 5 en
overleden te Gent op 14 januari 2015.

Verzoek aan de schuldeisers en legatarissen om binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Wylleman-Van de Keere-Van
Maelzaeke, Sleidinge, Sleidinge-dorp 102.

Verklaring afgelegd op : 19 maart 2015.
Ruben Van Maelzaeke, notaris.

(9562)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens,
op 26 maart 2015, heeft de heer VAN VUGT, Stefan Franciscus Amelia,
geboren te Turnhout op 2 april 1977, van Belgische nationaliteit,
ongehuwd, wonende te 2381 Weelde, gemeente Ravels, Elzenstraat 12,
doch verblijvende te 2300 Turnhout, Bergbeemden 109, bus 6, in zijn
hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger over zijn minderjarige
zoon : jongeheer VAN VUGT, Quinten, geboren te Jette op 25 april 2006,
wonende te 2381 Weelde, gemeente Ravels, Elzenstraat 12, handelend
ingevolge machtiging van de vrederechter te Arendonk, d.d.
19 maart 2015, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen mevrouw DE ROOVER, Sandra
Christiane Johanna, geboren te Turnhout op 5 februari 1982, in leven
ongehuwd, laatst wonende te 2381 Weelde, gemeente Ravels, Elzen-
straat 12 en overleden te Genk op 21 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van geassocieerde notarissen Segers & Eyskens, te Weelde,
gemeente Ravels, Moleneinde 14.

Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(9563)

Ingevolge verklaring afgelegd op 27 maart 2015, ten overstaan van
Mr. Michel Lesseliers, notaris, te Balen, heeft de heer RUTS, Leo Julien
Regina, geboren te Mol op 19 januari 1955, wonende te 2230 Herselt,
Diestsebaan 220, de nalatenschap aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving van wijlen zijn moeder, mevrouw MELIS, Maria
Joanna Catharina Gerarda, geboren te Balen op 14 april 1925, in leven
wonende te 2490 Balen, Gerheide 203, a testato overleden te Mol op
2 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden ter rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Michel Lesseliers, te 2490 Balen, Markt 29.

Balen, 27 maart 2015.
Voor de verzoeker : Michel Lesseliers, notaris.

(9564)

Op twaalf maart tweeduizend vijftien heeft mevrouw Van Bael, Els,
geboren te Reet op 13/8/1972 en wonend te 2370 Arendonk, Wampen-
berg 194, handelend in de hoedanigheid van moeder over de minder-
jarige erfgenamen :

- De heer STEUNS, Len Regina Frank, ongehuwd, geboren te Rumst
op acht augustus negentienhonderdzevenennegentig (rijksregister
nummer 97.08.08-279.22), wonende te 2370 Arendonk, Wampen-
berg 194.

- De heer STEUNS, Kobe Celine Gilbert, ongehuwd, geboren te
Edegem op drie augustus negentienhonderdnegenennegentig, (rijks-
register nummer 99.08.03-401.92), wonende te 2370 Arendonk,
Wampenberg 194.

Voor geassocieerd notaris Peter Dehandschutter, de verklaring van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd krach-
tens machtiging afgeleverd op 06/11/2014, door de vrederechter te
Arendonk. Deze verklaring werd op achttien maart tweeduizend
vijftien ingeschreven in het register door de griffier van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen onder het nummer 15-468.

Bij deze worden de schuldeisers en legatarissen verzocht, bij aange-
tekend bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van bekendmaking.

(Get.) Peter DEHANDSCHUTTER, geassocieerd notaris.
(9565)

Bij akte verleden voor notaris Raf Van der Veken, met standplaats
Sint-Niklaas (Belsele), op zevenentwintig februari tweeduizend vijftien,
heeft mevrouw Aline Jozef Julia Geenen, die in haar hoedanigheid van
langstlevende ouder het ouderlijk gezag uitoefent over haar zoon,
jongeheer Maarten Jozef Fanny Aelbrecht, wonende te 9111 Sint-
Niklaas (Belsele) Hommelstraat 5, hiertoe gemachtigd bij beschikking
van de vrederechter van het tweede kanton te Sint-Niklaas gewezen op
negentien februari tweeduizend vijftien, verklaard de nalatenschap van
de heer Guido Achiel Maria Aelbrecht, in leven wonende te 9111 Sint-
Niklaas (Belsele), Hommelstraat 5, overleden te Sint-Niklaas op zesent-
wintig december tweeduizend veertien, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde
op vier maart tweeduizend vijftien en draagt het relaas 15-155.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij een aangetekend schrijven aan volgend adres : nalaten-
schap Guido Aelbrecht, te 9111 Sint-Niklaas (Belsele), Hommelstraat 5.

Namens de erfgenamen : (get.) Raf VAN der VEKEN, notaris.
(9566)

Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Liesbeth Matthys.

Notaris met standplaats te Kruishoutem.

Adres : Wannegemdorp 31, 9772 Wannegem-Lede.

E-mail : liesbethmatthys@notariaatmatthys.be

Identiteit van de declaranten :

1. De heer DEMEYER, Patrick Roger Martha, geboren op
10 maart 1960, te Oudenaarde wonende te 9772 Kruishoutem, Lede-
pontweg 7.

Optredend :

in de hoedanigheid van

[voor de meerderjarige erfgerechtigden die onder een beschermings-
statuut staan] : wettelijk vertegenwoordiger, zijnde :

voorlopig bewindvoerder

van de heer DEMEYER, Bernard Jozef August, geboren op
28 oktober 1958 te Oudenaarde, nationaal nummer 58.10.28-245.09,
wonende te 9700 Oudenaarde, Abdijstraat 15,

optredend krachtens een machtiging verleend op 10 maart 2015
(machtiging vrederechter tot aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving),

door de vrederechter kanton Oudenaarde-Kruishoutem

Voorwerp van de verklaring :

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van een nala-
tenschap.

2. De heer DEMEYER, Patrick Roger Martha, geboren op
10 maart 1960 te Oudenaarde wonende te 9772 Kruishoutem, Lede-
pontweg 7

Optredend :

in zijn/haar persoonlijke naam. Voorwerp van de verklaring :

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van een nala-
tenschap.

3. De heer DEMEYER, Marnix Dion Maria, geboren op 27 april 1963
te Oudenaarde, Wonende te 9770 Kruishoutem, Beukendreef 3.
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Optredend :

in zijn/haar persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring :

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van een nala-
tenschap.

4. Mevrouw DEMEYER, Christa Marie Thérèse Gerarda, geboren op
13 september 1964 te Oudenaarde, wonende te 9800 Deinze, Aarse-
leweg 35.

Optredend :

in zijn/haar persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring :

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van een nala-
tenschap.

Voor de nalatenschap van : mevrouw D’Hondt, Diana Celina,
geboren op 19 januari 1927 te Mullem, in leven wonende te 9772 Kruis-
houtem, Leedsestraat 18, en overleden te Zingem op 8 december 2014.

(Get.) Liesbeth MATTHYS, notaris.
(9567)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 05/03/2015, heeft meester Manquoi, Evelyn, advocaat,
te 2100 Deurne, Koningsarendlaan 7, handelend in hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het achtste kanton Antwerpen d.d. 15 mei 2008, over
de hierna vermelde beschermde persoon : Hofmans, Frans Maria Paul,
geboren te Borgerhout op 29 juni 1956, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Frans De Vriendtstraat 38/7, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Heuts,
Ludovica Pierre Thomas Coleta, geboren te Borgerhout (Antwerpen) op
10 maart 1930, in leven laatst wonende te 2140 Antwerpen (Borger-
hout), Stenenbrug 118, en overleden te Antwerpen district Deurne op
12 januari 2015, daartoe gemachtigd bij beschikking van de vrede-
rechter van het achtste kanton Antwerpen van 20 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
kantoor van Mr. Manquoi, Evelyn, Koningsarendlaan 7, 2100 Deurne.

(Get.) MANQUOI, Evelyn, advocaat.
(9568)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-178, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op vierentwintig maart tweedui-
zend vijftien, hebben :

De heer Renaat Jan DE MAEYER, wonende te 1880 Kapelle-op-den-
Bos, Katshoevestraat 4.

In hoedanigheid van : vader en drager van het ouderlijk gezag over
zijn minderjarige zoon,

- Jens DE MAEYER, geboren te Mechelen op 13/04/1998, en zijn
minderjarige dochter,

- Jytte DE MAEYER, geboren te Mechelen op 24/06/2002.

Beiden samenwonende met hun vader te 1880 Kapelle-op-den-Bos,
Katshoevestraat 4.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Grim-
bergen d.d. 5 maart 2015;

De heer Jarne DE MAEYER, wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos,
Katshoevestraat 4.

In hoedanigheid van : in eigen naam;

verklaard de nalatenschap van Véronique Marie Josée MESKENS,
geboren te Mechelen op 14 januari 1969, in leven wonende te
1880 KAPELLE-OP-DEN-BOS, Katshoevestraat 4, en overleden te
Mechelen op 5 januari 2015, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan meester,
notaris Ann Robberechts, met standplaats te Londerzeel.

Brussel, 24/03/2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(9569)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op vijfentwintig maart tweeduizend vijftien, heeft :

1. BRUYNINX, ANDREE HENRIETTE J., geboren te Elsene op
12 november 1958, wonende te 3078 Meerbeek, Gansheidestraat 3.

Handelend in eigen naam.

Tevens handelend als gevolmachtigde van :

2. BRUYNINX, JEAN GERARD W., geboren te Elsene op
17 november 1961, wonende te 1502 Lembeek, Steengroefstraat 47.
Handelend in eigen naam — bij volmacht.

3. BRUYNINX, ARIANE CAMILLE E., geboren te Elsene op
14 januari 1960, wonende te 1480 Tubize, rue de la Falize 43. Handelend
in eigen naam — bij volmacht.

4. BRUYNINX, JACQUES ERIC A., geboren te Elsene op
18 oktober 1963, wonende te 1850 Grimbergen, Horneveldlaan 66.
Handelend in eigen naam — bij volmacht.

5. BISCHOP, ADOLPHINE CELINE S., geboren te Elsene op
08 januari 1939, wonende te 5380 Fernelmont, rue de Bierwart 23.
Handelend in eigen naam — bij volmacht.

6. BRUYNINX, ANDRE JOSEPH, geboren te Sint-Lambrechts-
Woluwe op 11 maart 1932, wonende te 3140 Keerbergen,
Zwaluwweg 65. Handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BRUYNINX, Antoine Henri Stéphane,
geboren te Elsene op 13 augustus 1957, in leven laatst wonende te
3140 KEERBERGEN, Zwaluwweg 65, en overleden te Jette op
10 november 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester MARIENS & DE BOOSERE, geassocieerde nota-
rissen te 3070 Kortenberg, Dr. V. De Walsplein 26.

Leuven, 25/03/2015.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. SERVRANCKX.

(9570)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Op achttien maart tweeduizend vijftien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven.

Voor ons, P. Servranckx, griffier-hoofd van dienst bij dezelfde recht-
bank, is verschenen :

Mr. VANDEBROEK, Romain, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven,
J.P. Minckelersstraat 33.

Handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
de, hierna vernoemde, beschermde persoon. Hiertoe aangesteld bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem (zetel Zaventem) van 18 november 2014.
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VAN WEZEL, ALICE, geboren te Leuven op 13 maart 1947, wonende
en verblijvende in RVT « Sint-Antonius », te 1930 Zaventem, Hoog-
straat 52.

Beschermde persoon.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VERHULST, Bertha, geboren te Kortenberg op
4 mei 1923, in leven laatst wonende te 3071 KORTENBERG (Erps-
Kwerps), Dorpsplein 10, en overleden te Kortenberg op
14 december 2014.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de vrederechter van het kanton
Overijse-Zaventem (zetel Zaventem), verleend op 04 februari 2015,
waarbij hij gemachtigd wordt om in naam van de voornoemde
beschermde persoon VAN WEZEL, Alice, de nalatenschap van wijlen
VERHULST, Bertha, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op
het kantoor van meester Bruno MARIENS, notaris te 3070 Kortenberg,
Dr. Victor De Walsplein 26, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. SERVRANCKX.
(9571)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, op datum van 18 maart 2015, heeft mevrouw Patricia Steves,
advocaat, met kantoor te 3130 Betekom, Raystraat 61, handelend
in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over
mevrouw Vranckx, Josée Octavia, geboren te Korbeek-Dijle op
21 december 1927, wonende te RVT Betlehem, 3020 Herent, Wilselsest-
eenweg 70.

De comparant verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Vranckx, Maria Elisabetha, geboren te Korbeek-
Dijle op 5 januari 1921, in leven laatst wonend te 3000 Leuven, Sint-
Jacbsplein 13 en overleden te Leuven op 26 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Hugo Kuijpers, notaris te 3001 Heverlee, Léon
Schreursvest 5.

(Get.) Hugo Kuijpers, notaris.
(9572)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Ten jare tweeduizend vijftien, op negentien maart, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Limburg, afdeling Tongeren, voor ons M. Notelaers, griffier is
verschenen; Marc Eycken, advocaat, te 3740 Bilzen, Maastrichter-
straat 32, bus 1, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Maasmechelen op 09.11.2011
(rolnummer 11A1415-Rep.R. 4461), over de beschermde persoon;
Strusi, Fabio William Patrick, geboren te Tongeren op 2.3.1978,
wonende te
3700 Tongeren, Koninksemstraat 162, beschermde persoon;

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter kanton
Maasmechelen, d.d. 13.03.2015, die ons in het Nederlands verklaart de
nalatenschap van wijlen STRUSI, Giovanni, geboren te Massafra (Italië)
op 22 juni 1949, in leven wonende te 3700 TONGEREN, Koninksem-
straat 162, overleden te Tongeren op 21 september 2014, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Ghis-
lain de Schaetzen, met kantoor te 3700 Tongeren, Leopoldwal 26.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) M. Notelaers, griffier.
(9573)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op zesentwintig maart tweedui-
zend vijftien, heeft Mr. Ida De Bruyn, advocaat, met kantoor te
9220 Hamme, Evangeliestraat 120, bus 3, handelend als gevolmach-
tigde van Mr. Inge Martens, advocaat, met kantoor te 9032 Gent
(Wondelgem), Sint-Markoenstraat 14, voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het eerste
kanton Gent van 21 november 2013 over de hiernagenoemde
beschermde persoon, zijnde BRAL, Luc, geboren te Drongen op
1 februari 1949, wonende te 9031 Gent (Drongen), Abdijmolenstraat 23,
verblijvende te 9040 Gent, RVT Het Heiveld, Antwerpsesteenweg 776,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen BOSSUYT, Cécile Thérèse, geboren te Etterbeek
op 20 juli 1925, in leven laatst wonende te 9140 TEMSE, Antwerpse
Steenweg 103, en overleden te Gent op 9 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. GHEERAERT, Christof, notaris met standplaats te
9031 Drongen, Antoon Catriestraat 18A.

Dendermonde, 26 maart 2015.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(9574)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op zesentwintig maart twee-
duizend vijftien, heeft BRONDEEL, Yvonne, geboren te Wanzele op
19 november 1925, wonende te 9340 Lede, Rammelstraat 34, bus 12,
handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over de hiernagenoemde verlengd minderjarige, zijnde VAN NEDER-
VELDE, Daisy, geboren te Wanzele op 4 juli 1953, wonende te
9340 Lede, Rammelstraat 34, bus 12, verblijvende in het psychiatrisch
centrum Zoete Nood Gods, te 9340 Lede, Reymeersstraat 13A,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VAN NEDERVELDE, Marcel Franciscus,
geboren te Lede op 25 september 1924, in leven laatst wonende te 9340
LEDE, Rammelstraat 34, bus 12, en overleden te Aalst op
19 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. DE LAFONTEYNE, Bernard, notaris met stand-
plaats te 9620 Wichelen, Margote 75.

Dendermonde, 26 maart 2015.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(9575)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op vijfentwintig maart
tweeduizend vijftien, heeft Petra De Bruyn, geboren te Aalst op
27 november 1975, wonende te 9308 Gijzegem, Pachthofstraat 8A,
handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk gezag
over de nog bij haar inwonende minderjarige kinderen, zijnde DE
PAUW, YONI, geboren te Aalst op 17 januari 2001, DE PAUW, ZENA,
geboren te Jette op 2 november 2006, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DE
PAUW, Mario, geboren te Aalst op 20 augustus 1971, in leven laatst
wonende te 9308 GIJZEGEM, Pachthofstraat 8A, en overleden te Aalst
op 2 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van geassocieerd notaris titularis Olivier Van Maele, met
standplaats te Aalst.

Dendermonde, 25 maart 2015.
De griffier, (get.) V. Durinck.

(9576)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op vijfentwintig maart tweeduizend
vijftien, heeft Mr. JOSEPH, Ronny, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Martelaarslaan 210, handelend als bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Gent op 12 november 2012, over de beschermde persoon :
SEPTEMBER, MARIA, geboren te Aalst op 7 augustus 1934, wonende
te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 57, verblijvende te 9000 Gent, WZC De
Refuge, Coupure Links 275, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen BAAZIZ, Rabah,
geboren te Bazersetif (Algerije) op 2 juni 1928, in leven laatst wonende
te 9000 GENT, Opgeeistenlaan 57, en overleden te Gent op 30 april 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. JOSEPH, Ronny, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Martelaarslaan 210.

Gent, 25 maart 2015.
Mia Cocquyt, griffier.

(9577)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op zesentwintig maart tweeduizend
vijftien, heeft Nyssen, Luc, advocaat, te 8000 Brugge, Minderbroeders-
straat 12, bus 1, handelend als voorlopige bewindvoerder over (daartoe
aangesteld bij de ons vertoonde beslissing van de vrederechter van het
derde kanton Brugge van 17 april 2013) : FONTEYNE, Georgette,
geboren te Heist op 19 september 1923, wonende in het WZC Linden-
hove, te 8300 Knokke-Heist, Bremlaan 5, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
FONTEYNE, Liliane Jeanne Marie Louise, geboren te Brugge op
24 mei 1931, in leven laatst wonende te 8300 Knokke-Heist, Brem-
laan 5, en overleden te Knokke-Heist op 18 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
zijn voormeld kantoor.

Brugge, 26 maart 2015.
De griffier, (get.) Marleen Debusschere.

(9578)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op vijfentwintig maart tweeduizend
vijftien, heeft Mr. Lowyck, Dries, advocaat, met kantoor te
8200 Sint-Michiels, Ten Boomgaard 18, handelend als gevolmachtigde
van Mr. Lamoot, Ilse, advocaat, met kantoor te 8310 Assebroek, Michel
Van Hammestraat 36, op haar beurt handelend in haar hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder over TOMMELEIN, RITA, geboren te
Oostende op 8 juni 1952, wonende te 8430 Middelkerke, Ettlinge-
straat 45, hiertoe aangesteld blijkens de Ons vertoonde beslissing van
de vrederechter van het vierde kanton Brugge van 2 februari 2015;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen TOMMELEIN, Maria, geboren te Snaaskerke op
15 september 1929, in leven laatst wonende te 8480 Ichtegem, West-
kerkestraat 66, en overleden te Ichtegem op 1 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Boedts, Joris, notaris, te 8480 Ichtegem, Aartrijkse-
straat 33.

Brugge, 25 maart 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(9579)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op zesentwintig maart tweeduizend
vijftien, heeft Alliet, Greet, advocaat, te 8755 Ruiselede, Bruggestraat 22,
handelend als voorlopige bewindvoerder over (daartoe aangesteld bij
de ons vertoonde beslissing van de vrederechter van het kanton Tielt
van 17 december 2014 — in opvolging van Mr. Inge Lingier) :
HUVAERE, André, geboren te Tielt op 18 augustus 1933, wonende te
8750 Wingene, Beernemstraat 14, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
VANNESTE Jeannine Emelie, geboren te Diksmuide op 7 februari 1940,
in leven laatst wonende te 8750 Wingene, Beernemstraat 14, en over-
leden te Torhout op 9 augustus 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
haar voormeld kantoor.

Brugge, 26 maart 2015.

De griffier, (get.) Marleen Debusschere.
(9580)

Renonciation de la succession
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

L’an deux mil quinze, le vingt-six mars, devant Maître Michel
HUBIN, notaire à Liège, a comparu :

Madame MORAY, Anne-Marie, née à Liège le 19 décembre 1942,
divorcée, domiciliée à 4053 Chaudfontaine, rue Joseph Deflandre 49.
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Laquelle comparante a déclaré renoncer au legs particulier repris au
sein du testament olographe daté du 11 juin 2014, de Madame BRUHL,
Catherine Elisabeth, née à Melen le trois novembre mil neuf cent
trente-sept, épouse de Monsieur TOESCA, Daniel Joseph Pierre Gilles,
domiciliée de son vivant à 4020 Liège, quai Godefroid-Kurth 13,
boîte 80, et décédée à Liège le vingt et un juillet deux mil quatorze
(registre national : 37.11.03-032.53).

La présente déclaration a été adressée au greffe civil du tribunal de
première instance de Liège, et porte le numéro d’acte 15-504.

Michel HUBIN, notaire.
(9581)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
Monsieur CLYNCKEMAILLIE, Stéphane, avec siège social à
1000 Bruxelles, rue des Pierres 45.

Numéro d’entreprise : 0829.867.959.

N° R.J. : 20141082.

Le tribunal a désigné Monsieur MEYAHED, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 13/08/2015.

Vote des créanciers : 24/06/2015.

Dépôt du plan : 03/06/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.

(9582)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SPRL @ OFFICE
avec un siège social à 1040 Etterbeek, rue de la Loi 227.

B.C.E. : 0876.913.949.

N° R.J. : 20141058.

Echéance du sursis : le 30/09/2015.

Vote des créanciers : 16/09/2015.

Dépôt du plan : 26/08/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.

(9583)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL AERO VOILE, avec siège social à 1000 Bruxelles, rue des
Minimes 2.

Numéro d’entreprise : 0425.626.201.

N° R.J. : 20150014.

Le tribunal a désigné Monsieur MEYAHED, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 24/06/2015.

Vote des créanciers : 10/06/2015.

Dépôt du plan : 20/05/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.
(9584)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à
la SPRL CENTER CLEAN, avec siège social à 1060 Saint-Gilles, rue
Veydt 32.

B.C.E. : 0458.788.026.

N° R.J. : 20150022.

Le tribunal a désigné Monsieur VAN der MERSCH, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Le tribunal a désigné Maître GOLDSCHMIDT, Alain, avocat, dont le
cabinet se situe à 1170 Watermael-Boitsfort, chaussée de La Hulpe 150,
en qualité de mandataire de justice.

Echéance du sursis : le 24/06/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.
(9585)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SPRL HASO TRANS
avec un siège social à 1080 Bruxelles, boulevard Louis Mettewie 465.

B.C.E. : 0873.231.810.

N° R.J. : 20141071.

Echéance du sursis : le 01/07/2015.

Vote des créanciers : 17/06/2015.

Dépôt du plan : 27/05/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.
(9586)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à
la SPRL LDB-IMMO, avec siège social à 1080 Bruxelles, avenue de la
Liberté 158.

B.C.E. : 0448.895.709.

N° R.J. : 20150019.

Le tribunal a désigné Monsieur van ZEELAND, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 29/04/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.
(9587)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SPRL LES COMP-
TOIRS DE MARINE, avec un siège social à 1120 Neder-Over-Heem-
beek, rue de Ransbeek 230, bâtiment 3.

B.C.E. : 0845.612.544.

N° R.J. : 20141037.

Echéance du sursis : le 29/04/2015.

Vote des créanciers : 15/04/2015.

Dépôt du plan : 25/03/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.

(9588)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
Madame MPUTU BONKOMO, domiciliée à 1120 Bruxelles, avenue de
Versailles 146, bte 27.

Numéro d’entreprise : 0828.825.507.

N° R.J. : 20150018.

Le tribunal a désigné Monsieur van ZEELAND, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 27/05/2015.

Vote des créanciers : 13/05/2015.

Dépôt du plan : 22/04/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.

(9589)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SPRL RED BAG,
avec un siège social à 1070 Anderlecht, avenue Docteur Lemoine 11,
bte 4.

B.C.E. : 0839.945.467.

N° R.J. : 20141090.

Echéance du sursis : le 06/05/2015.

Vote des créanciers : 22/04/2015.

Dépôt du plan : 01/04/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.

(9590)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la modification d’objectif vers un transfert et la
prorogation du sursis de la SA SOPHIA ENGINEERING, avec siège
social à 1180 Uccle, avenue Winston Churchill 98.

B.C.E. : 0452.647.233.

N° P.R.J. : 20141081.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(9591)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25/03/2015 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
Monsieur Thibaut RIEE, avec siège social à 1160 Auderghem, rue
Guillaume Demuylder 11.

Numéro d’entreprise : 0823.623.634.

N° R.J. : 20150020.

Le tribunal a désigné Monsieur RIAT, boulevard de Waterloo 70, à
1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 23/09/2015.

Vote des créanciers : 09/09/2015.

Dépôt du plan : 19/08/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.

(9592)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 17/12/2014 du tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, il a été mis fin à la procédure de réorganisation judiciaire
de la SPRL MTV DIFFUSION, 1040 ETTERBEEK, rue Abbé Cuypers 3.

Ouverture de la faillite sur AVEU.

Numéro de faillite : 20142271.

Date de faillite : 17/12/14.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise : 0476.625.138.

Juge-commissaire : DE MOOR.

Curateur : Me T. BINDELLE, 1000 BRUXELLES, rue Van Eyck 44/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 14/01/2015.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, N.
(Pro deo) (9593)

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles - Extrait de l’arrêt du 26 mars 2015 — R.G.
n° 2014/QR/112 — Neuvième Chambre — Rep. n° 2015/2613

En cause de :

GEOCART SPRL, dont le siège social est établi à 1070 BRUXELLES,
route de Lennik 451, bte 32, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0476.947.020, partie appelante.

La cour :

*Reçoit l’appel et le dit fondé.

Met le jugement entrepris à néant et, statuant à nouveau :

Homologue le plan de réorganisation déposé par la SPRL Geocart,
dont le siège social est situé route de Lennik 451, boîte 32, à
1070 Bruxelles, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0476.947.020, tel qu’il
a été approuvé par les créanciers sursitaires à l’audience du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles du 26 novembre 2014.

Ordonne la publication du dispositif du présent arrêt au Moniteur
belge par les soins du greffe.
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Clôture la procédure en réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : (signé) E. HELPERS, greffier.
(9594)

Handelsgericht Eupen

Durch Urteil vom 19. März 2015, hat das Handelsgericht Eupen,
THELEN, Marcel, geboren am 01.08.1964 in Sankt Vith, wohnhaft und
mit Niederlassung in 4780 SANKT VITH, Neidingen 7, eingetragen in
der ZUD unter der Nummer 0755.153.314, Haupttätigkeit : Heizungs-
installateur,...

die Verlängerung des durch Urteil des hiesigen Gerichts vom
02. Oktober 2014, gewäjrten Aufschubs für eine letzte Frist endend am
02. Oktober 2015, GEWäHRT;

die Gläubigerabstimmung über den Reorganisationsplan des Unter-
nehmens findet in der öffentlichen Sitzung vom 17. September 2015,
um 09.30 Uhr, im üblichen Sitzungssaal des Handelsgerichts Eupen,
Klötzerbahn 27, statt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Danielle WETZELS, Greffier.
(9595)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 19 mars 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
prorogé le sursis accordé par jugement du 2 octobre 2014, au nom de
THELEN, Marcel, né le 01.08.1964, à Sint-Vith, domicilié Neidingen 7, à
4780 SINT-VITH, ayant un siège d’exploitation à son domicile,
immatriculé à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0755.153.314, pour installation de chauffage,...

Le sursis accordé prendra fin le 2 octobre 2015.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du 17 septembre 2015, à 9 h 30 m, du tribunal de
commerce d’Eupen, siégeant en son local habituel, Klötzerbahn 27, à
4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle WETZELS, greffier.
(9595)

Tribunal de commerce de Mons et Charleroi, division Mons

Par jugement du 23/03/2015, le tribunal de commerce de Mons et
Charleroi, division Mons, a déclaré ouverte la procédure de réorgani-
sation judiciaire introduite par la SPRL KAYRA’S, dont le siège social
et le siège d’exploitation sont sis à 7060 SOIGNIES, chemin des Théo-
dosiens 2, exerçant l’activité de nettoyage de tapis,
B.C.E. n° 0824.720.724.

Le tribunal a confirmé la désignation, en qualité de juge délégué, de
Monsieur Patrick FICHEFET, juge consulaire, dont la résidence admi-
nistrative est sise au tribunal de commerce, rue des Droits de
l’Homme 1, à 7000 MONS.

Le sursis accordé se terminera le 23 juillet 2015.

Fixe, sous réserve de demande de prorogation du sursis, au mardi
22 juillet 2015, à 10 heures, au lieu habituel des audiences, rue des
Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS (salle F), l’audience à laquelle les
créanciers seront convoqués pour débattre du plan de réorganisation et
procéder au vote.

Fixe au mardi 22 juillet 2015, à 10 h 30 m, en la salle F du tribunal,
rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS, l’audience au cours de
laquelle sera prononcé le jugement statuant sur l’homogation du plan
de réorganisation.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(9596)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 26/03/2015 heeft de rechtbank van koophandel van
Gent, afdeling Oostende, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend met het oog op het verkrijgen van het akkoord
van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeenstemming
met artikel 44 tot 58 WCO ten behoeve van :

SYTECH BVBA, met zetel te 8400 Oostende, Esperantolaan 10B,
ingeschreven in de kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0437.977.269 met als voornaamste handelsactiviteit : vervaar-
digen van metalen constructiewerken met name vervaardigen en
onderhoud van onderdelen voor machines gerelateerd tot de winde-
nergie, uitgeoefend onder de benaming SYTECH.

Bepaalt de duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting op
een periode ingaand op heden om te eindigen op 27 juni 2015 om
23 u. 59 m.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stem-
ming over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over
de homologatie op donderdag 18 juni 2015 om 10 uur van de derde
kamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende,
zitting houdend in de raadkamer (eerste verdieping) van het gerechts-
gebouw te 8400 Oostende, Canadaplein.

Als gedelegeerd rechter werd aangewezen de heer SIMONS PETER.

Als electronisch adres : oostende.koophandel@just.fgov.be

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(9597)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, derde kamer, in dato van 2 april 2015, werd voor de
BVBA VCM-MARC VAN CROMPHAUT, met zetel te 9600 Ronse,
Ninoofsesteenweg 72, met als activiteit algemene bouwwerken, water-
dicht maken, plafondwerken, schrijnwerken, enz., met ondernemings-
nummer 0883.234.290, de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend; de opschorting werd verleend tot 1 oktober 2015.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 28 augustus 2015.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 17 september 2015.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Karl
Ottevaere, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(karl.ottevaere@petercam.be).

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(9598)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, derde kamer, in dato van 2 april 2015, werd in de procedure
gerechtelijke reorganisatie van de NV LAB21, met zetel te
9700 Oudenaarde (Meersbloem), Melden 46, met ondernemings-
nummer 0884.617.333, voor de uitbating van een publiciteitsbureau, het
reorganisatieplan gehomologeerd. In hetzelfde vonnis werd de sluiting
van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud van de betwistingen
die voortvloeien uit de uitvoering van het plan, bevolen.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(9599)
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Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance de Nivelles

Par jugement statuant par défaut, du tribunal correctionnel du
Brabant wallon, sixième chambre, en date du 12 novembre 2014.

le nommé SALAHDINE, Khalid, né à Casablanca (Maroc) le
25 août 1973, étranger de nationalité marocaine, résidant à
1000 Bruxelles, rue des Commerçants 50, d’où il a été radié d’office en
date du 3 mars 2011, sans domicile ni résidence connus tant en Belgique
qu’à l’étranger.

Prévenu, défaillant.

A été acquitté du chef des préventions B (limitée quant à la période
infractionnelle), Ca) et b), D et E

A été condamné du chef des préventions A requalifiée :

à une peine de huit mois d’emprisonnement avec un sursis de cinq
ans ;

à une peine d’amende de 500 S majorée de 45 décimes par euro et
portée à 2.750 S ou 1 mois d’emprisonnement subsidiaire ;

au paiement d’une somme de 25 S augmentée des décimes addition-
nels soit 150,00 S, à titre de contribution au Fonds spécial pour l’aide
aux victimes d’actes intentionnels de violences ;

au paiement d’une indemnité de 51,20 S par application de l’arrêté
Royal du 28 décembre 1950 modifié ;

solidairement avec 2 autres prévenus, aux frais du procès taxés en
totalité à la somme de 1.515,81 S ;

Jugement qui a :

Ordonné la publication du jugement par extrait au Moniteur belge aux
frais du condamné ;

Ordonné l’interdiction professionnelle des droits énoncés aux arti-
cles 1er et 2 de l’A.R. n°22 du 24/10/1934 pour une durée de 5 ans.

du chef d’avoir :

pour avoir exécuté les infractions ou coopéré directement à leur
exécution;

pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour leur exécution une
aide telle que, sans leur assistance, les crimes ou les délits n’eussent pu
être commis;

A Lasne, entre le 1er mars 2005 et le 28 juillet 2008, les faits constituant
la manifestation successive et continue d’une même intention délic-
tueuse, les derniers faits ayant été commis entre le 20 novembre 2006 et
le 28 juillet 2008 au moins ;

A. Le 12 septembre 2006

avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, commis un
faux en écriture de commerce, de banque ou en écriture privée, soit par
fausses signatures, soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou de
signatures, soit par fabrication de conventions, dispositions, obligation
sou décharges, ou par leur insertion après coup dans les actes, soit par
addition ou altération de clauses, de déclarations ou de faits que ces
actes avaient pour objet de recevoir ou de constater, pour avoir dans
l’intention frauduleuse de tromper les tiers, d’échapper à ses créanciers
et notamment d’éluder le paiement de factures dues à la SPRL S.E.B.M.
et à la SPRL CIAC RENT, avoir établir ou fait établir et ensuite publier
au Moniteur belge, un procès-verbal d’assemblée générale extraordinaire
de la SPRL ISP ENTREPRISE (B.C.E. 0440.461.261) daté du
12 septembre 2006, constatant entre autre la nouvelle dénomination de

la société étant INDUSTRIE SOL POLI, la démission du gérant HEYN-
DERICKX, Olivier et la nomination de SALAHDINE, Khalid en qualité
de prétendu nouveau gérant, alors que ce dernier s’avère, de son propre
aveu, être un gérant de paille ; et d’avoir, avec la même intention
frauduleuse ou le même dessein de nuire, fait usage de ladite fausse
pièce sachant qu’elle était fausse.

(NI70.99.742/07 — pièce 11) (NI70.99.375/07 — carton I - pièce 13)

B. Entre le 1er janvier 2006 et le 20 novembre 2006 (date de la faillite),

(Limitée dans le temps en ce qui concerne le prévenu SALAHDINE,
Khalid : entre le 12 septembre 2006, date de sa nomination en tant que
gérant et le 20 novembre 2006, date de la faillite de la société Industrie
Sol Poli (n° B.C.E. 0440.461.261)

En contravention à l’article 16, alinéas 2 à 4 de la loi du 17 juillet 1975
relative à la comptabilité des entreprises, étant gérant de droit ou de
fait de la SPRL INDUSTRIE SOL POLI, avoir sciemment méconnu et
contrevenu aux dispositions des articles 2 à 10 de la loi précitée et plus
spécialement ne pas avoir tenu régulièrement les livres prévus par ces
dispositions ; (NI70.99.742/07 — pièce 17) (NI70.99.375/07 — carton I
- pièce 6)

C. Entre le 20 novembre 2006 (date de la faillite) et le 28 juillet 2008
au moins (audition du curateur),

étant respectivement gérant de droit ou de fait de la SPRL INDUS-
TRIE SOL POLI, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0440.461.261, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites, et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce
de Nivelles du 20 novembre 2006, avoir sans empêchement légitime,
omis d’exécuter les obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les
faillites, en l’espèce :

a) avoir omis de répondre à toutes les convocations du juge-
commissaire et du curateur;

b) avoir omis de fournir au juge-commissaire ou au curateur tous les
renseignements requis ;

(NI70.99.375/07 — carton I - pièce 6)

D. Entre le 16 mars 2005 (date du contrat conclu avec la SPRL CIAC
RENT.) et le 20 novembre 2006 (date de la faillite), étant respectivement
gérant de droit ou de fait de la SPRL INDUSTRIE SOL POLI, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0440.461.261, en
état de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les faillites, et déclarée
telle par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
20 novembre 2006, avoir dans l’intention de retarder la déclaration de
faillite, fait des achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré
à des emprunts, circulation d’effets et autres moyens ruineux de se
procurer des fonds, en l’espèce notamment avoir souscrit un engage-
ment contractuel envers la société CIAC RENT (16 mars 2005) et envers
la société S.E.B.M. (1er février 2006), sans contrepartie suffisante en
égard à la situation financière de la SPRL INDUSTRIE SOL POLI ;
(NI70.99.742/07 — pièce 4) (NI70.99.375/07 — carton I - pièces 3 et 6)

E. Entre le 15 juin 2006 (date de la constitution d’ISP INTERNA-
TIONAL) et le 20 novembre 2006 (date de la faillite) ;

étant respectivement gérant de droit ou de fait de la SPRL INDUS-
TRIE SOL POLI, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0440.461.261, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites, et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce
de Nivelles du 20 novembre 2006,

avoir avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné
ou dissimulé une partie de l’actif, en l’espèce avoir détourné la clientèle
et le personnel de la SPRL INDUSTRIE SOL POLI, au profit de la SPRL
ISP ENTREPRISE
(B.C.E. 0875.434.304) ; (NI70.99.375/07 — carton I - pièce 6)

Nivelles, le 16 février 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signature illisible).
(9600)
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Hof van beroep Antwerpen

VEROORDELING

Arrestnr. C/169/15

Repertoriumnr. 2015/551

Rolnr. 2014/C0/914 2014/C0/570

Pagenr. 2014/PGA/2331

Fardenr. 2014/VJ11/930

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 12 februari 2015 door
het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 9e kamer, recht-
doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 256 UYSAL, Mustafa, geboren te Hasselt op 12 mei 1976,
wonende te 3600 GENK, Spoorwegstraat 125.

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• Een hoofdgevangenisstraf van 7 maanden

• Een geldboete van 1.000,00 euro x 6 = 6.000,00 euro of een
vervangende gevangenisstraf van 2 maanden. En tevens aan
beklaagde :

• Het verbod oplegt om overeenkomstig art. 1 van het KB nr. 22 van
24.10.1934, om persoonlijk of door tussenpersoon, de functie van
bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om één van die vennootschappen te verbinden, de functie van
de persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld
in art. 198, § 6, eerste lid van de op 30.11.1935 gecoördineerde wetten
op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of
correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen, gedurende een termijn
van 10 jaar.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. TG75.98.455-11 Als dader/mededader

Te Genk, op hierna omschreven data tussen 03/12/2009 en
13/11/2012, de feiten de voortdurende en achtereenvolgende uiting
zijnde van hetzelfde opzet :

Als bestuurder in rechte van 01.05.2010 tot 22.11.2010 en in feite van
03.12.2009 tot 22.11.2010 van de BVBA Van Kempen, ON 0471.678.633
met zetel te Opglabbeek, Heidestraat 63/7, failliet verklaard door de
rechtbank van koophandel te Tongeren bij vonnis van 22/11/2010.

A. Op 24/09/2010 voor wat betreft de valsheid, het gebruik van de
valse stukken voortdurend tot 13/11/2012 :

Valsheid in geschriften en gebruik valse stukken wetende dat ze vals
waren.

B. 1 t.e.m. 4. Meermaals, in meerdere malen op niet nader te bepalen
data tussen 30/04/2010 en 22/11/2010 : (zoals gepreciseerd en deels
heromschreven)

- Voor zover gepleegd voor 01/07/2010 : misbruik van vertrouwen.

- Voor zover gepleegd na 30/06/2010 : verduistering activa.

C. Op 02/08/2010 : (zoals gepreciseerd)

Verzuimd te hebben binnen de gestelde termijn aangifte te doen van
het faillissement.

E. Meermaals, in meerdere malen op niet nader te bepalen data
tussen 03/12/2009 en 22/11/2010 :

Wetens, en met bedrieglijk opzet, als zaakvoerder geen passende
boekhouding te hebben gevoerd, nl. de volledige afwezigheid van de
boekhouding, de feiten thans een inbreuk uitmakend en strafbaar
gesteld door het wetboek van Economisch Recht. (in zijn omschrijving
zoals initieel voorzien en zoals op heden geactualiseerd)

In staat van wettelijke herhaling.

Het hof beveelt de PUBLICATIE in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-
generaal.

Antwerpen, 03.03.2015.
(Get.) Mevr. T. VAN LOY, griffier met opdracht.

(9601)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 31 mars 2015, le tribunal de commerce de Liège a déclaré close,
par liquidation, la faillite de la SPRL EFOR TRANS, ayant eu
son siège social à 4420 Saint-Nicolas, rue Saint-Nicolas 402,
B.C.E. n° 0829.132.244.

Liquidateur : Cevdet KEBAPCI, Eikenlaan 1, à 3600 Genk.
Pour extrait conforme : (signé) Yves BISINELLA, avocat.

(9602)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de commerce de Liège du 17 mars 2015, il a
été procédé à la clôture de la faillite de Madame UHODA, Marie-Claire,
domiciliée à 4602 Visé, rue de Hoignée 50, B.C.E. 0597.508.815.

Madame Marie-Claire UHODA, a été déclarée excusable.
(Signé) C. BRULS, curateur.

(9603)

Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de WATTIEZ, ANDRE,
AVENUE WILMART 34/1, à 1360 PERWEZ, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0655.558.761.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2, de la loi sur
les faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur le juge-commissaire,
QUOIDBACH, les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée
des créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de
commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES, le lundi
01/06/2015, à 10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du
failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.

(9604)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL ZAP:INK,
AVENUE DES METALLURGISTES 7, à 1490 COURT-SAINT-ETIENNE,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0476.303.157,
déclarée ouverte par jugement du 23/04/2007, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateurs :

Monsieur Robert DE KEYZER, domicilié à 1320 BEAUVECHAIN,
rue Duchêne 1, et
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Monsieur Arnaud LALOUX, domicilié à 1180 UCCLE, avenue
Molière 307/A7.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(9605)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de DEVIL-
LERS, JEAN PIERRE J., CHAUSSEE DE BRUXELLES 546, à
1410 WATERLOO, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0611.859.370, déclarée ouverte par jugement du 03/12/2012, et a
déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(9606)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL TAXI
JEAN-LOUIS, RUE SAINT-JEAN 4, à 1435 MONT-SAINT-GUIBERT,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0479.598.187,
déclarée ouverte par jugement du 21/04/2008, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Joao Rondao PESTANA, domicilié à
1435 MONT-SAINT-GUIBERT, rue Saint-Jean 4.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(9607)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL HN
HOLDING, RUE VITAL ROUSSEAU 30, à 1472 VIEUX-GENAPPE,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0878.516.033,
déclarée ouverte par jugement du 16/04/2012, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Hervé NAKAB, domicilié à
1472 VIEUX-GENAPPE, rue Vital Rousseau 30.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(9608)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL CREATION
VANGASSE DECO, LE BEAU FAYEZ (TSL) 9, à 1457 WALHAIN,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0865.826.849,
déclarée ouverte par jugement du 16/02/2009, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Erwin VANGASSE, domicilié à
1457 WALHAIN, Le Beau Fayez 9.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(9609)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de RONSE,
DIDIER ALBERT P., CLOS DES CAMPANULES 7, 1410 WATERLOO,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0775.113.538,
déclarée ouverte par jugement du 21/05/2012 et a déclaré le failli
excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(9610)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/03/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de MARCQ,
CLAUDE MARIE N., CHAUSSEE DE NIVELLES 106B/B02,
1420 BRAINE-L’ALLEUD, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0896.396.695, déclarée ouverte par jugement du
22/04/2013 et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(9611)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 24/03/2015, is URBAN DEVELOPMENT NV, IN
VEREFFENING, PRINS BOUDEWIJNLAAN 5/10, 2550 KONTICH,
ondernemingsnummer 0459.380.617, op bekentenis failliet verklaard en
afgesloten wegens ontoereikend actief.

Datum staking van betaling : 24/03/2015.

Vereffenaar : Mr. L. De Prêtre, Amerikalei 160, 2000 Antwerpen.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.

(Pro deo) (9612)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van ALGEMENE ONDERNEMINGEN STEURS BVBA,
ANTWERPSEWEG 142, 2440 GEEL, met ondernemings-
nummer 0415.250.070, failliet verklaard op 29/01/2013, afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer De Ceuster, Willy.

Met laatst gekend adres : Neerbuul 40, 2250 Olen.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(9613)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van OLENSE BOUWFIRMA V & G BVBA, RAUWELKOVEN 87N,
2440 GEEL, met ondernemingsnummer 0480.178.704, failliet verklaard
op 14/08/2013, afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Verwerft, Marc.

Met laatst gekend adres : Eikenstraat 11, 2250 Olen.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(9614)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van KEMPINA NV, BERT LEYSENLAAN 20, 2490 BALEN, met
ondernemingsnummer 0431.223.002, failliet verklaard op 19/10/2010,
afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Geys, Dirk.

Met laatst gekend adres : Postelarenweg 31/9, 2400 Mol.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(9615)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van ANNABEL BVBA, WINDMOLENSTRAAT 12, 2400 MOL, met
ondernemingsnummer 0464.249.225, failliet verklaard op 24/03/2015,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : mevrouw Thijs, Maria.

Met laatst gekend adres : Windmolenstraat 12, 2400 Mol.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(9616)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van UN JOUR A PARIS COMM.V., VELDENBERGSTRAAT 111,
2330 MERKSPLAS, met ondernemingsnummer 0833.387.475, failliet
verklaard op 03/07/2013, afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaars : Mrs. Piedfort & Willems.

Met kantooradres : Denefstraat 102, 2275 Gierle.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(9617)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van KLOOTWIJK AART, geboren op 09/02/1970 te RIDDERKERKE,
NL RODENBACHLAAN 5, 2340 BEERSE, failliet verklaard op
03/07/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Niet verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(9618)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van LYCS COMM.V., BUIZELSTRAAT 5/3, 2320 HOOGSTRATEN, met
ondernemingsnummer 0837.945.386, failliet verklaard op 10/09/2013,
afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : de heer Legrand, Yorik.

Met laatst gekend adres : Buizelstraat 5/3, 2320 Hoogstraten.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(9619)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van WIJNS, PETER, zaakvoerder DE COMMERCE COMM.V., geboren
op 06/04/1974 te DIEST, thans ZAMMELSEWEG 147, 2440 GEEL,
voorheen HEIBAAN 170, 2235 HULSHOUT,

failliet verklaard op 25/06/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Niet verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(9620)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van HET VOORHUIS BVBA, DIESTSEWEG 2, 2440 GEEL, met
ondernemingsnummer 0454.842.601, failliet verklaard op 02/07/2014,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Erdönmez, Ahmet.

Met laatst gekend adres : Koning Albertstraat 40/A, 2440 Geel.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(9621)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van CHERIF, KARIM, geboren op 14/08/1978 te DENFIR
(MAROKKO), DE MERODELEI 65, 2300 TURNHOUT, met
ondernemingsnummer 0546.905.103, failliet verklaard op 24/03/2015,
afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(9622)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd het faillissement
van EL YAZIDI, FAISSALE, geboren op 25/06/1975, te MERKSEM,
HEYMANSSTRAAT 6, BUS 1, 2275 LILLE, met ondernemings-
nummer 0703.835.958, failliet verklaard op 10/06/2014, afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Niet verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(9623)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/03/2015, werd de datum van
staking van betaling van het faillissement MAITE BVBA, POETS- EN
STRIJKATELIER, NETESTRAAT 27, 2280 GROBBENDONK, onderne-
mingsnummer 0825.589.665, failliet verklaard op 07/10/2014, terug-
gebracht op 07/04/2014.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(9624)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 25 maart 2015, werd ADRIAENS, DOMI-
NIQUE, thans wonend te 8680 KOEKELARE, MOEREWEGEL 5,
geboren op 18/01/1973, handelsbenaming : « LIFTEN DA - TECH-
NICS », ondernemingsnummer 0808.851.425.

VERSCHOONBAAR verklaard.
De griffier, (get.) V. SOREYN.

(9625)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende,
tweede kamer, heeft bij vonnis d.d. 23/03/2015, het faillissement van
VAN DE ZANDE, MICHEL, met laatst gekend adres te 38650 LOS
CHRISTIANOS, SINT-CRUZ DE TENRIFE, JUAN XXIII 9, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,

(get.) N. PETTENS.
(9626)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende,
tweede kamer, heeft bij vonnis d.d. 23/03/2015, het faillissement van
RAIMOV HASAN MEHMEDOV, wonende te 8400 OOSTENDE,
ZANVOORDESTRAAT 18/00A, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,

(get.) N. PETTENS.
(9627)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van
DEDEYNE, GABRIEL, destijds wonende te 8820 TORHOUT, KORTE-
MARKSTRAAT 194, thans wonende te 8820 TORHOUT, GROENHO-
VESTRAAT 11, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,

(get.) N. Pettens.
(9628)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van NELSON
BVBA, met zetel te 8434 WESTENDE, PRIORIJLAAN 30, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Geryl, Steve, met laatst gekend
adres te 8450 Bredene, Kapelstraat 53, bus 301.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(9629)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van
BELCANTO BVBA, met zetel te 8210 ZEDELGEM, HALFUUR-
DREEG 34, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Galleyn, Koen, wonende te
8210 Zedelgem, Halfuurdreef 34.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(9630)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van GRIGO-
RIAN ARARAT, destijds wonende te 8810 LICHTERVELDE, KOOLS-
KAMPSTRAAT 88, thans wonende te 8980 ZONNEBEKE, PASSENDA-
LETRAAT 251, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,

(get.) N. Pettens.
(9631)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van COOLS,
MAARTEN, wonende te 8400 OOSTENDE, PETER BENOIT-
STRAAT 34/00, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,

(get.) N. Pettens.
(9632)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van REDERIJ
DE ZEEMEEUW NV, met zetel te 8400 OOSTENDE, NIEUWE WERF-
KAAI 1, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.
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Wordt als vereffenaar beschouwd : Steyaert, Albert, wonende te
8400 Oostende, Van Hembdenstraat 16.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(9633)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van
KRANTENSHOP OOSTVELD BVBA, met zetel te 8210 VELDEGEM,
KONINGIN ALSTRIDSTRAAT 105A, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De Maere, Dieter, wonende te
8020 Oostkamp, Hagedoornlaan 5.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(9634)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van CAR
WASH BVBA, met zetel te 8450 BREDENE, KONING ASTRID-
LAAN 10, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vandaele, Serge, wonende te
8400 Oostende, Broederlijkheidstraat 4.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(9635)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van WEST
-EAST TRADING COMPANY BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE,
TROONSTRAAT 238, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Karigov, Salim, zonder gekende
woon- of verblijfplaats in België en buitenland.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(9636)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van
DEPREST, RUDY, wonende te 8000 Brugge, Blankenbergse Steen-
weg 323, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

De gefailleerde werd reeds bij vonnis, d.d. 25/10/2010, vervroegd
verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(9637)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van
ATLANTIC BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE, ARCHIMEDE-
SSTRAAT 63A, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De Buck, Daniël, wonende te
8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 9/007.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(9638)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 23/03/2015, het faillissement van ZEKER
EN VASTGOED BVBA THANS WD CONSULTING & PARTNERS
BVBA, met zetel te 8490 JABBEKE, GISTELSTEENWEG 59, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Dumon, William, wonende te
8900 Ieper, Elverdingestraat 72.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(9639)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
gegeven op 25/03/2015, werden de verrichtingen van het faillissement
van GRÂCES, Ginette, geboren te Sint-Truiden op 15 augustus 1981,
destijds wonende te 8630 Veurne, Brugse Steenweg 180, met
ondernemingsnummer 0846.487.722, afgesloten wegens ontoereikend
actief waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

De afgevaardigd griffier, (get.) K. De Ruyter.
(9640)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
26.03.2015, werd ROGGEMAN, ERIKA, geboren te Halle op 25.12.1970,
wonende te 3272 MESSELBROEK, Dorp 32/A2, handelend in haar
hoedanigheid van zaakvoerster van de VOF Milestones, met zetel te
3293 Kaggevinne, Grootveld 84, in faling verklaard bij vonnis van deze
rechtbank, d.d. 23.12.2014; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Gerry VERSCHUREN, advocaat, te 3210 LUBBEEK,
Eikenstraat 1A.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 26.03.15.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30.04.15 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 12.05.15.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(9641)
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EURO GROUPE SYSTEM
SPRL, RUE DE DAVE, 317, 5100 JAMBES (NAMUR).

Référence : 20150079.

Date de faillite : 2 avril 2015.

Activité commerciale : dans le domaine de la construction

Numéro d’entreprise : 0897.206.646

Curateur : DARMONT BENOIT, CHAUSSEE DE CHARLEROI 164,
5070 VITRIVAL.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/04/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
(9763)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EURO LUMIERE SPRL, RUE
LUCIEN NAMECHE, 44, 5000 NAMUR.

Référence : 20150076.

Date de faillite : 26 mars 2015.

Activité commerciale : location de dvd.

Numéro d’entreprise : 0838.865.304

Curateur : DARMONT BENOIT, CHAUSSEE DE CHARLEROI 164,
5070 VITRIVAL.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/03/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
(9764)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CHADLI
OUSSAMA, MICHEL WILLEMSPLEIN 2/2, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Geboortedatum en -plaats : 2 mei 1983 ISAGHLAOUIEN BNI
SIDEL/MAROKKO.

Referentie : 39993.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : vennoot van VOF MAROLUX

Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/103384

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SERTKAYA
MEHMET SAH, ZONDER GEKENDE WOONST, ANTWERPEN 1.

Geboortedatum en -plaats : 18 maart 1971 PALU/TURKIJE.

Referentie : 39994.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : vennoot van VOF MAROLUX

Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/103385

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEWECO NV, TABAKVEST 87, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39980.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur
van onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

Ondernemingsnummer : 0404.697.163

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJSLEI
34, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/103373
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ’T ENTREEKE
BVBA, BOOMSESTEENWEG 394, 2020 ANTWERPEN 2.

Referentie : 39987.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer : 0436.810.992

Curator : Mr COOLS VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12 - 6°
VERD., 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103380

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : O’TAGINE BVBA,
LEOPOLD DE WAELSTRAAT 20, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39989.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer : 0438.117.128

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103382

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BAROKAS DIAMONDS BVBA, PELIKAANSTRAAT 78/27,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39979.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer : 0446.771.310

Curator : Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103372

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BIZIM MARKET
BVBA, STATIESTRAAT 71, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 39995.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings-en genotmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer : 0479.816.933

Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103388

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : UNIFY BVBA, DE
KEYSERLEI 5, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39984.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : ontwerpen en programmeren van
computerprogramma’s

Ondernemingsnummer : 0479.935.016

Curator : Mr CLAES DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103377
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GALEF BVBA, DE
KEYSERLEI 13-15, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39985.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : niet-gespecialiseerde groothandel in niet-
diepgevroren voedingsmiddelen, dranken en genotmiddelen

Ondernemingsnummer : 0527.973.275

Curator : Mr CLAES DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103378

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MAROLUX VOF,
MICHEL WILLEMSPLEIN 2/2, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Referentie : 39992.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in groenten & fruit in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer : 0533.909.873

Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103383

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VDV WATERSPORT COMM. V, BOSSTRAAT 7/2,
2040 ANTWERPEN 4.

Referentie : 39977.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : REPARATIE EN ONDERHOUD VAN SCHEPEN

Ondernemingsnummer : 0539.916.351

Curator : Mr HENDRICKX JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103370

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LOYENS RUDI
ALBERT JOZEF, STATIESTRAAT 50, 2018 ANTWERPEN 1.

Geboortedatum en -plaats : 24 januari 1963 HASSELT.

Referentie : 39983.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : cafés en bars

Handelsbenaming : CAFé BREDA

Ondernemingsnummer : 0627.458.059

Curator : Mr CLONEN KOEN, FRUITHOFLAAN 124 - BUS 14,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103376

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LVM INVEST
BVBA, BRUSSELSTRAAT 51, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39988.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : ontwikkeling van residentiële bouwprojecten

Ondernemingsnummer : 0822.667.985

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/103381

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : 2-CONNECT BVBA, GOMARUS VAN GEELSTRAAT 4/A00,
2920 KALMTHOUT.

Referentie : 39981.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in andere huishoudelijke artikelen in
gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer : 0823.974.715

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJSLEI
34, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/103374

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEMARCO SOLUTIONS BVBA, DE BRUYNLAAN 94,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Referentie : 39976.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : SANERING EN ANDER AFVALBEHEER

Ondernemingsnummer : 0830.455.701

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJSLEI
34, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/103369

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : RESTO FILOU
BVBA, OUDELEEUWENRUI 30/1, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39990.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer : 0837.195.518

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103386

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EUROCONNECT
BVBA, LEEUWLANTSTRAAT 133/135, 2100 DEURNE (ANTWER-
PEN).

Referentie : 39986.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : bouw van civieltechnische werken voor elektrici-
teit en telecommunicatie

Ondernemingsnummer : 0837.239.167

Curator : Mr COOLS VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12 - 6°
VERD., 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/103379

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CRC BVBA,
LANGE DIJKSTRAAT 22, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39991.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : posterijen en koeriers

Ondernemingsnummer : 0838.566.087

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).
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Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/103387

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KARAKOCAN
BVBA, DIEPESTRAAT 49, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39982.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer : 0866.088.650

Curator : Mr CLONEN KOEN, FRUITHOFLAAN 124 - BUS 14,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/103375

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KANDINSKY & PARTNERS BVBA, VENNEBORGLAAN 198,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 39978.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer : 0883.667.129

Curator : Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/103371

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SPO SECURITY SPRL, RUE
D’ARLON, 117 BTE 2D, 6780 MESSANCY.

Référence : 20150019.

Date de faillite : 8 avril 2015.

Numéro d’entreprise : 0823.225.835

Curateur : MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU, 37 B,
6600 BASTOGNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, C.CREMER

2015/103389

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VANDENBUSSCHE GUIDO, NIEUWE GENTWEG 89/4,
8000 BRUGGE.

Geboortedatum : 22 april 1945.

Referentie : 20150071.

Datum faillissement : 2 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0518.625.049

Curatoren : Mr DE BUSSCHER JAN, WITTE LEERTOUWERS-
STRAAT 7, 8000 BRUGGE; Mr DELEPIERE JAN, STOKVELDELAAN
30, 8200 BRUGGE.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 02/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 12 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/103409

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : AC OVALCO BVBA, MOERBRUGSESTRAAT 20, 8020 OOST-
KAMP.

Referentie : 20150073.

Datum faillissement : 3 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0839.505.504

Curator : Mr VANDER MEULEN BRIGITTE, Tramstraat 68,
8700 TIELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/103411

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TOPOLINO SHOES BVBA, NOORDZANDSTRAAT 43,
8000 BRUGGE.

Referentie : 20150072.

Datum faillissement : 2 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0888.349.160

Curator : Mr FLORE DINA, MANITOBALAAN 6, 8200 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 02/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 12 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/103410

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MEURANT JEAN-MARC, RUE
AIMABLE LIENARD, 40, 59600 2 VIEUX-RENG (FRANCE).

Date et lieu de naissance : 16 octobre 1971 LOBBES.

Référence : 20150137.

Date de faillite : 7 avril 2015.

Activité commerciale : cafe

Dénomination commerciale : MANHATTAN CAFE

Siège d’exploitation : RUE DE LA PLACE, 5, 6567 MERBES-LE-
CHATEAU

Numéro d’entreprise : 0716.541.275

Curateur : L’HOIR THIERRY, RUE DU DEPORTE 2, 6210 FRASNES-
LEZ-GOSSELIE.

Date provisoire de cessation de paiement : 31/12/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fabienne Rolin
2015/103294

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EASY-CAR SPRL, RUE DES
EMAILLERIES,4, 6041 GOSSELIES.

Référence : 20150138.

Date de faillite : 7 avril 2015.

Activité commerciale : parking et taxi

Numéro d’entreprise : 0842.466.972

Curateur : ZUINEN THIERRY, BD A.DEFONTAINE, 4/3,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/04/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fabienne Rolin
2015/103295
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SUD CHASSIS SPRL, RUE DE
PHILIPPEVILLE, 72, 6120 NALINNES.

Référence : 20150139.

Date de faillite : 8 avril 2015.

Activité commerciale : vente et pose de chassis

Numéro d’entreprise : 0846.721.017

Curateur : GILLAIN PIERRE, RUE TUMELAIRE, 23 - BTE 7,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/03/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fabienne Rolin

2015/103351

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BLADANI SPRL, RUE DU
MAQUIS 5/1, 5377 SOMME-LEUZE.

Référence : 20150050.

Date de faillite : 8 avril 2015.

Numéro d’entreprise : 0457.174.262

Curateur : LECLERE SARAH, AVENUE DE BEHOGNE 78,
5580 ROCHEFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 20 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/103368

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TOP SALES BVBA, ZUIDSTATIONSTRAAT 35, 9000 GENT.

Referentie : 20150129.

Datum faillissement : 8 april 2015.

Handelsactiviteit : restaurant en relaxatiecentrum

Handelsbenaming : TWILIGHT ZONE

Uitbatingsadres : ZUIDSTATIONSTRAAT 35, 9000 GENT

Ondernemingsnummer : 0441.120.564

Curator : Mr VAN ASCH VERONIQUE, SUZANNE LILARSTRAAT
91 BUS 201, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/103356

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEGROOTE DELPHINE, BOSSTRAAT 29, 9810 NAZARETH.

Geboortedatum : 13 april 1979.

Referentie : 20150128.

Datum faillissement : 8 april 2015.

Handelsactiviteit : BLOEMEN-EN DECORATIEWINKEL

Handelsbenaming : AUTHENTIC FLOWERS

Uitbatingsadres : BARON DE GIEYLAAN 33, 9840 DE PINTE

Ondernemingsnummer : 0845.245.726

Curator : Mr SMOLDERS INE, STEENWEG OP DEINZE 43B,
9880 AALTER.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/103355

Handelsgericht Eupen

Konkurseröffnung auf Ladung von/der : HEYEN REINER, DUAR-
REFSTROOSS 97, L-9964 HULDANGE.

Aktenzeichen : 20150008.

Urteil vom : 2 April 2015.

Haupttätigkeit : Erdarbeiten
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Handelsbezeichnung : ERDARBEITEN - TERRASSEMENT HEYEN
REINER

Niederlassung : STEINEBERG 6/A, 4780 SAINT-VITH

ZUD Nr : 0875.780.435

Konkursverwalter : RANSY JEAN-LUC, RUE LAMBERTS 36,
4840 WELKENRAEDT.

Hinterlegung der Forderungserklärungen : innerhalb einer Frist von
DREISSIG TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts
EUPEN, Borngasse 3-5, 4700 EUPEN.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen in der
Kanzlei : 29 Mai 2015.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.

2015/103357

Tribunal de commerce d’Eupen

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HEYEN REINER, DUAR-
REFSTROOSS 97, L-9964 HULDANGE.

Référence : 20150008.

Date de faillite : 2 avril 2015.

Activité commerciale : Terrassement

Dénomination commerciale : ERDARBEITEN - TERRASSEMENT
HEYEN REINER

Siège d’exploitation : DELLENSTRASSE 6, 4750 BUTGENBACH

Numéro d’entreprise : 0875.780.435

Curateur : RANSY JEAN-LUC, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de EUPEN, Borngasse
3-5, 4700 EUPEN.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2015/103358

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LEUFO, SINT-
KATELIJNEPLEIN 5, 1000 BRUSSEL 1.

Referentie : 20150215.

Datum faillissement : 7 april 2015.

Handelsactiviteit : RESTAURANT

Ondernemingsnummer : 0430.901.516

Curator : Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, KUNSTLAAN 24/9B,
1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2015/103354

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Uittreksel uit het vonnis dat werd uitgesproken door
Mevrouw I. LEUS, Dd. Voorzitter, in de rechtbank van koophandel te
Brussel, tweede KAMER, ZAAL A, op datum van 19 maart 2015 :

De Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel, tweede
KAMER, ZAAL A, heeft op datum van 19 maart 2015 beslist, om het
uitgesproken faillissement te Brussel op 09 december 2014 inzake de
Recordbank tegen de BVBA INTERFISCO, ongegrond te verklaren.
Aangezien de faillissementsvoorwaarden in hoofde van BVBA INTER-
FISCO, ingeschreven in de K.B.O. onder nr. 0865.007.792, met zetel
gevestigd te 1070 Brussel, Missionarissenlaan 32, niet vervuld waren
op 09 december 2014, trekt de rechtbank van koophandel te Brussel,
tweede KAMER, ZAAL A het faillissement van de BVBA INTERFISCO
in.

(9760)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A du 23/03/2015, prononcé la dissolution
de la SC/SPRL SOCIETE IMMOBILIERE DES COLONNES, avec siège
social à 1070 ANDERLECHT, quai d’Aa 1, numéro d’entre-
prise 0874.135.987 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(9642)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A du 23/03/2015, prononcé la dissolution
de la SC/SPRL JEAN-CLAUDE VAN AERSCHOT, avec siège social à
1070 ANDERLECHT, boulevard Felix Paulsen 20, numéro d’entre-
prise 0870.808.887 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(9643)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A du 23/03/2015, prononcé la dissolution
de la SPRL ESPACE CREDIT BRUSSELS, avec siège social à
1050 BRUXELLES, galerie de la Porte de Namur 13, numéro d’entre-
prise 0884.023.257 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(9644)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A du 23/03/2015, prononcé la dissolution
de la SC/SPRL KUDIWU CRISTAL, avec siège social à
1000 BRUXELLES, rue de Montserrat 2/1, numéro d’entre-
prise 0885.974.838 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(9645)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A du 23/03/2015, prononcé la dissolution
de la SC/SPRL FIDUCIAIRE SOCIETES & INDEPENDANTS, avec
siège social à 1000 BRUXELLES, boulevard Bischoffsheim 39, numéro
d’entreprise 0841.014.051 et sa clôture immédiate conformément à
l’article 182 C. soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(9646)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 23 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons a prononcé la dissolution de la société :
ETABLISSEMENTS MEVA SPRL, dont le siège social est sis à
7331 BAUDOUR, rue des Hauts Monceaux 2, B.C.E. n° 0401.117.863, et
a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(9647)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 23 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons a prononcé la dissolution de la société :
L.O.F.T.S. SPRL, B.C.E. n° 0863.968.508, dont le siège social est sis à
7000 MONS, rue du Hautbois 19, et a prononcé la clôture immédiate de
la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(9648)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 23 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons a prononcé la dissolution de la société :
WORLDWILDE ADMINISTRATION LOGISTIC AND TRADE SPRL,
dont le siège social est sis à 7000 MONS, chemin à Baraques 12/1,
B.C.E. n° 0466.825.366, et a prononcé la clôture immédiate de la
liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(9649)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 23 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons a prononcé la dissolution de la société :
AUX DELICES SPRL, dont le siège social est sis à 7380 QUIEVRAIN,
rue Grande 54, B.C.E. n° 0478.944.131, et a prononcé la clôture immé-
diate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(9650)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 18 mars 2015, par la dixième chambre du
tribunal de première instance de LIEGE, DIVISION LIEGE,
R.Q. 15/467/B, Me Adrien ABSIL, avocat, Juge Suppléant, dont le
Cabinet est établi à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné
curateur à la succession réputée vacante de M. Gervasio FERNANDEZ
RIBEIRO, né à San Julian Musques (Espagne) le 17 décembre 1925, en
son vivant domicilié à 4020 LIEGE, Résidence « Comme Chez Soi », rue
de l’Ourthe 12 et décédé à Liège, le 15 août 2011.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
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(9651)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 16 mars 2015, le tribunal de première instance de
Liège, a déclaré vacante la succession de M. Félix Martin Henri Antoine
SCHMEITS, né à Liège le 12 mai 1928, en son vivant domicilié à
4000 LIEGE, rue Libotte 34, bte 52, et décédé à Visé le 20 juillet 2014.

Me Claude SONNET, avocate, à 4000 Liège, place Verte 13, a été
désignée en qualité de curateur à ladite succession.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Claude SONNET, avocate.
(9652)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op zestien februari tweeduizend vijftien, verleende de AF1 kamer
van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen,
een vonnis waarbij Mr. Muriel Dal, advocaat en plaatsvervangend
rechter te Antwerpen, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan van
Rijswijcklaan 196, als curator werd aangesteld over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Marian Polanek, geboren te Strzelno (Polen)
op veertien augustus negentienhonderd negenendertig, weduwnaar
van Angèle Marie Cécile Linthout, laatst wonende te Antwerpen,
district Antwerpen, Balansstraat 15, bus 27, en overleden te Edegem op
dertien oktober tweeduizend en tien.

Antwerpen, 25 maart 2015.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(9653)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 12 maart 2015, werd op vordering
van de heer procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Peter Van Caenegem, kantoorhoudende te 9000 Gent, Einde
Were 270, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Marcel Dobbelaere, geboren te Gent op 26 december 1923, in
leven laatst wonende te 9000 Gent, Coupure 275, en overleden te Gent
op 21 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sarah Cousy.
(9654)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

EENSLUIDEND UITTREKSEL UIT DE MINUTEN BERUSTENDE
TER GRIFFIE VAN DERECHTBANK VAN EERSTE AANLEG
WEST-VLAANDEREN, AFDELING VEURNE.

In de zaak met rolnummer 14/401/B

Stelt aan : Mr. Philippe VERSYP, advocaat, te 8660 DE PANNE,
Koninklijke Baan 30, als curator over de onbeheerde nalatenschap van
Sven BOURGAIN, geboren te Oostende op 22.07.1937, RR nr. 37.07.22-
233.30, in leven wonende te 8600 DIKSMUIDE, Wijnendalestraat 173,
overleden te Torhout op 02.12.2013.

Uitgesproken in raadkamer van 17 maart tweeduizend en vijftien.

Veurne, 17 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wouter Delbeke.
(9655)

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

CM ANTWERPEN

Molenbergstraat 2, 2000 Antwerpen

LEDEN VAN DE RAAD VAN BESTUUR

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering in zijn zittingen van 21 juni 2012, 24 maart 2014,
24 juni 2014, 12 november 2014 en 26 maart 2015 het ontslag aanvaard
van volgende bestuurders :

Ingeborg DE GROOT, Trevierenlei 19, te 2900 Schoten

Gonda MERTENS, Stevenslei 74, te 2100 Deurne

Jos MUYSHONDT, Kerkhofstraat 472, te 2850 Boom

Roel VAN GIEL, Bredepleinstraat 140, te 3190 Boortmeerbeek

Jos VAN MEEL, Heikantlaan 36, te 2910 Essen

Danny VAN OEVELEN, Groeneweg 64, te 2920 Kalmthout

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering tijdens dezelfde zittingen de volgende bestuur-
ders benoemd :

Leen DE WULF, Oudebaan 66, te 2640 Mortsel

Aldegonda VAN DE SANDE, Bredabaan 373, bus 1001, te
2930 Brasschaat

Karel SELDERSLAGHS, Steenwinkelstraat 381, te 2627 Schelle

Wim STAS, Beekvelden 113, te 2840 Reet

Marc PEELAERS, Rode Kruislei 2, te 2930 Brasschaat

BENOEMING ALGEMEEN DIRECTEUR CM ANTWERPEN

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de raad
van bestuur van 6 januari 2014, de heer Danny Van Oevelen met ingang
vanaf 1 september 2014 aangeduid als algemeen directeur en dit
teneinde het mandaat van Jos Muyshondt te voleindigen.
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BENOEMING DIRECTEUR FINANCIEN EN
FACILITAIRE DIENSTEN

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de raad
van bestuur in zijn zitting van 31 maart 2014 de heer Alain
VERHAEGEN, benoemd als directeur Financiën en Facilitaire diensten
en schatbewaarder van CM Antwerpen

ONTSLAG VOORZITTER CM ANTWERPEN

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de raad
van bestuur in zijn zitting van 3 november 2014 het ontslag aanvaard
van Ingeborg DE GROOT als voorzitter van CM Antwerpen.

VERKIEZING VOORZITTER CM ANTWERPEN

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de raad
van bestuur in zijn zitting van 5 januari 2015 beslist om de heer Ludo
GEYS te benoemen als voorzitter van CM Antwerpen.

Bijgevolg is de raad van bestuur als volgt samengesteld :
voorzitter : Ludo GEYS, Koeputten 12, 2970 SCHILDE
ondervoorzitter : Luc DE WULF, Peter Benoitlaan 3, 2550 KONTICH
secretaris : Danny VAN OEVELEN, Groeneweg 64,

2920 KALMTHOUT
schatbewaarder : Alain VERHAEGEN, Baeske Broeckstraat 45,

2221 BOOISCHOT
Bestuurders :
Mevrouw Marleen ADAMS, J. Hendrickxstraat 113, 2900 SCHOTEN
De heer Jef BOEX, Witgendaalstraat 34, 2900 SCHOTEN
De heer Bert BORGHYS, Jan-Baptist Francisstraat 9, 2550 KONTICH-

WAARLOOS
De heer Bart BOUCIQUE, Ten Boslaan 9, 2980 ZOERSEL
Mevrouw Lis BRION, Van De Reydtlaan 23, 2960 BRECHT
De heer Guido CELENS, Oelegembaan 22, 2240 ZANDHOVEN
Mevrouw Liesbeth CORNELISSEN, J. Englishstraat 63, bus 16,

2140 BORGERHOUT
De heer François CRICKEMANS, Dr. M. Timmermanslaan 85,

2170 MERKSEM
Mevrouw Lea DAUSY, Rucaplein 524, 2610 WILRIJK
De heer Stan DE BRUYN, Neervenweg 100, 2990 LOENHOUT
Mevrouw Hedwig DE MAEYER, Berkenlei 21, 2900 SCHOTEN

Mevrouw Leen DE WULF, Oudebaan 66, 2640 MORTSEL
Mevrouw Hilde D’HAENENS-NEYRINCK, Jozef Voetlaan 40,

tweede verd., 2100 DEURNE
Mevrouw Godelieve FONTEYN, Eug. Joorsstraat 84,

2140 BORGERHOUT
De heer Paul GOOSSENS, Venusstraat 26, 2960 BRECHT
De heer Christian HERREMANS, Cobdenstraat 48,

2018 ANTWERPEN
De heer Geert HOSTEN, Ganzenbollaan 2, 2550 KONTICH
Mevrouw Sara JANSSENS, Kampweg 140A, bus 2,

2990 WUUSTWEZEL
De heer Dirk LEIMANN, Opstal 3/3, 2650 EDEGEM
De heer Ignace LEUS, Beekvelden 58, 2840 REET
Mevrouw Linda MADOU, Bleekhofstraat 113, bus 2,

2140 BORGERHOUT
De heer André MICHIELS, Waarlooshofstraat 28, 2020 ANTWERPEN
De heer Leo NAUWELAERTS, Haspengouwstraat 3,

2660 HOBOKEN
De heer Marc PEELAERS, Rode Kruislei 2, 2930 BRASSCHAAT
Mevrouw Ann ROEF, Leon Gilliotlaan 3, bus 5, 2630 AARTSELAAR
De heer Karel SELDERSLAGHS, Steenwinkelstraat 381,

2627 SCHELLE
De heer Ferrie SPIT, Herentalsebaan 103, 2240 ZANDHOVEN
De heer Wim STAS, Beekvelden 113, 2840 REET
De heer François TRAETS, Grimsbystraat 19, 2030 ANTWERPEN
Mevrouw Ann VAN DAMME, Kruibeeksesteenweg 100,

2070 BURCHT
De heer Guido VANDENBEMPT, Heer Van Bergenstraat 14, bus 3,

2050 ANTWERPEN
Mevrouw Frieda VAN DEN BROECK, Venneborglaan 97,

2100 DEURNE
Mevrouw Aldegonda VAN DE SANDE, Bredabaan 373, bus 1001,

2930 BRASSCHAAT
De heer Lex VORSSELMANS, Kloosterstraat 2,

2960 SINT-LENAARTS
Mevrouw Bea VRANKEN, Nachtegaaldreef 20,

2990 WUUSTWEZEL.
(9656)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

LIJST 2015 - 2016

STUDIEBEURZEN

Provinciale Commissie van Studiebeurzenstichtingen in Henegouwen

De Commissie heeft als doel de weinig bemiddelde studenten te helpen hun studies voort te zetten.
De toegekende beurzen komen bij de officiële tegemoetkomingen en kunnen die zelfs vervangen wanneer de belanghebbenden ervan voor

administratieve redenen ontzegd zijn.
Iedere stichter heeft het recht de beurzen aan sommige categoriën studenten te reserveren (naar de studies, de geboorteplaats, de verwant-

schap,..)
Als U overweegt studenten financieel te helpen, kunt U contact opnemen met de Commissie.
Als uw inbreng het oprichten van een stichting niet rechtvaardigt, kunt U nochtans de verdienstelijke studenten van Henegouwen helpen

door deel te nemen aan de aanwas van de stichting « Studenten van Henegouwen » bestemd voor alle studenten van de provincie.
Voor nadere inlichtingen, kunnen de belangstellenden zich wenden tot het secretariaat van genoemde Commissie, Boulevard Gendebien, 7,

Mons, elke dag, van 9 tot 11 uur.
e-mail : colartm@skynet.be
De Provinciale Commissie voor Studiebeurzen in Henegouwen brengt ter kennis van de belanghebbenden dat, met ingang van het schooljaar

2015 - 2016 navermelde stichtingsbeurzen te begeven zijn :
1. BAILLET, Augustin.
A. Een beurs van 250 S voor de middelbare studiën, de wijsbegeerte en de godgeleerdheid.
B. Een beurs van 120 S voor technische of beroepstudiën
ten behoeve van :
1. de bloedverwanten van de stichter ;
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2. de studenten van Braine-le-Comte;

3. de studenten wonende in Henegouwen;

4. de Belgische studenten.

2. VERENIGDE STICHTINGEN BEAUCHANT, Jean en WINS, Paul, BERNIER, Robert, BONHOMME, Jean, GOUBILLE, Nicolas, LEMAIRE,
Jean-Baptiste

Een beurs van 175 S voor de middelbare studiën, de wijsbegeerte, de godgeleerdheid, de rechten en de geneeskunde

ten behoeve van :

1. de bloedverwanten van de stichter BERNIER afstammend van zijn grootvader langs moederszijde, de afstammelingen van de stichter
WINS met voorkeur voor de weinig gegoeden, daarna voor de studenten die de naam WINS dragen en voor de afstammelingen van de broeders
en zuster van de stichter BEAUCHANT ;

2. de andere bloedverwanten van de stichter BERNIER, de koorknapen van de kerken Sainte-Elisabeth te Mons en van Hainin of Boussu ;

3. de studenten uit Wiheries, Angre en Audregnies.

voor de middelbare studiën

ten behoeve van :

1. de bloedverwanten van de stichter BONHOMME en de afstammelingen van Gérard Joseph LEMAIRE en van Marguerite DACQUEMAINE
echtgenote van Michel BRICAUX met voorkeur voor de naaste ;

2. de studenten van Mons, Henripont en Antoing

3. de studenten wonende te Ath.

Bij ontstentenis van aanvragers voldoende aan de hierboven criteria

ten behoeve van :

1. de studenten uit Henegouwen ;

2. de Belgische studenten

3. BISEAU, Jean

Cat. A : Een beurs van 375 S

voor de geneeskunde, de rechten, de godgeleerdheid en de wijsbegeerte

ten behoeve van :

1. de naaste afstammelingen van Pierre BISEAU, broeder van de stichter, die de voornaam van de stichter dragen,

2. de bloedverwanten van de stichter met voorrecht voor de naastverwanten, de geschiktsten en de voorsten.

3. de minstvermogende studenten

1. geboren te Valenciennes ;

2. koorknapen van de Stiftskerk van Leuze-en-Hainaut (alleen voor de godgeleerdheid)

3. van Valenciennes en het historische Henegouwen (1617-1622).

4. BOELE Jean-François

Een beurs van 150 S

voor de middelbare studiën of voor de wijsbegeerte en voor de godgeleerdheid

ten behoeve van :

1. de studenten wonende in Henegouwen ;

2. bij onstentenis, de minstvermogende Belgische studenten.

5. CASINO MONTOIS, BAUDOUX André, BAVE Jérome, BONTE Marie-Thérèse, COSYNS François, DELGHUST Pierre-Joseph, DESORBAIS
Paul, DESROBERT-MASURE, Jean JACOBI Lucas, LEMANS Louis, MANESSE Jacques, PETIT Louis et TROUILLE Jean

Een beurs van 200 S

voor de universitaire studieën en

ten behoeve van :

1. de afstammelingen van de stichters BAUDOUX en BONTE ;

de bloedverwanten van de stichter COSYNS of van zijn echtgenoten JOURET Nathalie en LEUS Véronique ;

de onvermogende bloedverwanten van de stichter DESROBERT-MASURE, de koor-zangers van de kathedraal te Tournai, de onvermogende
studenten afstammelingen van de personen op de lijst gevoegd bij de constitutieve akte van de « Société du Casino Montois » en de studenten
geboren of wonende te Mons :

de naaste bloedverwanten van de stichter BAVE ;
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de bloedverwanten van de stichter DESORBAIS met voorkeur voor de studenten die zijn naam dragen.

de bloedverwanten van de stichter DELGHUST en de stichters PETIT en MANESSE.

2. de bloedverwanten van de volgende personen :

CASTAUX, Remy uit Frameries, DEHON, Simon uit Wasmes, DUPONT, Pierre uit Mignault, DUCARME, Gérome uit Anderlues, GUIL-
LEMIN, Mathieu uit Saint-Amand-lez-Fleurus, HECQUET, Thomas uit Dour, MORMAL, Jacques uit Mellet-lez-Fleurus, PIERLOT, Grégoire uit
Soignies, en van alle oude monniken van de Abdij te Oignies en de studenten uit Sasseignies.

3. de studenten van Brakel, Oosterzele en Ath.

4. de studenten van de provincie Henegouwen

5. de Belgische studenten.

6. CHORIAS, Aimé

Een beurs van 300 S

voor de middelbare studiën, de rechten, de godgeleerdheid en de wijsbegeerte zoals voor de ecclesiastische universitaire studiën

ten behoeve van :

de weinig gegoede studenten

1. bloedverwanten van de stichter ;

2. wonende in Henegouwen ;

3. van Belgische nationaliteit.

Dit bedrag wordt verminderd tot 200 S voor de middelbare studiën.

7. VERENIGDE STICHTINGEN COLLART Benoît, DEBAY Jean-Gilles en DELVAL Martin

Een beurs van 100 S

voor de middelbare studiën, de godgeleerdheid en de wijsbegeerte

ten behoeve van :

de bloedverwanten van de stichter COLLART, de naaste bloedverwanten langs vaderszijde van de stichter DEBAY en de naaste
bloedverwanten van de stichter DELVAL.

8. COTREL, Pierre

Een beurs van 125 S

voor de wijsbegeerte, de godgeleerdheid en het canoniek recht en voor de middelbare studiën

ten behoeve van :

1. de bloedverwanten van de stichter ;

2. de studenten uit Tournai of van de streek van Tournai met voorkeur voor de koorknapen van de kathedraal;

3. de studenten geboren in het bisdom Tournai

4. de Belgische studenten met voorkeur voor de dichtsbij Tournai wonenden.

9. DARRAS, François

Twee beurzen van 250 S

voor de middelbare en de beroepsstudiën

ten behoeve van :

1. de afstammelingen van de families Boiteaux, Leguillons, Capar en Francqville.

2. de minstvermogende studenten van de parochie Saint-Piat te Tournai.

3. de minstvermogende studenten van Tournai.

4. de Belgische studenten maar dan slechts voor een jaar behoudens gebeurlijke voortzetting.

10. de BAUFFREMEZ, Antoine

Cat. A : Een beurs van 150 S

voor de rhetorica, de wijsbegeerte en de letteren, de tot de godgeleerdheid voorbereidende wijsbegeerte en de natuurwetenschappen

ten behoeve :

1. van de bloedverwanten van de stichter ;

2. van de jonge lieden geboren te Tournai of Lille.

Cat. C : Een beurs van 150 S

voor de rechten
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ten behoeve van :

1. de minstvermogende bloedverwanten van de stichter ;

2. de studenten geboren te Tournai of Lille.

11. DECOSTRE-BAUWERAERTS

Twee beurzen van 500 S

voor de studiën van burgerlijk ingenieur of andere universitaire studiën

ten behoeve van :

de wezen van de stad Ath.

12. de FROIDMONT, Eustache en Libert

Cat. A : Twee beurzen van 125 S

voor de middelbare studiën en de technische, artistieke of beroepstudiën.

Cat. B : Twee beurzen van 375 S

voor de hogere studiën.

ten behoeve van : de afstammelingen van de broeders en zusters van de stichters.

13. de HAUPORT, Robert

Cat. B : Een beurs van 300 S

voor dezelfde studiën

ten behoeve van :

1. Een gewezen koorknaap van de kerk Saint-Julien te Ath

2. Een weinig gegoede Belgische student gesproten uit een wettelijk huwelijk.

14. de MAESSCHALCK, Maurice

Cat. A : Een beurs van 125 S

voor de technische studiën van de hogere graad.

ten behoeve van :

de jongeren geboren in Henegouwen.

15. DERASSE, Gaspard

Cat. A. : Twee beurzen van 150 S

voor de studiën in de vijfde en zesde jaren van de middelbare studiën, alsmede voor beroepsstudiën

ten behoeve van :

1. de naaste bloedverwanten van de stichter ;

2. de jongeren uit Tournai en Templeuve.

16. de SEJOURNET, Madeleine

Twee beurzen van 250 S

voor alle universitaire studiën en de andere hogere studiën welke minstens vier jaren omvatten.

ten behoeve van :

de studenten geboren in Henegouwen.

17. DESPARS, Jacques

Cat. B. : Drie beurzen van 375 S

voor de rechten.

Cat. C. : Een beurs van 375 S

voor de natuurwetenschappen en de geneeskunde.

Cat. D. : Drie beurzen van 375 S

voor de andere universitaire studiën welke minstens vier jaren omvatten.

Cat. E. : Twee beurzen van 125 S

voor de humaniora.

ten behoeve van :

de jongeren geboren te Tournai en bij ontstentenis, de jongeren geboren in het Doornikse.

18. DEWEZ, Gabriel

Vier beurzen van 325 S

voor de middelbare of hogere studiën, voor de beroepstudiën of voor de schone kunsten

ten behoeve van :
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de weinig gegoede jongeren

1. bloedverwanten van de stichter ;

2. uit Pottes ;

3. uit België, maar dan slechts voor een jaar behoudens gebeurlijke voortzetting.

19. DUBOIS, Nicolas

Cat. D. : Drie beurzen van 150 S

voor middelbare studiën

ten behoeve van :

1. de bloedverwanten van de stichter en die van zijn vrouw, Marie Pulvérine LEMAIRE ;

2. de jongeren uit Chapelle-à-Wattines en Isières.

20. DUBOIS, Pierre

Cat. A. : Een beurs van 450 S

voor de wijsbegeerte en de godgeleerdheid.

Cat. B. : Een beurs van 175 S

voor de middelbare studiën.

ten behoeve van :

1. de bloedverwanten van de stichter ;

2. de jongeren geboren te Meslin l’Evêque, Isières of Chapelle-à-Wattines ;

3. de Belgische studenten.

21. DUCHAMBGE, Nicolas

Cat. 1. : Twee beurzen van 400 S

voor de studiën in de godgeleerdheid

ten behoeve van :

1. de jongeren uit Tournai ;

2. de Belgische jongeren;

Cat. 2. : Een beurs van 400 S

voor de middelbare studiën, de wijsbegeerte, de godgeleerdheid, het canoniek recht, de rechten, de geneeskunde en gebeurlijk voor het
beroepsonderwijs

ten behoeve van :

1. de bloedverwanten van de stichter

2. de studenten geboren te Tournai die de kathedraal gediend hebben, maar dan alleen voor de universitaire studiën

22. DUCHAMBGE, Pierre

Drie beurzen van 150 S

voor de beroeps en normaalstudiën en de middelbare studiën

ten behoeve van :

de jongeren geboren te Tournai of in de in 1670 onder de naam « Pouvoir de Tournai » bekende omschrijving of er verblijvende sinds hun
jeugd, met voorkeur aan :

1. de bloedverwanten van de stichter ;

tweede gewezen koorknapen van de Onze-Lieve-Vrouw-kerk, te Tournai ;

3. de onvermogende studenten.

23. DUTRIEU, Jean-Baptiste

Cat. A. : Een beurs van 100 S

voor alle hogere studiën en in de tweede plaats voor de middelbare studiën.

Cat. B. : Een beurs van 50 S

voor de studiën in de middelbare studiën.

ten behoeve van :

de afstammelingen van de neven en nichten van de stichter

24. STUDENTEN VAN HENEGOUWEN

Een beurs van 100 S

voor de hogere studiën

ten behoeve van :

de leergierige studenten van de provincie Henegouwen.
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25. FRISON, Marc en SIMON, Edouard

Een beurs van 125 S

voor alle middelbare en hogere lekenstudiën

ten behoeve van :

de onvermogende studenten

1. geboren te Peruwelz of Tournai of bloedverwanten van de stichter Simon

2. geboren in het kanton Peruwelz ;

3. geboren in Henegouwen.

26. GREGOIRE, Jean-François

Een beurs van 40 S

voor de studiën in de rethorica, de rechten, de godgeleerdheid en de geneeskunde ;

ten behoeve van :

1. de bloedverwanten van de stichter

2. de jongeren geboren te Thorembaix-lez-Béguines, voor de studiën in de wijsbegeerte en de godgeleerdheid.

27. HUART, Jean

Een beurs van 125 S

voor de middelbare studiën

ten behoeve van :

1. de naaste afstammelingen van Anne en Françoise, dochters van Pierre-François en Marie HUART en de afstammelingen van Françoise en
Catherine BRASSEUR ;

2. de andere naaste bloedverwanten van de stichter ;

3. de jongeren geboren te Renlies ;

4. de Belgische studenten maar slechts voor een jaar behoudens gebeurlijke voortzetting.

28. HUBERT, Augustin

Vier beurzen van 250 S

voor technische en beroepstudiën

ten behoeve van :

de ten minste twaalf jaar oude jongeren uit Tournai.

Bij gelijke verdiensten wordt de voorkeur gegeven aan de bloedverwanten van de stichter die in Tournai wonen en er al meer dan drie jaren
verblijven.

29. HUWART, Jean-Baptiste

Een beurs van 25 S

voor de middelbare studiën, de wijsbegeerte, de godgeleerdheid, de rechten en de geneeskunde

ten behoeve van :

1. de afstammelingen van Charles HUWART, vader van de stichter en van zijn eerste en tweede echtgenoten Christine Dubois en Marie Anne
Mercier;

2. van de studenten uit Sint-Pieters-Kapelle en van de afstammelingen van Philippe Flasschoen, oom van de stichter.

30. KOTS-DERASSE

Cat. A. : Drie beurzen van 750 S

voor de universitaire studiën en voor de hogere studiën welke op het middelbaar onderwijs volgen.

ten behoeve van :

1. de wezen uit Tournai ;

2. de wezen uit Henegouwen ;

3. de studenten uit Henegouwen met voorrecht voor de behoeftigen.

31. LAURENT, André, LETTIN, Madeleine, PIERART, Jean

Een beurs van 50 S

voor de middelbare studiën, de wijsbegeerte, de godgeleerdheid, de rechten, de geneeskunde en het beroepsonderwijs

ten behoeve van :

1. de naaste bloedverwanten van de stichter Laurent, de onvermogende bloedverwanten van de stichteres Lettin en voor de humaniora, de
wijsbegeerte, de godgeleerdheid, de rechten en de geneeskunde en ter aanvulling het beroepsonderwijs, ten behoeve van de afstammelingen van
Ghislain Pierart, broeder van de stichter Pierart, en daarna van zijn zusters ;

2. voor de humaniora ten behoeve van de studenten uit Houdeng-Goegnies, Le Rœulx, of de gemeenten onder de oude rechtsmacht van Le
Rœulx ;

voor de hierboven aangeduide studiën zoals voor de rechten en de geneeskunde ten behoeve van de studenten geboren te Morialme;

3. de minstvermogende studenten uit de provinciën Henegouwen en Brabant.
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32. LAURENT, Jacques

Cat. A. : Een beurs van 125 S

voor de middelbare studiën

ten behoeve van :

1. de koorknapen van de Kathedraal van Tournai ;

2. de jonge Belgen maar in dit geval alleen voor een jaar behoudens gebeurlijke voortzetting.

33. LEFEBVRE, Maurice (Professor)

Een prijs ten beloop van 500 S

ten gunste van een student voor het tweede master in wetenschap en beheer bij de Faculteit Warocqué van de Universiteit van Mons die zeer
goede resultaten behaald heeft in de twee gestudeerde vreemde talen en die zijn cursus met onderscheiding geslaagd heeft.

34. LEMERCHIER, Guillaume

Een beurs van 50 S

voor de middelbare studiën, de wijsbegeerte, de godgeleerdheid, de rechten en de geneeskunde

ten behoeve van :

1. de naaste bloedverwanten van de stichter ;

2. de studenten uit Ath en de koorknapen van de kerk Sint-Pieter te Leuven.

35. LOSSEAU, Léon

Een beurs van 1.120 S

voor de universitaire lekenstudiën die in aanmerking komen voor een doktersgraad of voor een gelijkwaardige universitaire graad, zoals
burgelijke ingenieur, landbouwkundig ingenieur, artillerie of genieofficier, en voor de door regering erkende secretariaatsstudiën.

ten behoeve van :

van de afstammelingen van François Losseau en van Marie-Rose Pouillon, met uitdrukkelijke uitsluiting van de nakomelingen van hun zoon
Vital Losseau-Staumont en van de afstammelingen van Maria Losseau en van Nestor Evrard.

Deze beurzen worden begeven voor de hele duur van de studiën met mogelijke verlenging van twee jaren wanneer de studenten hun studiën
in het buitenland afmaken.

Deze beurzen kunnen tot 500 S herleid worden voor de middelbare studiën.

36. NEUTE, Ferdinand, JACQMAIN, Jean-Baptiste, STEVENS, François

Een beurs van 100 S

voor de middelbare studiën, de godgeleerdheid en de wijsbegeerte

ten behoeve van :

de Belgische studenten.

37. PASTUR, Paul

Cat. C. : Een beurs van 200 S

voor de verpleegkundige studiën

ten behoeve van :

de studenten uit Marcinelle.

Cat. D. : Een beurs van 200 S

voor de verpleegkundige studiën

ten behoeve van :

de studenten van Henegouwen.

Bij ontstentenis van aanvragers uit Marcinelle zullen deze beurzen aan studenten uit Henegouwen gegeven worden, en omgekeerd bij
ontstentenis van aanvragers uit Henegouwen zullen die beurzen worden begeven aan studenten uit Marcinelle (maar dan alleen voor een jaar).

38. PICQUERY, Jean

Een beurs van 75 S

voor de wijsbegeerte, de godgeleerdheid, de rechten, de natuurwetenschappen en de geneeskunde

ten behoeve van :

1. de koorknapen der kerk Onze-Lieve-Vrouw te Antoing (in dat geval ook voor de laatste twee jaren van de humaniora) en van de
bloedverwanten van de stichter alsmede van de jongeren uit Antoing ;

2. de jongeren uit Mons en de plaatsen, waar de leden van het kapittel der kerk Onze-Lieve-Vrouw te Antoing in 1653 het tiende afroomden.

39. RECQ, Pierre

Een beurs van 75 S

voor alle middelbare en hogere studiën

ten behoeve van :

de afstammelingen van Louis Recq, vader van de stichter.
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40. STRATIUS, Jean-Baptiste
Cat. 1. : Een beurs van 300 S

voor alle middelbare en hogere studiën
ten behoeve van :
alle studenten met voorrecht voor :
1. de bloedverwanten van de stichter ;
2. die de Kathedraal van Tournai gediend hebben.
Cat. 2. : Een beurs van 300 S

voor alle middelbare en hogere studiën
ten behoeve van :
1. de gewezen koorknapen van de kathedraal van Tournai ;
2. de Belgische studenten.
41. THOMASSEN, Jean-François
Een beurs van 350 S

voor de studiën in de rechten, de godgeleerdheid, de geneeskunde, de wijsbegeerte en de wetenschappen
ten behoeve van :
1. de neven en nichten van de stichter;
2. de afstammelingen van de ooms van de stichter, Pierre en François Thomassen, of van zijn neef Felix Ducoron.
42. VERENIGDE STICHTINGEN VILLAIN Maximilien en O’HEDERMAN Denis Donat
Een beurs van 300 S

voor de middelbare studiën en voor de tot de wijsbegeerte en de godgeleerdheid
ten behoeve van :
de minstvermogende Ierse studenten.
Voor dezelfe studiën zoals voor de geneeskunde, de natuurwetenschappen en het kerkelijk en burgerlijk recht
ten behoeve van :
1. de naaste bloedverwanten van de stichter O’Hederman ;
2. de studenten die de naam van de stichter O’Hederman dragen ;
3. de studenten van de graafschappen Lymerick en Cork in Ierland maar in dit geval niet voor het burgerlijk recht, de geneeskunde en de

natuurwetenschappen.
43. VINDEVOGEL - DEGHISLAGE
Een beurs van 50 S

voor de studiën in de farmacie en de geneeskunde
ten behoeve van :
1. de bloedverwanten van de stichters ;
2. de onvermogende studenten geboren te Havré en die aldaar zijn blijven wonen.
44. WAROCQUE, Raoul
Twee prijzen ten beloop van 1.000 S

ten gunste van twee studenten voor het laatste studiejaar “Ingenieur in bedrijfsvoering”
1 prijs Max Drechsel ten gunste van de beste student ;
1 prijs Georges Deltenre ten gunste van een bijzonder verdienstelijke student.
Deze prijzen zijn bestemd voor studenten van de Faculteit Warocque van de Universiteit van Mons.
Beursbegevers
De commissie brengt ter kennis van de geinteresseerden dat plaatsen van beursbegever van de stichtingen :
1. Biseau, Jean
2. de Croy, Gérard en Lamberte
3. Dubois, Nicolas
4. Grégoire, Jean-François
5. Huwart, Jean-Baptiste
6. Picquery Jean
7. Thomassen, Jean-François
vacant zijn.
De aanvragen, alsmede een uittreksel van de geboorteakte, een getuigschrift van goed gedrag en zeden en een schets van de stamboom

dienen gericht aan het secretariaat van de commissie, Boulevard Gendebien, 7, te Mons, voor 1 september 2015.
BERICHT
I. De behoorlijk gefrankeerde aanvragen moeten gezonden worden aan de Commissie voor de Studiebeurzen in Henegouwen, boulevard

Gendebien, 7, te 7000 Mons, voor 31 juli 2015. Hiervan wordt een ontvangstbericht gestuurd. (Een zegel bijvoegen voor het opsturen).
II. De aanvragen dienen volgende aanwijzingen te vermelden :
1. naam van de stichting waarvan een beurs wordt aangevraagd ;
2. naam, voornamen en woonplaats van de aanvrager, alsook geboortedatum en plaats;
3. beroep van vader en moeder van de aanvrager of van zijn voogd alsook post- of bankrekeningnummer ;
4. in welke hoedanigheid de aanvrager om een beurs verzoekt (zie hierboven de verschillende berichten betreffende de te begeven beurzen);
5. de aard van de studies die hij zal aanvatten, het aantal studiejaren en de naam van de onderwijsinstelling ;
6. samenstelling van het gezin ;
7. andere beurzen of openbare toelagen met hun bedrag waarvan aanvrager reeds geniet. Indien aanvrager van geen andere studiebeurzen

of toelagen geniet, dient dit uitdrukkelijk vermeld te worden ;
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8. Voor elke aangevraagde beurs dient een afzonderlijk verzoekschrift gezonden te worden.
III. Gelieve bij de aanvraag de volgende dokumenten te voegen :
1. Een uittreksel uit de geboorteakte van aanvrager (op ongezegeld papier : zie Zegelwetboek : artikel 50, 47°) of een ander officieel dokument

waarin de geboorteplaats en -datum vermeld staan ;
2. een getuigschrift van goed zedelijk gedrag (insgelijks op ongezegeld papier) ;
3. een studiegetuischrift, getekend door de directeur van de onderwijsinstelling met vermelding van de aard van de studies, de klas of

leergang alsook de behaalde resultaten (globaal percentage) ;
4. een fotocopie van het laatste aanslagbiljet door de Administratie der directe belastingen naar de ouders van aanvrager gezonden ;
5. de bewijsstukken waaruit blijkt dat aanvrager aanspraak kan maken op het de aangevraagde beurs.
6. In ’t bijzonder, wanneer de aanvraag in de hoedanigheid van bloedverwant van de stichter wordt gedaan, dienen een stamboom in dubbel

exemplaar alsook bewijsstukken bijgevoegd : uittreksels uit akten van de burgerlijke stand of van oude parochieregisters, die de verwantschap
van de aanvrager met de stichter van de aangevraagde beurs daadwerkelijk en volledig bewijzen. De afgeleverde afschriften moeten leesbaar en
eensluidend verklaard zijn. Deze stukken zijn van het zegelrecht vrij krachtens artikel 50, 47°, van het Zegelwetboek.

Iedere sollicitant moet zelf de bewijsstukken overleggen, zonder te mogen verwijzen naar beslissingen die eerder door de Commissie
genomen werden of naar dokumenten die eerder door andere kandidaten aan de Commissie geleverd werden ;

7. in geval van studie in het buitenland, een machtigingsaanvraag bijvoegen, gericht tot de gouverneur van Henegouwen.
IV. De term « jonge mensen » die in de berichten van openstaande beurzen van onderhavig aanplakbiljet staat, duidt jongens en meisjes aan.
V. Elke aanvraag is persoonlijk ; twee of meerdere kandidaten mogen bijgevolg geen beurs in een en hetzelfde verzoekschrift aanvragen ; dit

geldt ook voor broers en zusters.
VI. De verschillende opgeroepen categorieën worden in opeenvolgende orde en niet simultaan ingesteld ; de eerste categorieën genieten de

voorkeur op de volgende.
VII. De Commissie verzoekt de belanghebbenden erom dit aanplakbiljet aandachtig te lezen en alleen de beurzen aan te vragen waarop zij

aanspraak kunnen maken.
VIII. Hoger vermelde bedragen worden elk jaar, na 15 januari uitbetaald, mits voorlegging van een studiegetuigschrift op datum van

15 januari ten vroegste.
N.B. Elke aanvraag die na 31 juli 2015 op onze kantoren toekomt, wordt als ongedaan beschouwd.
De Commissie waarschuwt de belanghebbenden nadrukkelijk om geen aanvraag tot het bekomen van beurzen waarop ze geen aanspraak

kunnen maken, willekeurig in te dienen.
Belanghebbenden kunnen een exemplaar van het aanplakbiljet bekomen tegen betaling van 2 S in postzegels of storting van 2 S op

postrekening IBAN : BE 71 0000 0881 4569, BIC : BPOTBEB1, Fondations Bourses d’Etudes du Hainaut, boulevard Gendebien 7, 7000 Mons.
Mons, 31 maart 2015.

De Commisie : de secretaris-ontvanger, Marcel Colart; de voorzitter, René Deborgies.
(9657)

Liste 2015-2016

Bourses d’études

COMMISSION PROVINCIALE DES FONDATIONS DE BOURSES D’ETUDES DU HAINAUT

LA COMMISSION A POUR OBJET D’AIDER LES ETUDIANTS LES PLUS DEMUNIS A POURSUIVRE LEURS ETUDES.
LES BOURSES QU’ELLE OCTROIE S’AJOUTENT AUX INTERVENTIONS OFFICIELLES OU PEUVENT LES SUPPLEER QUAND, POUR

DES RAISONS ADMINISTRATIVES, LES INTERESSES EN SONT PRIVES.
CHAQUE DONATEUR PEUT RESERVER LES BOURSES A CERTAINES CATEGORIES D’ETUDIANTS (TYPE D’ETUDE, LIEU DE

NAISSANCE, PARENTS {)
SI VOUS VOULEZ AIDER LES JEUNES, LA COMMISSION VOUS INVITE A PRENDRE CONTACT AVEC ELLE.
SI VOTRE APPORT NE JUSTIFIE PAS LA CREATION D’UNE FONDATION, VOUS POUVEZ AIDER LES ETUDIANTS MERITANTS DU

HAINAUT EN PARTICIPANT A L’ACCROISSEMENT DU PATRIMOINE DE LA FONDATION « ETUDIANTS DU HAINAUT » QUI EST
DESTINEE A AIDER TOUS LES JEUNES DE LA PROVINCE.

LES INTERESSES PEUVENT S’ADRESSER POUR TOUS RENSEIGNEMENTS AU SECRETARIAT DE LA COMMISSION, BOULEVARD
GENDEBIEN, 7 A 7000 MONS, TOUS LES JOURS OUVRABLES DE 9 à 11 heures.

e-mail : colartm@skynet.be
LA COMMISSION PROVINCIALE DES FONDATIONS DE BOURSES D’ETUDES DU HAINAUT INFORME LES INTERESSES DE LA

VACANCE, A PARTIR DE L’ANNEE SCOLAIRE 2015 - 2016, DES BOURSES DES FONDATIONS CI-APRES :
1. BAILLET, AUGUSTIN
A. UNE BOURSE DE 250 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES, LA THEOLOGIE ET LA PHILOSOPHIE.
B. UNE BOURSE DE 120 S

POUR LES ETUDES TECHNIQUES OU PROFESSIONNELLES.
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS DU FONDATEUR ;
2. DES JEUNES GENS DE BRAINE-LE-COMTE OU, A LEUR DEFAUT, DE CEUX DOMICILIES EN HAINAUT ;
3. DES BELGES.
2. FONDATIONS REUNIES BEAUCHANT ET WINS, BERNIER, Robert, BONHOMME, Jean, GOUBILLE, Nicolas, LEMAIRE, Jean-Baptiste
UNE BOURSE DE 175 S

POUR LES HUMANITES, LA PHILOSOPHIE, LA THEOLOGIE, LE DROIT ET LA MEDECINE
EN FAVEUR :
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1. DES DESCENDANTS DU GRAND-PERE MATERNEL DU FONDATEUR BERNIER, DES DESCENDANTS DES FRERES ET SOEUR DU
FONDATEUR WINS AVEC PREFERENCE POUR LES MOINS AISES ET ENSUITE CEUX QUI PORTENT LE NOM DE WINS ET DES
DESCENDANTS DES FRERES ET SOEUR DU FONDATEUR BEAUCHANT ;

2. DES AUTRES PARENTS DU FONDATEUR BERNIER, DES CHORAUX DES EGLISES DE SAINTE ELISABETH A MONS, DE HAININ
OU DE BOUSSU ;

3. DES ETUDIANTS DE WIHERIES, ANGRE ET AUDREGNIES.
POUR LES ETUDES SECONDAIRES
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS DU FONDATEUR Jean BONHOMME ET DES DESCENDANTS DE LEMAIRE, Gérard Joseph ET DE DACQUEMAINE,

Marguerite, EPOUSE DE BRICAUX, Michel AVEC DROIT DE PREFERENCE POUR LE PLUS PROCHE ;
2. DES ETUDIANTS DE MONS, D’HENRIPONT ET D’ANTOING ;
3. DES ETUDIANTS DOMICILIES A ATH.
A DEFAUT DE DEMANDEURS REPONDANT AUX CRITERES CI-DESSUS,
EN FAVEUR :
1. DES ETUDIANTS DU HAINAUT ;
2. DES ETUDIANTS BELGES.
3. BISEAU, JEAN
CAT. A : UNE BOURSE DE 375 S

POUR LES ETUDES DE MEDECINE, DROIT, THEOLOGIE AINSI QUE POUR LA PHILOSOPHIE
EN FAVEUR :
DES PLUS PROCHES DESCENDANTS DE PIERRE BISEAU, FRERE DU FONDATEUR, PORTANT LE PRENOM DE CELUI-CI ET, A LEUR

DEFAUT, EN FAVEUR DES PARENTS DU FONDATEUR, EN PREFERANT LES PLUS PROCHES, LES PLUS CAPABLES ET LES PLUS
AVANCES; CEUX-CI DEFAILLANTS, EN FAVEUR DES ETUDIANTS PAUVRES, EN DONNANT LA PREFERENCE :

1. AUX NATIFS DE VALENCIENNES ;
2. AUX CHORAUX DE LA COLLEGIALE DE LEUZE (POUR LA THEOLOGIE SEULEMENT) ;
3. AUX ETUDIANTS DE VALENCIENNES ET DU HAINAUT ANCIEN.
4. BOELE, JEAN-FRANCOIS
UNE BOURSE DE 150 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES OU POUR LA PHILOSOPHIE ET LA THEOLOGIE.
EN FAVEUR :
DES JEUNES GENS DOMICILIES EN HAINAUT ET, A LEUR DEFAUT, DES BELGES PEU AISES.
5. FONDATIONS REUNIES « CASINO MONTOIS », BAUDOUX, André, BAVE, Jérome, BONTE, Marie-Thérèse, COSYNS, François,

DELGHUST, Pierre-Joseph, DESORBAIS, Paul, DESROBERT-MASURE, Jean, JACOBI, Lucas, LEMANS, Louis, MANESSE, Jacques, PETIT, Louis
ET TROUILLE, Jean

UNE BOURSE DE 200 S

POUR LES ETUDES UNIVERSITAIRES
EN FAVEUR :
1. DES DESCENDANTS DES FONDATEURS BAUDOUX ET BONTE ; DES PARENTS DU FONDATEUR COSYNS OU DE SES EPOUSES

JOURET, Nathalie et LEUS, Véronique ; DES PARENTS PEU AISES DU FONDATEUR DESROBERT-MASURE, DES CHORAUX DE LA
CATHEDRALE DE TOURNAI ET DES ETUDIANTS PEU AISES DESCENDANT DES PERSONNES DESIGNEES DANS LA LISTE ANNEXEE A
L’ACTE CONSTITUTIF DE LA « SOCIETE DU CASINO MONTOIS » AINSI QUE DES ETUDIANTS DE MONS; DES PLUS PROCHES PARENTS
DU FONDATEUR BAVE; DES PARENTS DU FONDATEUR DESORBAIS AVEC PREFERENCE POUR CEUX PORTANT SON NOM ; DES
PARENTS DU FONDATEUR DELGHUST ; DES PARENTS DES FONDATEURS PETIT ET MANESSE;

2. DES PARENTS DES PERSONNES SUIVANTES :
CASTIAUX, Remy DE FRAMERIES, DEHON, Simon DE WASMES, DUPONT, Pierre DE MIGNAULT, DUCARME, Gérome D’ANDERLUES,

GUILLEMIN, Mathieu DE FLEURUS, HECQUET, Thomas DE DOUR, MORMAL Jacques DE MELLET, PIERLOT, Grégoire DE SOIGNIES, TOUS
ANCIENS RELIGIEUX DE L’ABBAYE D’OIGNIES ET DES ETUDIANTS DE SASSEIGNIES ;

3.DES ETUDIANTS DE BRACKEL, OOSTERZEELE ET ATH ;
4.DES ETUDIANTS DU HAINAUT ;
5. DES ETUDIANTS BELGES.
6. CHORIAS, Aimé
UNE BOURSE DE 300 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES, LE DROIT, LA THEOLOGIE, LA PHILOSOPHIE ET LES ETUDES UNIVERSITAIRES ECCLESIASTI-
QUES

EN FAVEUR DES ETUDIANTS PEU AISES :
1. PARENTS DU FONDATEUR ;
2. DOMICILIES DANS LE HAINAUT ;
3. BELGES.
CE MONTANT EST REDUIT A 200 S POUR LES ETUDES SECONDAIRES.
7. FONDATIONS REUNIES COLLART, Benoît, DEBAY, Jean Gilles ET DELVAL, Martin
UNE BOURSE DE 100 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES, LA THEOLOGIE ET LA PHILOSOPHIE
EN FAVEUR :
DES PARENTS DU FONDATEUR COLLART, DES PLUS PROCHES PARENTS DU COTE PATERNEL DU FONDATEUR DEBAY ET DES

PLUS PROCHES PARENTS DU FONDATEUR DELVAL.
8. COTREL, PIERRE
UNE BOURSE DE 125 S
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POUR LA PHILOSOPHIE, LA THEOLOGIE ET LE DROIT CANON OU POUR LES ETUDES SECONDAIRES
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS DU FONDATEUR ;
2. DES ETUDIANTS DE TOURNAI ET DU TOURNAISIS AVEC PREFERENCE POUR LES CHORAUX DE LA CATHEDRALE ;
3. DES ETUDIANTS NATIFS DU DIOCESE DE TOURNAI ;
4. DES ETUDIANTS BELGES AVEC DROIT DE PREFERENCE POUR CEUX QUI HABITENT LE PLUS PRES DE TOURNAI.
9. DARRAS, François
DEUX BOURSES DE 250 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES OU PROFESSIONNELLES
EN FAVEUR DES :
1. DESCENDANTS DES FAMILLES BOITEAUX, LEGUILLONS, CAPAR ET FRANCQVILLE ;
2. ETUDIANTS PEU AISES DE LA PAROISSE SAINT-PIAT A TOURNAI ;
3. ETUDIANTS PEU AISES DE TOURNAI ;
4. ETUDIANTS BELGES MAIS POUR UN AN SEULEMENT, SAUF CONTINUATION EVENTUELLE.
10. DE BAUFFREMEZ, Antoine
CAT. A UNE BOURSE DE 150 S

POUR LA RHETORIQUE DES HUMANITES, LA PHILOSOPHIE ET LETTRES, LA PHILO-SOPHIE PREPARATOIRE A LA THEOLOGIE ET
LES SCIENCES NATURELLES,

EN FAVEUR :
1. DES PARENTS PAUVRES DU FONDATEUR
2. DES NATIFS DE TOURNAI OU DE LILLE.
CAT. C. : UNE BOURSE DE 150 S

POUR LE DROIT
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS PAUVRES DU FONDATEUR
2. DES NATIFS DE TOURNAI OU DE LILLE.
11. DECOSTRE-BAUWERAERTS
DEUX BOURSES DE 500 S

POUR LES ETUDES D’INGENIEUR CIVIL OU LES AUTRES ETUDES UNIVERSITAIRES,
EN FAVEUR :
DES ORPHELINS DE LA VILLE D’ATH.
12. DE FROIDMONT, Eustache ET Libert
CAT. A. : DEUX BOURSES DE 125 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES, PROFESSIONNELLES, TECHNIQUES ET ARTISTIQUES
EN FAVEUR :
DES DESCENDANTS DES FRERES ET SOEUR DES FONDATEURS.
CAT. B. : DEUX BOURSES DE 375 S

POUR LES ETUDES SUPERIEURES.
EN FAVEUR :
DES DESCENDANTS DES FRERES ET SOEUR DES FONDATEURS.
13. DE HAUPORT, Robert
CAT. B. : UNE BOURSE DE 300 S

POUR LES MEMES ETUDES QUE CI-DESSUS
EN FAVEUR :
1. D’UN ANCIEN ENFANT DE CHOEUR DE L’EGLISE SAINT-JULIEN A ATH ;
2. D’UN JEUNE BELGE PEU AISE, ISSU D’UN MARIAGE LEGITIME.
14. DE MAESSCHALCK, Maurice
CAT. A. : UNE BOURSE DE 125 S

POUR LES ETUDES TECHNIQUES SUPERIEURES
EN FAVEUR :
DES JEUNES GENS NATIFS DU HAINAUT.
15. DE RASSE, Gaspard
CAT.A. : DEUX BOURSES DE 150 S

POUR LES DEUX DERNIERES ANNEES DU SECONDAIRE AINSI QUE POUR LES ETUDES PROFESSIONNELLES
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS LES PLUS PROCHES DU FONDATEUR ;
2. DES ETUDIANTS DE TOURNAI ET DE TEMPLEUVE.
16. DE SEJOURNET, Madeleine
DEUX BOURSES DE 250 S

POUR LES ETUDES UNIVERSITAIRES OU SUPERIEURES NON UNIVERSITAIRES COMPRENANT AU MOINS QUATRE ANS D’ETUDES;
EN FAVEUR :
DES ETUDIANTS NATIFS DU HAINAUT.
17. DESPARS, Jacques
CAT. B. : TROIS BOURSES DE 375 S POUR LE DROIT ;
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CAT. C. : UNE BOURSE DE 375 S

POUR LES SCIENCES NATURELLES PREPARATOIRES A LA MEDECINE ET LA MEDECINE ;
CAT. D. : TROIS BOURSES DE 375 S POUR LES ETUDES UNIVERSITAIRES AUTRES QUE LA THEOLOGIE, LE DROIT ET LA MEDECINE;
CAT. E. : DEUX BOURSES DE 125 S POUR LES ETUDES D’HUMANITES
EN FAVEUR :
DES NATIFS DE TOURNAI ET A LEUR DEFAUT DES NATIFS DU TOURNAISIS.
18. DEWEZ, Gabriel
QUATRE BOURSES DE 325 S POUR LES ETUDES SECONDAIRES, SUPERIEURES, PROFESSIONNELLES OU ARTISTIQUES
EN FAVEUR :
DES ETUDIANTS PEU AISES :
1. PARENTS DU FONDATEUR
2. DE POTTES ;
3. DES BELGES MAIS DANS CE CAS, POUR UN AN SEULEMENT SAUF CONTINUATION EVENTUELLE.
19. DUBOIS Nicolas
CAT. D. : TROIS BOURSES DE 150 S POUR LES ETUDES SECONDAIRES
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS DU FONDATEUR ET DE SA FEMME, Marie-Pulvérine LEMAIRE ;
2. DES ETUDIANTS DE CHAPELLE-A-WATTINES ET D’ISIERES.
20. DUBOIS, Pierre
CAT. A. : UNE BOURSE DE 450 S

POUR LA PHILOSOPHIE ET LA THEOLOGIE,
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS DU FONDATEUR ;
2. DES NATIFS DE MESLIN-L’EVEQUE, ISIERES OU CHAPELLE-A-WATTINES;
3. DES JEUNES BELGES.
CAT. B. : UNE BOURSE DE 175 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES,
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS DU FONDATEUR ;
2. DES NATIFS DE MESLIN-L’EVEQUE, ISIERES OU CHAPELLE-A-WATTINES ;
3. DES JEUNES BELGES.
21. DUCHAMBGE, Nicolas
première CAT. : DEUX BOURSES DE 400 S POUR LES ETUDES DE THEOLOGIE,
EN FAVEUR :
DES ETUDIANTS DE TOURNAI ET A LEUR DEFAUT, DES BELGES.
deuxième CAT. : UNE BOURSE DE 400 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES, LA PHILOSOPHIE, LA THEOLOGIE, LE DROIT CANON, LE DROIT CIVIL, LA MEDECINE ET
SUBSIDIAIREMENT LES ETUDES PROFESSIONNELLES

EN FAVEUR :
1. DES PARENTS DU FONDATEUR ;
2. DES NATIFS DE TOURNAI AYANT SERVI LA CATHEDRALE DE CETTE VILLE MAIS UNIQUE-MENT POUR LES ETUDES

UNIVERSITAIRES INDIQUEES CI-DESSUS.
22. DUCHAMBGE, Pierre
TROIS BOURSES DE 150 S POUR LES ETUDES PROFESSIONNELLES, NORMALES ET SECONDAIRES
EN FAVEUR :
DES JEUNES GENS NATIFS DE TOURNAI OU Y HABITANT DEPUIS L’ENFANCE EN DONNANT LA PREFERENCE :
1. AUX PARENTS DU FONDATEUR ;
2. AUX ANCIENS ENFANTS DE CHOEUR DE L’EGLISE NOTRE-DAME A TOURNAI ;
3. AUX ETUDIANTS PEU AISES.
23. DUTRIEU, Jean-Baptiste
CAT. A. : UNE BOURSE DE 100 S

POUR LES ETUDES SUPERIEURES ET SUBSIDIAIREMENT POUR LES ETUDES SECONDAIRES ;
CAT. B. : UNE BOURSE DE 50 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES
EN FAVEUR :
DES DESCENDANTS DES NEVEUX ET NIECES DU FONDATEUR.
24. ETUDIANTS DU HAINAUT
UNE BOURSE DE 100 S

POUR LES ETUDES SUPERIEURES
EN FAVEUR DES ETUDIANTS STUDIEUX DU HAINAUT.
25. FRISON, Marc ET SIMON, Edouard
UNE BOURSE DE 125 S

POUR TOUTES LES ETUDES LAIQUES
EN FAVEUR :
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DES ETUDIANTS PEU AISES :
1. NATIFS DE PERUWELZ ET DE TOURNAI OU PARENTS DU FONDATEUR SIMON ;
2. NATIFS DU CANTON DE PERUWELZ ;
3. NATIFS DU HAINAUT.
26. GREGOIRE, Jean-François
UNE BOURSE DE 40 S POUR LA RHETORIQUE, LE DROIT, LA THEOLOGIE, LA MEDECINE ET LA PHILOSOPHIE
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS DU FONDATEUR ;
2. DES ETUDIANTS NES A THOREMBAIX-LES-BEGUINES MAIS UNIQUEMENT POUR LA PHILOSOPHIE ET LA THEOLOGIE.
27. HUART, Jean
UNE BOURSE DE 125 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES
EN FAVEUR :
1. DES PLUS PROCHES DESCENDANTS D’Anne et Françoise, FILLES, DE Pierre-François ET DE Marie HUART ET DES DESCENDANTS

DE Françoise ET DE Catherine BRASSEUR ;
2. DES AUTRES PLUS PROCHES PARENTS DU FONDATEUR ;
3. DES JEUNES GENS NATIFS DE RENLIES ;
4. DES JEUNES BELGES MAIS POUR UN AN SEULEMENT SAUF CONTINUATION EVENTUELLE.
28. HUBERT, Augustin
QUATRE BOURSES DE 250 S POUR LES ETUDES TECHNIQUES OU PROFESSIONNELLES
EN FAVEUR :
DES JEUNES GENS DE TOURNAI AGES DE DOUZE ANS AU MOINS.
A MERITE EGAL SERONT PREFERES LES PARENTS DU FONDATEUR QUI HABITENT TOURNAI ET Y RESIDENT DEPUIS TROIS ANS

AU MOINS.
29. HUWART, Jean-Baptiste
UNE BOURSE DE 25 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES, LA PHILOSOPHIE, LA THEOLOGIE, LE DROIT ET LA MEDECINE
EN FAVEUR :
1. DES DESCENDANTS DE CHARLES HUWART, PERE DU FONDATEUR DE SA PREMIERE ET DE SA SECONDE EPOUSE, Christine

DUBOIS ET Marie-Anne MERCIER ;
2. DES ETUDIANTS DE SAINT-PIERRE-CAPELLE ET DES HERITIERS DE Philippe FLASSCHOEN, ONCLE DU FONDATEUR.
30. KOTS-DERASSE
CAT. A. : TROIS BOURSES DE 750 SPOUR LES ETUDES UNIVERSITAIRES ET SUPERIEURES SUCCEDANT A L’ENSEIGNEMENT

SECONDAIRE
EN FAVEUR :
1. DES ORPHELINS DOMICILIES A TOURNAI
2. DES ORPHELINS DOMICILIES EN HAINAUT;
3. DES ETUDIANTS DU HAINAUT EN PREFERANT LES PLUS DEMUNIS.
31. FONDATIONS REUNIES LAURENT André, LETTIN, Madeleine ET PIERART, Jean
UNE BOURSE DE 50 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES, LA PHILOSOPHIE, LA THEOLOGIE, LA MEDECINE ET LE DROIT
EN FAVEUR :
1. DES PLUS PROCHES PARENTS DU FONDATEUR LAURENT ; DES PARENTS PEU AISES DE LA FONDATRICE LETTIN, DES

DESCENDANTS DE Guislain PIERART, FRERE DU FONDATEUR PIERART ET ENSUITE DE SES SOEURS ;
2. DES ETUDIANTS D’HOUDENG-GOEGNIES, DU RŒULX ET DES NATIFS DE MORIALME ;
3. DES ETUDIANTS PEU AISES DES PROVINCES DE BRABANT ET DE HAINAUT.
32. LAURENT, Jacques
1ère CAT. : UNE BOURSE DE 125 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES
EN FAVEUR :
1. DES ENFANTS DE CHOEUR DE LA CATHEDRALE DE TOURNAI ;
2. DES JEUNES BELGES MAIS POUR UN AN SEULEMENT, SAUF CONTINUATION EVENTUELLE.
33. LEFEBVRE, MAURICE (PROFESSEUR)
UN PRIX DE 500 EUROS
SERA ATTRIBUE A UN ETUDIANT QUI TERMINE LE DEUXIEME MASTER EN ECONOMIE ET GESTION DE LA FACULTE WAROCQUE

A L’UNIVERSITE DE MONS, QUI A DE TRES BONS RESULTATS DANS LES DEUX LANGUES ETRANGERES ETUDIEES ET QUI A AU
MINIMUM UNE DISTINCTION POUR L’ENSEMBLE DES COURS.

34. LEMERCHIER, GUILLAUME
UNE BOURSE DE 50 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES, LA PHILOSOPHIE, LA THEOLOGIE, LE DROIT ET LA MEDECINE
EN FAVEUR :
1. DES PLUS PROCHES PARENTS DU FONDATEUR;
2. DES ETUDIANTS D’ATH ET DES CHORAUX DE L’EGLISE SAINT-PIERRE A LOUVAIN MAIS UNIQUEMENT POUR LES ETUDES

SECONDAIRES, LA PHILOSOPHIE ET LA THEOLOGIE.
35. LOSSEAU, Léon
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UNE BOURSE DE 1.120 S

POUR LES ETUDES LAIQUES UNIVERSITAIRES CONDUISANT AU GRADE DE DOCTEUR OU A UN GRADE UNIVERSITAIRE
EQUIVALENT TEL QU’INGENIEUR CIVIL, INGENIEUR AGRONOME, OFFICIER D’ARTILLERIE OU DE GENIE AINSI QUE LES ETUDES DE
SECRETARIAT RECONNUES PAR LE GOUVERNEMENT

EN FAVEUR :
DES DESCENDANTS DE François LOSSEAU ET DE Marie-Barbe POUILLON, A L’EXCLUSION FORMELLE ET EXPRESSE DES

DESCENDANTS DE LEUR FILS, Vital LOSSEAU-STAUMONT ET DES DESCENDANTS DE Maria LOSSEAU ET DE Nestor EVRARD
ELLES SONT OCTROYEES POUR LA DUREE DES ETUDES AVEC PROLONGATION POSSIBLE DE DEUX ANS SI LES BOURSIERS

COMPLETENT LEURS ETUDES A L’ETRANGER.
CES BOURSES SONT REDUCTIBLES A 500 S POUR LES ETUDES SECONDAIRES.
36) NEUTE Ferdinand, JACMAIN Jean-Baptiste, STEVENS François
UNE BOURSE DE 100 S

POUR LES ETUDES SECONDAIRES, LA PHILOSOPHIE ET LA THEOLOGIE
EN FAVEUR :
DES JEUNES BELGES.
37. PASTUR, Paul
CAT. C. : UNE BOURSE DE 200 S

POUR LES ETUDES D’INFIRMIER(E)S
EN FAVEUR :
DES ETUDIANTS DE MARCINELLE.
CAT. D. : UNE BOURSE DE 200 S

POUR LES ETUDES D’INFIRMIER(E)S
EN FAVEUR :
DES ETUDIANTS DU HAINAUT.
A DEFAUT DE POSTULANTS DE MARCINELLE, LES BOURSES SERONT ATTRIBUEES AUX JEUNES GENS DU HAINAUT ET

INVERSEMENT, A DEFAUT DE POSTULANTS DU HAINAUT, LES BOURSES IRONT AUX JEUNES GENS DE MARCINELLE MAIS POUR UN
AN SEULEMENT.

38. PICQUERY, Jean
UNE BOURSE DE 75 S

POUR LES ETUDES DE DROIT, THEOLOGIE, MEDECINE ET LA PHILOSOPHIE
EN FAVEUR :
1. DES CHORAUX DE L’EGLISE NOTRE-DAME D’ANTOING (DANS CE CAS, EGALEMENT POUR LES DEUX DERNIERES ANNEES DU

SECONDAIRE) ET DES PARENTS DU FONDATEUR AINSI QUE DES ETUDIANTS D’ANTOING.
2. DES ETUDIANTS DE MONS ET DES LIEUX OU LES MEMBRES DU CHAPITRE DE L’EGLISE NOTRE-DAME D’ANTOING

PRELEVAIENT LA DIME EN 1653.
39. RECQ, Pierre
UNE BOURSE DE 75 S

POUR TOUTES LES ETUDES SECONDAIRES ET SUPERIEURES
EN FAVEUR :
DES DESCENDANTS DE Louis RECQ, PERE DU FONDATEUR.
40. STRATIUS, Jean-Baptiste
CAT. A. : UNE BOURSE DE 300 S

POUR TOUTES LES ETUDES SECONDAIRES OU SUPERIEURES
EN FAVEUR :
DE TOUS LES ETUDIANTS EN PREFERANT :
1. LES PARENTS DU FONDATEUR ;
2. CEUX QUI ONT SERVI LA CATHEDRALE DE TOURNAI.
CAT. B. : UNE BOURSE DE 300 S

POUR TOUTES LES ETUDES SECONDAIRES OU SUPERIEURES
EN FAVEUR :
1. DES ANCIENS ENFANTS DE CHOEUR DE LA CATHEDRALE DE TOURNAI;
2. DES ETUDIANTS BELGES.
41. THOMASSEN, Jean-François
UNE BOURSE DE 350 S POUR LE DROIT, LA THEOLOGIE, LA MEDECINE ET LA PHILOSOPHIE
EN FAVEUR :
1. DES DESCENDANTS DES NEVEUX ET NIECES DU FONDATEUR ;
2. DES DESCENDANTS DES ONCLES DU FONDATEUR Pierre ET François THOMASSEN OU DE SON COUSIN Félix DUCORON.
42. FONDATIONS REUNIES VILLAIN, Maximilien ET O’HEDERMAN, Denis Donat
UNE BOURSE DE 300 SPOUR LES ETUDES SECONDAIRES DONNANT ACCES AUX ETUDES UNIVERSITAIRES ET POUR LA

PHILOSOPHIE ET LA THEOLOGIE
EN FAVEUR :
DES ETUDIANTS IRLANDAIS PEU AISES.
POUR LES MEMES ETUDES AINSI QUE POUR LE DROIT CIVIL, LE DROIT CANON, LA MEDECINE ET LES SCIENCES NATURELLES
EN FAVEUR :
1. DES PLUS PROCHES PARENTS DU FONDATEUR O’HEDERMAN ;
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2. DES JEUNES GENS PORTANT LE NOM O’HEDERMAN;
3. DES JEUNES GENS DES COMTES DE LYMERICK ET CORK EN IRLANDE MAIS POUR CEUX-CI LA BOURSE NE SERA PAS ATTRIBUEE

POUR LE DROIT CIVIL ET LA MEDECINE.
43. VINDEVOGEL-DEGHILAGE
UNE BOURSE DE 50 S

POUR LES ETUDES DE PHARMACIE ET DE MEDECINE
EN FAVEUR :
1. DES PARENTS DES FONDATEURS ;
2. DES GARCONS ET FILLES PEU AISES, NES A HAVRE ET CONTINUANT A Y HABITER.
44. WAROCQUE, Raoul
DEUX PRIX D’UNE VALEUR DE 1.000 S

EN FAVEUR :
DE DEUX ETUDIANTS QUI TERMINENT LA DERNIERE ANNEE D’INGENIEUR DE GESTION
premier PRIX : MAX DRECHSEL
EN FAVEUR DE L’ETUDIANT QUI A OBTENU LES MEILLEURS RESULTATS DE LA PROMOTION ;
deuxième PRIX GEORGES DELTENRE
EN FAVEUR D’UN ETUDIANT PARTICULIEREMENT MERITANT.
CES PRIX SONT RESERVES AUX ETUDIANTS DE LA FACULTE WAROCQUE DE L’UNIVERSITE DE MONS.
COLLATEURS PARENTS
La Commission informe les intéressés de la VACANCE D’UNE PLACE DE COLLATEUR DES BOURSES DES FONDATIONS SUIVANTES :
1. BISEAU, Jean
2. de CROY, Gérard & LAMBERTE
3. DUBOIS, NICOLAS
4. GREGOIRE, JEAN-FRANCOIS
5. HUWART, JEAN-BAPTISTE
6. PICQUERY, Jean
7. THOMASSEN, JEAN-FRANCOIS.
Les REQUETES ACCOMPAGNEES D’UN EXTRAIT D’ACTE DE NAISSANCE, D’UN CERTIFICAT DE MORALITE ET D’UN CRAYON

GENEALOGIQUE DOIVENT PARVENIR AU SECRETARIAT DE LA COMMISSION AVANT LE 1er SEPTEMBRE 2015.
AVIS
I. Les demandes dûment affranchies, doivent être adressées au siège de la Commission des fondations de Bourses d’Etudes du Hainaut,

boulevard Gendebien 7, 7000 MONS, avant le 31 juillet 2015. Il en sera accusé réception (joindre un timbre pour l’envoi de cet accusé de réception).
II. CES DEMANDES DOIVENT CONTENIR LES INDICATIONS SUIVANTES :
1. la désignation de la fondation dont une bourse est demandée;
2. les nom, prénoms et domicile exacts du postulant ainsi que ses lieu et date de naissance;
3. la profession de ses père et mère ou tuteur ainsi que le numéro de leur compte bancaire ou du compte du demandeur ;
4. la qualité en laquelle il sollicite (voir les différents avis de vacance ci-dessus);
5. le genre d’études qu’il compte faire, le nombre d’années d’études encore à faire et le nom de l’établissement qu’il fréquentera;
6. la composition de la famille;
7. le montant des bourses de fondations et d’allocations d’études publiques dont il jouit déjà. S’il ne lui en a pas été attribué, il en fera la

mention expresse;
8. Il devra introduire une demande distincte complète pour chaque fondation dont une bourse est sollicitée.
III. LES REQUETES DOIVENT ETRE ACCOMPAGNEES
1. d’un extrait d’acte de naissance du demandeur, sur papier libre (code du timbre, art. 59.47°) ou d’un autre document officiel mentionnant

les lieu et date de naissance du demandeur;
2. d’un certificat de composition de ménage délivré par l’administration communale ;
3. d’un certificat de bonne conduite, vie et moeurs du demandeur, sur papier libre également;
4. d’un certificat d’études délivré par le chef d’établissement fréquenté, mentionnant le genre d’études, la classe et les derniers résultats

obtenus (pourcentage global);
5. d’une photocopie du dernier avertissement-extrait de rôle adressé aux parents du demandeur par l’administration des contributions

directes;
6. des pièces qui justifient le titre allégué donnant droit à la bourse sollicitée. En particulier, lorsque la demande est faite à titre de parent du

fondateur, elle doit être accompagnée d’un crayon généalogique ainsi que des pièces probantes ( extraits des actes de l’état civil ou des anciens
registres paroissiaux) établissant complètement la parenté du demandeur avec le fondateur de la bourse sollicitée. Ces pièces doivent être lisibles
et certifiées conformes. Elles peuvent être établies sur papier libre. Chaque demandeur doit produire lui-même les pièces probantes sans se référer
aux décisions prises antérieurement par la Commission ou à des documents fournis par d’autres candidats;

7. en cas d’études en pays étranger, joindre une demande adressée au Gouverneur du Hainaut, sollicitant l’autorisation ad hoc.
IL NE POURRA ETRE DONNE SUITE AUX DEMANDES QUI NE SERAIENT PAS ACCOMPAGNEES DES PIECES NECESSAIRES.
IV. Les termes jeunes gens ou étudiants utilisés dans les avis de vacance de cette liste désignent les jeunes des deux sexes.
V. Toute demande de bourse est strictement personnelle; dans une même requête ne peuvent figurer deux ou plusieurs candidats même s’ils

sont parents.
VI. Les différentes catégories d’appelés sont instituées successivement et non simultanément, les premiers ayant la préférence sur ceux qui

suivent.
VII. La commission recommande aux intéressés de consulter attentivement la présente liste et de ne solliciter que les bourses pour lesquelles

ils présentent les titres exigés.
VIII. Le montant des bourses mentionné dans cette liste est payable annuellement après le 15 janvier prochain, sur production d’un certificat

d’études daté du 15 janvier au plus tôt.
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N.B. : Toute requête parvenue en nos bureaux après le 31 juillet 2015 sera considérée comme non avenue.

La Commission prévient spécialement les intéressés contre les demandes arbitraires de bourses pour lesquelles ils ne possèdent aucun des
titres exigés.

LES INTERESSES PEUVENT OBTENIR UN EXEMPLAIRE DE LA PRESENTE LISTE GRATUITEMENT PAR COURRIEL colartm@skynet.be
OU CONTRE PAIEMENT DE 2 S EN TIMBRE-POSTE OU VERSEMENT DE 2 S AU COMPTE CHEQUES POSTAUX N° IBAN : BE71-0000-
0881-4569, BIC : BPOTBEB1, DES FONDATIONS DES BOURSES D’ETUDES DU HAINAUT, BOULEVARD GENDEBIEN 7 - 7000 MONS.

MONS, le 31 mars 2015.

La Commission : Le Secrétaire-Receveur, Marcel Colart; Le Président, René DEBORGIES.
(9657)

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
Directeur : Wilfried VERREZEN
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